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1998ի բովանդակութիւնը 

ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹ-ԻՒՆ «ՀԱՄԱՋԳԱ8ԻՆ»Ի ԿԵԴՐ. ՎԱՐՉՈՒԹԵԱՆ 



Բ Ա Գ Ի Ն 1 

ս ա ց ի ր գրստսնՈՒՈհհ^ ս. ա ^ ա 
Լ է . Տ Ա Ր Ի Թ Ի Ւ 4 Ա Շ Ո Ւ Ն 1 9 9 8 Պ Է Ց Ր Ո Ւ Թ 

ԺԱՄԵՐԷՆ ՄԷԿԸ... 

Որքան ալ կրկնութիւններէն ուզենք խոյս աա լ, ա՛նոնք կրկին ու. 
կրկին կը ներկայանան մեգի ու. կը պարաագրեն իրենց ձեո.ք բերաե 
խորՀուբգը ՚ 

Ն՛քան փորՀու թեան մը գէմ"յանդիման գրին մեղ նորէն Աաե֊ 
ֆան &ուայգի բանաձեւաե ( Ա ս ա ե լ ա յ է ն <)-ասքերը), երբ քանի մը աողով 
ուզեցինք նշել «Համազգային* մշակութային միութեան 70ամեակը, 
որ բախաորոչ գեր մը ունեցաւ, մեր կեանքին մէի ինչպէս եղաե են 
թուական կազմաե ցուայգեան կարգ մը գրական ու բացասական 
երեւոյթները, գրականներէն, օրինակ, ֆրանսացի Ռոժէ աը Լիլի 
պոււթկացաե Հռչակաւոր <Մայաէյէգ>/» , ինչպէս նաեւ 19ամեայ ա զար-
կան մը սէրով բռնկաե 74ամեա յ Կէօթէի բանասաեզեական յա յանու" 
թիւնը, "րքէ եաք, միչա ըսա Յուայգի, «Գեր յանսւկան բանասաեւլծու.» 
թէււՆը ^ ո ւ ն ե ց ա ւ աւելի ^ուլ^ուլուն 4աւք ւքըւ ք ա ն ա յ ն յ–ա»քը, երթ 4<լօր 
գգացւքուձւքը. Հ գ օ ր թափուլ լեցուեցաւ, ա յ գ անմաՀ սւուլերուն 

Մեր մէ2 եւա քիչ չէ թի».ը ցուայգեան աճումով փայլաաակաե 
պաամական թէ մաաւորական ասաեզային ժամերուն, որոնցմէ մէկը 
անպայման «Համազգային* մշակութային միութեան աեսիլքը եղաւ 
եւ անոր անմի1ապէս յաՀորգաե եննգոցը, 1928ին, որ չուաով գուբս 
եկաւ Փարաւոններու Հայրենիքէն ու ամբոզ^ 70 աարի լոյս սփոփեց 
Ս փիւո֊քի աաբաեքնեբուն աարաղնուաե լուսածարաւ Հոգիներուն, 
վերջին աասնամեակին գորեունէութեան իր գաչաին մէՀ առնելով 
նաեւ Հայասաանն ու Արցախը2 

Գիւրին չէ, եբբեւիցէ դ ի ՚ ֊ ր ի ն էէ եղաե միութիւձ մը կազմել. 



ԲԱԳԻՆ 2 

գաղափարական անոր առանցքին շուրՀ Հաւատաւորներ խմբել ու 
աեւողութեան սաղմերով օժտել զայն։ Հաստատուն արմատներ նե– 
աելոս եւ կա յա աո. ընձիւղներ արձակելու, բախտը կոչեցեալներուն չի 
ժպտիր, կը շււայլուի ընտրեալներուն միայն։ 

Մեծ երազներու ուխտադիր ընտրեալներու ել ներքին Հարաւ-
ներով մրրկած բազմութիւներուն բախտորոշ Հանդիպումը կազմեց 
զ Հա մա զգային>ի կառոյցին ամրակուռ չազախլյ.՛ Այդ Է2 ժամանա-
կին կը դիմանան այն ձեռնարկները, որոնց Հեղինակները ժամանակի 
Հրամայականը զգալու եւ կարելիութիւնները կշռելու բնազդներով 
եկած են աշխարՀ։ «Հողերու ալ ո ւ ն ի ն սերմերը ը ն դ ո ւ ն ե լ ո ւ . իրենց 
4-աւքաՆսւկյլ», կ*ը»*Է մեր մտանողներէն մէկըՀ 

Հ.Համազգային* ի Հիմնադիրները դիտէին ինչ կ՝ընեն ու բազա 

մւււթիւնները գիտէին, թէ Հիմնադիրները ինչ կրնան ընել եւ ինչպէս 
կրնան պսակել իրենց Հոգին խռոված տեսիլքները ,՛ 

Ապրելու արժանի ժողովուրդի մը արժէքը կշռած ու տարագա 

րութեան մէՀ անոր տեւելու ճանապարՀները Հար թե լու տենդէ մը 
բոնուած մարգեր էին անոնք ու քաՀ դիտէինք որ ոտքին տակ Հող 
չունեցող ժողովուրդի մը ամէնէ՛ն ապաՀով կուուաններէն մէկը իմա՛ 
ցական Հողն է9 Հոգեկան սերմը, ներքին կարողութիւնները կազմաա 

կերպելոլ ու Հունաւորելու ունակ ա՛յն զօրութ իւնները, որոնցմէ մ է՜ 
կուն անունը դիր է, այսինքն դպրո&» մամուլ, մշակութային միուա 

թիլն։ 

Վ.Համ ազգային՝*։ 

Ձի կրնար միակտուր Հարթ եղած ըլլալ 70ամեակի ճամբան, 
Հանգրուաններէն մէկը կամ միւսը կրնայ նախորդին կամ յաջորդին 
չափ բեղուն կամ փայլուն եղած չըլլալ, բայց դործո անէութեան ընա 

թացքը չէ կաս ած երբեք ու գործը սաՀմանափակ չէ եղած բնաւ, 
ճիւղաւորուած է աստիճանաբար, ճեմարանը ճեմարաններ եղած է, 
Հրատարակութիւները յա Հորդած են իրարու, թատերախումբը կը 
շարունակէ իր շնչառութիւնը, երդի, պարի, նկարչութեան նորանոր 
ճիւղեր Հաստատուած են Լիբանանի մէՀ թէ այլուր։ 

կարելի չէ ըսել, թէ Սփիւռքի մէէ ինչ կրնար ըլլալ մշակութա-
յին մեր ճակատին պարզած վիճակը աո.անց վՀամազդայինյի եօթնա-
պատիկ ձեռնարկներուն ու բազմաճիւղ ներդրումներուն, բայց կրնանք 
Համարձակօրէն ըսել, որ եթէ իր անունով կուտակուած վաստակը 
ընծայուած չըլլար, անդարմանելի պարապի մը տաւղել գտնուած 
պիաի ըլլայինք այսօր, բազմաթիւ մտաւորականներ, գործիչներ, 
գրողներ ու արուեստագէտներ Հաշուելու Հպարտութիւնը պիտի չու՛ 
նենայինք, այլասերումը մեծ չափերոլ պիտի Հասն էր ու բիւր բիւրե-
րու Հոգիներուն նստած պիտի ըլլար անթափանց խաւարը։ 

Կ՛իմանանք, որ զԳտսար Իփեկեան* թատերախումբը էՀամազ– 
գային*ի 70ամեակին առիթով պիաի բեմ ադրէ Հիմնադիր անդամնեա 

րէն Լեւոն Շանթի «կայսրը» թատե րգութ իւնը։ Հանդիսատեսին յիք՛ 
ղութիւնը նախօրօք թարմացնելու, իսկ զայն կարդալու Հնարաւորու-
թիւն չունեցածներուն Համար յա իր դող էջերուն կ՛արտադրենք նշա՛ 
՚աւոր թատերագիրին այդ դլոլխ֊գործոցին վերէին Հատուածը եւ 
մբողշին մասին երկու կարծիք* թեն իա մին Թաչեանի եւ Ցակոբ 
չականի ստորագրութիւներով։ 



ԲԱԳԻՂ» 

Շ Ա Ն Թ 

ԿԱՅՍՐԸ 

ԹԷՈՖԱՆՕ (կը ն ե տ ո ւ ի Գ ո ւ ր գ է ն ի ը ն դ ա ռ ա ջ ) – իմ քաքս, իմ 
քա՛քս, որ իր դէմը արգելք չի ճանչնար։ Այս 
Հովերուն, այս հ՛ովերուն դիմագրաւողը, այգ 
կամքն ու. վճո֊ականութիւնը ունեցոցր իրա-
ւունք ունի բոլոր գաՀերուն, բոլոր դիրքե– 
րունտ ԱՀ , եկա՛ր, եկա ր* 

ՕՀԱՆ ԳՈԻՐԳԷՆ֊ կեցի՛ր, կեցի՛ր. բան Հասկնամ= էս եկե՛ր 

եմ, բայց միւսնե՞րը։ 
ԹԷՈՖԱՆՕ՚—Այո՛, այո , եօթն աչ* բայց նախ նսաէ, շունչ աո.։ 

(Կը քաշէ դէպի բազմոցը ու կը նստեցնէ քովը)։ 
Աք, ինչպէ՚ս յանկարծ յոգնութիւն մը եկաւ 
վրաս-՚-է իսկ դո՞ւրսը՛ դուրսը ինչպէ՞ս Հ՛։ 

ՕՀԱՆ ԳՈՒՐԳԷՆ ֊ Համակիր անթիւ, մասնակից՝ քիչեր= 

ԷՀ աա աչխաաեցայ թիկնապաՀներու գունդը 
գրաւեմտ Հրամանատարներէն մէկն է միայն 
մեգի Հետ– միւսներուն մօտենալը շատ էր վտան-
գաւորւ Բայց միեւնոյն է, ի՛նչ կրնան ընել այդ 
վարձկանները կատարուած իրողութեան Հան՜ 
դէսլտ քհող ինծի՛ այդ ամէնուն Հոգը՛ քու վրադ 
է միայն, որ բաց սլաՀես մեր աո.քեւը ննք արա-
նին մուտքը։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ—՚Բիչ մը ետքը կ՚երթամ մօտը ու պիտի խնդրեմ, 
որ իր սենեակը գի չերեմ: Սոսկալի Հով է, անսո-
վոր փոթորիկ. ամէն ծակէ կը սուլէ. չէ9 որ կը 
վախնամտ ՛Քնացաւ թէ չէ՝ բա՛ց է դուո.ըւ 

ՕՀԱՆ ԳՈՒՐԳԷՆ (ոտքի ե լ լ ե լ ո վ ) – Ուրեմն վերքացաւ։ Կէս– 
գիշեր չեղած՝ ա՛լ Ֆոկաս չկայտ 

ԹԷՈՖԱՆՕ (ինքն ալ ել լելով ո տ ք ի ) – Այլ իմպերատոր, աաոկ– 
րատո՚բ, կայսր ու բագիլեւս ՕՀան Գուրդէն= 
ի՛նչ ալ աղուոր կը վայելէ անունիդ: 

ՕՀԱՆ ԳՈԻՐԳԷՆ – Թո՛ղ Հիմա այդ բոլորը: ի . ^ 

ժւցւէւտ6ժ Եգ 
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ԹԷՈՖԱՆՕ՛– Ո՚է Գուն չգիտես ի՛նչ սքանչելի զոյգ ենք րԱա֊ 
լու ես ու. գունէ Այգպիոի գոյգ դեռ չէ տեսած 
այս պալատը՛ այդպիսի զոյգ դեռ. չէ նստած ո՛չ 
բիւզանգական եւ ոչ աշխարՀի որեւէ գա Հին։ 
Երեւակայէ՛ ինծի ու քեգի քով քովի. այ, այս՜ 
պէ՚ս, մեծ դաՀլիճի ամպՀովանիին տա կը, մեր 
կայսերական բովանդակ շուքովը, շրքապատ՜ 
ւած ու պաշտ ուած ամէնքէն՛ մեր ոտքերուն 
տակ ռումէական ամբողՀ աւագանին, ամբողք 
ազնուականութիւնը եւ քու րոլոր յաղթական 
բան ակն երդէ Ատիկա՛ Է միակ արդարը> աշխար՜ 
Հը պիտի երկրպագէ արիին ու գեղեցիկին։ քքվ 
աւելի արի՝ քան դուն՛ ո՞վ աւելէ գեղեցիկ՝ քան 
ես։ Պէտք էր որ գար այս ° ր ր ։ 

ՕՀԱՆ ԳՈԻՐԳԷՆ՛֊ իսկ ես ինչքա՜ն, ինչքա՜ն քանք եմ թա-
փեր, որ այդ մարդը դաոնայ կայսրէ 

Թ Է Ո Ֆ Ա Ն Օ - Հապա ե ՞ ս ։ 

ՕՀԱՆ ԳՈԻՐԳԷՆ - Ի ր ա ՚ ւ է= 
ԹԷՈՖԱՆՕ՛– Ես ու դուն բարձրացուցինք անիկա վեր• ես ու 

դուն ալ Հիմա կը զարնենք գետին։ 
ՕՀԱՆ ԳՈԻՐԳԷՆ– Իսկ Ո՞ւր են տղաքը։ Կ՚ուզէի տեսնել։ 
ԹԷՈՖԱՆՕ- ՍՀի՛, ինչո՞ւ չբացուեցան մեր աչքերը ասկէ վեց՜ 

եօթը տարի աւելի կանուի»։ Ի զո՜ւր կորած՛ ու 
ճմռուած տարիներ՛ ափսո՜ս, որոնց վրէ^՚ը սա՜ 
կայն պէ՛տք է լուծուի այս գիչերէ ( Ց ա ն կ ա ր ծ 
կատաղի բողոքով) * Ձորցուց իմ կեանքս այդ 
չոր ճիւաղը, մաշեց երիտասարդութիւնս։ Աք, 
ես էլ ատեմ իր այն աղուէսի աչքերը, իր Հաստ 
շրթունքը, էլ ատեմ իր զզուելի ձեռքերը, այն 
թաց ձեռքերը՛ •• 

ԿՈՄՍՈԻՀԻՆ (ներս վազելով)– կ ա ՛ յ ս ր ը , կ ա ՛ յ ս ր ը , թագուՀի՛։ 
Թ Է Ո Ֆ Ա Ն Օ - Հանգի՛ 

ստ։ Առաջնորդէ՛ կոմսը քու սենեակդտ 
Եւ ոչ ոք չշարժի իր տեղէն մինչեւ ձայն չտամտ ԿՈՄՍՈԻՀԻՆ ( ա ն հ ա ն գ ի ս տ ես շ տ ա պ ե ց ն ե լ ո վ ) . – Տէ՛ր՛-

ՕՀԱՆ ԳՈԻՐԳԷՆ (տեսակ մ ը ա կ ա մ ա յ կը հ ե տ ե ւ ի ա ն ո ր ) ։ 

ժւցւէւտ6ժ Եգ ձ 
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ԹԷՈՖԱՆՕ ( ա ր ա գ կը նստի* կռնակը դսւրձուցած դէպ ի կ ա յ ս ե ր 
դ ո ս ւ ը , ա ր մ ո ւ կ ն ե ր ը ծունկերուն ո ւ դ է մ ք ը ձեււ– 
ք ե ր ո ւ ն մ է ջ ) ։ 

ԿԱՅՍՐԸ (կը ւհոՕԷ շատ դաՕդադ ո ւ խիստ մ ռ ա յ լ եւ լ ո ս ն կը ն ա յ ի 
քիչ մը).–ի*նչ կ՚ընես Հոս՛. 

ԹԷՈՖԱՆՕ ( ը ն դ ո ս տ ) – վա՜յ, ինչպէս վախցուցիր ինծի 
ԿԱՅՍՐԸ– քքւր են կիներդ, ինչո՛ւ ես մինակ* 
ԹԷՈՖԱՆՕ (աիւ ՈՆՐ)—Նոր ճամբու դրի՛ կ՚ուղէի պաո.կիլ, 

քունս չի աանիրէ Ի՞նչ գար չեչի գիշեր Է։ ինչ-
պէ՞ս եղաւ, որ յիչեցիր իմ գոյութիւնս պալա– 
աիդ մէկ անկիւնը։ 

ԿԱՅՍՐԸ ( ց ա ւ ո տ ժ պ ի տ ո վ ) — Կ արօտցե՞ր ես։ Չէ" որ ես կը 
զգամ1 դուն դժգոՀ ես միշտ, երբ ես կու. գամ 
քեղիտ 

ԹԷՈՖԱՆՕ—ինչպէ՞ս 1լ ուզես, որ գոՀ ըլլամ, երբ մեր յարա՜ 
բերութեան մէՀ մնացեր է միայն քարացած՛ 
սովորութիւն մը, անՀոգի ու. անմտերիմ։ 

ԿԱՅՍՐԸ՚—Մտերի՞մ։ Աա ի՜նչ շռայլութիւն է ինծի Համար։ 
Բաւ. է ան, որ դեո. Հաւատքի կտոր մը մնացեր է 
մէՀս՛ ել ան ալ գիտե՞ս ինչու։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ – Ըսէ՛. 
ԿԱՅՍՐԸ՚—ՈրովՀետեւ շատ կը պնդեն, որ չՀաւատամ քեզի։ 

Կ՛ուզե՞ս ամէնէն վերքին նմոյշը: ( Ծ ո ց է ն ծսւլը– 
ւսւծ թ ֊ ղ թ ֊ ի կտոր մ ը հ ա ն ե լ ո վ ) ։ Աո. կարդա: 

ԹԷՈՖԱՆՕ ֊քքչ– ո ՛ չ ։ Ի՞նչ բան է։ կարդա՛ ինքդՏ 

ԿԱՅՍՐԸ—Լաւ, կարդամ. մեծ Հաճոյք է։ «Այս գիշեր, պաո.-
կելէդ աո.աՀ, անպատճառ, խուզարկել տուր կա-
նանոցիդ բոլոր անկիչները՛ ամբողՀ բանակ 
մը պիտի գտնես թաքն ուած՛ չՀաւատա՚ս կնոՀդ 
Հնարքներուն։ Ահա" կը զգորշացնէ քեզի քու. 
անկեղծ բարեկամդէ՛, ի՞նչ կ՚ըսես իմ անկեղծ 
բարեկամիս խորՀուրդինտ 

ԹԷՈՖԱՆՕ ( կ ե ց ա ծ է լ ո ւ ո ո ւ հ ա ն գ ի ս տ ) . – ի՞նչ պիտի ըսեմ– ի՞նչ 
կրնամ ըսեր Հետեւէ՛ իր խորհուրդին– եւ կը 
խնդրեմ, մի՜ Հաւատար ո՛չ ինծ ի, ո՛չ իմ խօսքիս, 
ո՛չ իմ Հնարքներուս՛, ինծի պէտքը չէ քու Հա-
ւատքդ, որ այդ տեսակ ստորին աղբիւրներէ կը 
բխխ ( Հ ե տ զ հ ե տ է ա ն ո ղ կատազութհամր) ՝ ԱՀա՜ 
ես, աՀա՜ քու կանանոցդ, կանչէ՛ ներքինիներդ, 
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կանչէ՛ թիկնապաՀներդ, կանչէ՛ բոլոր զօրա-
վարն երգ, բանակներդ՛ թող գան, խաոնե՛ն, 
ոտքի տա՛կ տան, թող գան մերկացնե՛ն, պատ-
ռե՚ն, պղծեն, խորտակեն ամէ ն բան ու. ամէն 
սրբութիւն, միայն թէ ալ ազատի՜մ• ազատի՛մ» 
ազատի՜ մ • • • 

ԿԱ8ՍՐԸ— Ի զո՜ւր* չըսի՛* որ յո լզուի՛ս, ըսի, որ Հասկնաս։ 
ԹԷՈՖԱՆՕ ֊ Ի ՛ ն չ կ՛ուզես ինձմէ* Աստուա՜ծ իմ* ( Լ ա լ ո վ ) ՝ 

ինչո՞ւ, կը տանք ես, ինչո՞ւ, կը Հալածես, ես ի*նչ 
եմ ըրեր անոնց։ 

ԿԱ8ՍՐԸ—Ձ գիտե՞ս է Տաղթե՚ր ես, բարձրացեր ես գագա՛թը, 
դուն կա՛յսր ես է Մարդկային ծածուկ ու խո-
րունկ ատելութիւնն Է ատիկա ամէ՛ն բանի դէմ, 
ամէ՛ն մարդու դէմ, որ յա քո ղեր է, որ Հա սեր է, 
որ գագաթն էտ Չյաքողածներու վրէժն է ատի-
կա, ետ մնացողներու անքուն ատելութիւնը։ 
Հանգիստ չե՛ն տալու, խայթելու են եւ մութին 
մէք արմատները կրծելուտ Նայէ՛, դուն զայրա-
ցա՛ր, լացի՛ր, պոռացի՛ր ու թեթեւցա՛րտ իսկ ե՞ս, 
ե՞ս ինչ ընեմ, Թէոֆանօ, ո՛չ կին եմ, ո՛չ լալ 
կրնամ, ոչ ալ մնալ անտարբեր$ Կը կարծես 
գիւրի*ն է ինծ ի ։ Երբեմն այնպէս ծ՛անր վայր-
կեաններ կու գան վրաս, նե՛րսը% այն ընդար-
ձակ ննք արանիս առանձնութեան մէք։ ԱՀ ի մա՜ 
նաւանդ այսպէս խօլ ու դիւաՀար գիշերները, 
պատերուն ցայտերն ու քիւերն անգամ կարծես 
կեանք էլ առնեն մոմիս գողդոք լոյսին տակ եւ 
մոլեգնոտ Հովը պատուՀանիս ճեղքերէն գի-
տե՞ս ինչ սեւ դաւեր կը պատմէ ինծի։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ—Ի՝նչ ըսել կ ուզես, Նիկեֆո՚ր։ 
ԿԱՅՍՐԸ—Թէոֆանօ՛, կը զգամ, որ չուրքս բան մը կը դառ՜ 

նայ. կը զգամ, որ դաւ մը կը նիւթուի մեզի դէմ։ 
՝Հիչ մը առաք էր, նստեր էի ներսը մտածումնե-
րուս Հետ, յանկարծ այդ նախազգացումս այն՜ 
պէս սարսափելի սուր կերպարանք առաւ, որ 
կամքիս Հակառակ* ներսը մնալ չկրցայտ Ա՜յ, 
ելեր-եկեր եմ քեղի, Հո՛ս, շիտա՛կ Հոս, ինքս ալ 
չգիտեմ իսկապէս ինչո՞ււ 

ԹԷՈՖԱՆՕ (ահառած)– Ն ի կ ե ֆ ո ՜ ր . . . Ն ի կ ե ֆ ո ՜ ր ֊ 

ԿԱՏԱՐԸ—Եկեր եմ ու այս բոլորը կը պատմեմ քեղի՛ ՈԼՐՒ1 
որո՞ւ երթամ. ուրիշ որո՞ւ ըսեմ- իսկ լռել չեմ 

ժ ւցւէւՏ6ժ Եգ 
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կրնար՛ կը զգամ, որ չեմ կրնարտ 
ԹԷՈՖԱՆՕ—Խօսէ՛, խօսէ՛, ի՛նչ որ գիտես՛. Ի՞նչ գաւ. է ատիկա 

եւ. արդեօք ո՞վ։ Ա՜խ, եթէ դիանայի՜նք։ 
ԿԱ8ՍՐԸ ( « ի շ դ կնոջը Օ ա յ հ լ ո վ ) . – ծ « գիտե՛մ։ 
ԹԷՈՖԱՆՕ ( ա կ ա մ ա յ քայլ մ ը ետ քսւշուելով) .– Գիտե՜ս՛.՛ 
ԿԱՅՍՐԸ - Այ*՛՛– 
ԹԷՈՖԱՆՕ ֊Ո*վ–. 
ԿԱՅՍՐԸ- 9 փ ա ե ՛ մ , 
ԹԷՈՖԱՆՕ ( հ ա զ ի ւ լսելի– ակռաներում մ է ջ է ն ) . – Ըսէ՛ ՛ . 
ԿԱՅՍՐԸ՛- Ը«է՝ դուն ինքդ։ 
ԹԷՈՖԱՆՕ՛– ՄԱ՛՛ Ըսեմ ե՞ս... 
ԿԱՅՍՐԸ՛– Ո՞վ կը կարծես։ 
ԹԷՈՖԱՆՕ՛– Հազար անուն էլ անցնի մ աքէս։ 
ԿԱՅՍՐԸ՛– ՈՐրն է աոաջին անցածը։ 
ԹԷՈՖԱՆՕ՛– Աո.աքի նը՛ պիտի զարմանա՛ս՛ Գուրգէ՚նը։ 
ԿԱՅՍՐԸ ( խ ն դ ա լ ո վ ) . – Ջե՛մ զարմանար՛ սուր է եղեր մի՛լա 

քու Հոտառութիւնդ։ 
ԹԷՈՖԱՆՕ—Նորէ՞ն այդ մարդը՛ նոր է՞ն այդ մարդը կ՚ելլէ իմ 

դէմս տ 
ԿԱՅՍՐԸ՛– Վարսլե՚ա է եւ զ գ ո թ ա յ & հո4Ր չեմ եւ ես։ Հիմա 

ինծի Համար պարզ է, թէ այն ինչ պատմութիւն 
էր Բարդասի քրոքը Հետ։ (Կտրուկ ո ւ դ ա ժ ա ն 
կնոջը մ օ տ ե ն ա լ ո վ ) ։ Ան կ՚ուզէր իրեն Համար 
դաւակից մը կանանոցիս մէք՛ ան կ՚ուզէր մէկը, 
որ ներս էն րանար դուռը՛ 

ԹԷՈՖԱՆՕ ( ս ա ր ս ա փ ա հ ա ր ) . – Ի՞նչ կ՚ըսես, Նիկեֆո՚ր, ի՞նչ 

կ՚ըսես՛.. 
ԿԱՅՍՐԸ՛– Ես գիտե՛մ, կը Հսկե՛մ։ Անոր մատն է այս ամէնուն 

տա կը՛ անոր մատն է եւ այս նամակին մէք։ 
կ՛ուզէ խար տալ մէկ-երկու Հեզ, որ երբ օր մը 
ճշմարիտ որ գայ ես անՀոգ ըչչամ ու չՀաւա-
տամ։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ ( | ա 0 Կ ա Ր ծ ի փ * « « յ ա Օ դ ի մ ա ն ո ւ թ հ ա մ ր ) – ինչու չէ-
իր ըսեր ինծի այդ բոլորը՛ ինչո՞ւ էիր լռեր։ Եւ 
վերքապէս Հիմա՞ ինչու ես կեցեր՛ ելի՛ր, զա՛րկ՛ 
սատկեցո՛ ւր։ 

ԿԱՅՍՐԸ՛– Ինչո՞ւ, Հըմ. ինչո՞ւ՛՛՛ ( Ի ն ք զ ի ն ք ը ծ ս պ ր ե լ ո վ ) ՝ Ո ր ո վ – 
Հետեւ՛" որովետեւ ա՛ն է կապեր աո.աքին ան-
գամ ոտքիս այս կարմիր կօշիկները։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ- Ի՜նչ միամիտ տխմար բաներ կը խօսիս։ 
ԿԱՅՍՐԸ՛– 9է՞՝. Բայց ա՛լ վեր\ացաւ։ Թող գայ ինչ որ գալու 
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է, թող ԸԱա4 էնէ ՈՐ քԱԼաԼոս Անիկա» •• սլէաք 
է մեռնի։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ՛- Միայն թէ չո՜ւաւ Գուն վախ գրիր իմ մէքս։ 
ԿԱՑՍՐԸ՚֊Ան կ՛ուզէ այգ վախը գնել եւ ի՛մ մ է ի . բայց 

ժամանակ չեմ աար իրեն։ Հիւսած եմ արգէն իր 
մա Հը։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ ֊Մրր՛ ե՞րբ։ 
ԿԱՅՍՐԸ՚֊Վաղր պիաի երթայ որսի։ Գիտեմ, որ որսը չատ կը 

սիրէ• թոԴ մեռնի որսի ատեն* ՀյնորՀ մըն է, որ 
կ՚ընեմ իրեն։ Գժբախտ սլատաՀմու նք մը։ Վերքը 
կը I§ ուիր եմ իրեն փառաւոր թաղում մը արքու-
նի գանձէն եւ թող ո՛չ մէկը չանցընէ մտքէն, թէ 
Նիկեֆոր կայսրը վարձատրել չգիտէ իր ծառա– 
ները։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ ( մ ե ծ ո ւ ր ա խ ո Ն թ ե ա մ բ ) — Հիմա Հանգի՜ստ եմ, Հիմա 
կը Հաւատամ։ Լա՜ւ է, ի՜նչ լաւ է՛ Հրաշալի ես 
կարգագրերտ 

ԿԱՅՍՐԸ– Կարգադրողը ես չե՛մ՛ կարգադրողը ի՛նքը եղաւտ 
ի՛նքն էր, որ կը պատմէր, թէ այս ամբողք 
շաբաթը որսի է երթալու$ Գեռ կը խօսէր, որ ես 
վճիռս տուած էի արդէն• ճակատագրի վճիռն է 
ասիկատ Վերքը վերքը ԸԱա՚ր պիտի, ուշ կամ 
կանուխ։ ճակատագրի դէմ երթալ կարելի չէ։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ ( խ ո ր հ ր դ ա ւ ո ր ո ւ ս ա ր ս ա փ ո վ ) – Այո, Նիկեֆո՛ր, 
այդպէս է• ճակատագրին դէմ երթալ կարելի 

չէ– 
ԿԱՅՍՐԸ - Ա, ճակտի գի՛րը՛ Եթէ գրուած է, որ պիտի մեռնիս 

այս գիշեր, Հիմա՛, պաՀի՚կ մը ետքը, կը մեռնի՛ս, 
ոչի՛նչ չի փրկեր։ կարծես աչքերդ կը փակուին 
ու չես նշմարեր ինչ որ չուրքդ կը կատարուի։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ ( մ ի շ տ ն ո յ ն ս ա ր ս ա փ ո վ ) – Այո՛, Նիկեֆոր, ա յ դ ֊ 

պէ՚ս է՛ ու չես նշմարեր ինչ որ Հուրքդ կը 
կատարուիտ 

ԿԱՅՍՐԸ՛- կարծես բանականութիւնդ կը կողպուի՛ կու գան 
էլ ըսեն երեսիդ ու չես Հասկնար։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ ( ն ո յ ն ե ղ ա ն ա կ ո վ ) – Այո՛, Նիկեֆո՛ր, այդպէ՚ս է՛ 
կու գան կ՚ըսեն երեսիդ ու չես Հասկնար: 

ԿԱՅՍՐԸ ՛– Խախտեցան ու մեռան մէքս ամէն Հաւատք, վստա-
Հութիւն՛ մնաց ճակատագիրը՛ փաթթուեբ եմ 
անոր։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ՛֊– Լսէ՚, Նիկեֆո՛ր՛ թող այս գիշեր գամ սենեակդ 

ժւցւէւտ6ժ Եգ ձ 
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պ առկելու տ Հոգիս ցունց ելաւ ըսաեդ խօ Աքե-
րէդ՛ Հովն ալ դուրսը գէշ-գէշ կ՚ոռնայ...։ Ջե՛մ 
կրնար մինակէ 

ԿԱՅՍՐԸ- Եկո՛ւր։ Անկողինս աղաա Է։ Գիտե՛ս, որ ես կը 
պառկի մ բազմոցին։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ- Այո . փաթթուած Սուրբիդ վերարկուին մ Էի 
ԿԱՅՍՐԸ— իմ ուխտս էտ կ՛ուզեմ իր շուքին տակէ իր սրբու-

թեանտ Երբ կը փաթթուիմ իր վերարկուին, 
կարծես ճակատագրին Էէ որ էլ ապաւինիմ։ Բա– 
լէ՛ երթանք։ Յոգնաե ու քնատ եմ ես ալ։ Ա ք 

շա՜տ եմ յոգնած՛։ 

ԹԷՈՖԱՆՕՓոխեմ Հագուստս, կու գամ՛ դուն գնա՛։ (Կեր– 
թ-այ աջի մուտքը): Մ ելան իա՛: 

ԿԱՅՍՐԸ— Աղէ՚կ՛ Եթէ քնացած րչչամէ չմոռնաս դնելու 
դրան մեծ՛ նիգը։ (Ջախէն դ ո ւ ր ս ) ։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ՛- Ա՜, ճակաիդ գի՛րը։ Ալ չի փրկեր քեղի ո՛չ մէկ 
դուռ, ա՛ լ չի փրկեր քեղի ո՛չ մէկ նիգ՛՛՛ 

էէ* 

ԿՈՄՍՈԻՀԻՆ (կը մտնէ ու կը կենայ դէմը* վախով ու հարցա-
կան)։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ- Գնա՛ ներս| յայտնէ՛, որ բաց է գուռը՛՛՚ 
ԿՈՄՍՈԻՀԻՆ (ակամայ ետ-ետ կ՚երթայ ու կը կենայ)։ 
ԹԷՈՖԱՆՕ - Ձ ի չսեցի՞ր։ 
ԿՈՄՍՈԻՀԻՆ ( դ ո ղ ա լ ո վ ) — Այո՛$ իսկո՚յն, իսկո՚յն~՛։ Յայտ– 

նեմէ որ բաց է դուռը՛• • 

Կոմսուհին շտապ կ՚ելլէ դուրս։ Թէոֆսւնօ կը 
յարձակի* կը մարէ մոմը։ Սենեակը լուսաւոր– 
ւսւծ է միայն կրակի կարմրաւուն դողդոջ լոյ սո-
վը։ ԹէոֆաՕօ նախ ծանր քանի մը քայլ կ ՚ընէ այդ 
լոյսին մէջ* կը կենայ ու կը սկսի հանուիլ։ Նորէն 
անշարժ կեցած՝ կը լսէ պահ մը» հագուստին մէկ 
կտորը ձեռքը* ու կը շարունակէ հանուիլ* վերջը> 
կիսամերկ ու րոպիկյ քայլ մը կ ՚ընէ դէպի ձախի 
դուռը ու քովնտի վար ծոած, ականջ դնելու 
դիրքով կը քարանայ ամբողջ մարմնով։ 

Ներս կը վաղէ կոմսուհին շնչահեղձ։ Թէո-
ֆանօ իսկոյն կը շտկուի, ամրոդջ հասակովը, 

ժւցւէւտ6ժ Եգ ձ 
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ձիգ ու պրկուած։ Կոմսուհին կը Օետուի անոր 
ոտքը, ձհռքերովը դէմքը ծածկած։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ (խուլ ձ ա յ ն ո վ ) – Խօսէ՛, 

ԿՈՄՍՈՒՀԻՆ՛՜ Վերքացա՚ւ: Տեսա՜յ՛*» սարսափելէ է՛», 
ԹԷՈՖԱՆՕ— Ելի՛ր, գո$է՛ ներս աանող դուռը, կոզպէ՛՛ ձգէ՛ 

վարագոյրները* Բա՛ց անկողինսւ էթուա, չուա, 
գնա՛ սենեակդ, Հանուէ՛ դուն ար Ներսէն 
աղմուկ լսուելուն պէսէ կը վագէք Հոս՝ ինեի 
արթնցնելոււ Կը լսե՞ս՛»» կը վազէք Հո՛ս՝ ինծի 
արթնցնելու՛՛՛ ԲՈԷՈՐԴ միասին ինեի արթնցնե-
լու՛՛՛է (Շտապ կը սպրդի անկողինը)։ 

ԵՐԿՐՈՐՈԴ ՏեՍԱՐԱՆ 

ԳԱՀԻՆ ԴԱՀԼԻՃԸ 

Դահլիճը խոր» րարձր ու ընդարձակ։ ճակա-
տը գահն է) շքեղ ամպհովսւնիին տակ9 քանի մը 
աստիճան րարձր պատուանդանին վրայ։ Աջ ու 
ձախ սիւնաշար է համակ ոսկեզօծ, կարմիր մե-
տաքս կտորներով տօնագարդած։ 

Օհան Դուրգէն կեցած է ամպհովանիին տակ) 
կայսերական լրիւ հանդերձանքով։ Գահին եր-
կու կողմը խռնուած են րագմաթ-իւ բարձրաստի-
ճան պաշտօնեաներ՝ պալատական* զինուորա-
կան, հոգեւորական» բոլորն ալ հարուստ պաշ-
տօնական գգեստաւորումով։ 

ԱՐՔՈՒՆԻ ԴՊԻՐԸ (գահի ստորին աստիճանին վրայ կեցած, 
Դ է մը կողքով, աւարտելու վրայ է ձեռքի երկար 
մագաղաթին ընթերցումը)։ 

ժւցւէւտ6ժ Եգ ձ 
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ւաեային անքննելի Նախախնամութիւնը ինծի 
յան ձնեց այս միակ քաղաքակիրթ ու ճշմարիտ 
քրիստոնեայ պետութեան դարաւոր սրրազան 
գահը։ Յաղթանա՛կ ու յաջողութիւն* ր տնակնե-
րուս, վայե՛լք ու առատութիւն՝ ժողովրդիս, 
փա՜ ոք ու բարձրացում՝ կայսրութեանս եւ ասա– 
ւաձ՜ային օրհնութիւնն ու իմաստութիւնը բո-
լոր իս–. Տուած է անդրանիկ Հրովարտակս Տէր 
մեր Ցիսուս Քրիստոսի մարդեղութեան ինն 
Հարիւր վաթսուն եւ ինը թուականին եւ մեր 
երջանիկ դաՀակալութեան առաջին տարին: 
կայսր ՕՀան*շ (Կը գ ա լ ա ր է մ ա գ ա ղ ա թ ը ու. կ ՚ ի ջ ն է 
պատուանդանէն): 

ԱՒԱԳ ԱՐԱՐՈՂԱՊԵՏ (սաաջ կու գ ա յ ը ն դ ա ն ո ւ ր լոութհաՕ մէջ 

ե ւ խ ո ր գ լ ո ւ խ տ ա լ ո վ կ ա յ ս ե ր ) — Օ Հ ա ՚ ն կայսր, 
երկար արել քեղի• երկար արեւ ու եղանիկ 
թագաւորութիւն, ո՛վ դուն արի՛ ել իմաստուն 
ինքնակալէ ( Դ ա ո ն ա լ ո վ բ ա զ մ ո ւ թ ե ա ն ) ՝ Եւ դո՛ւք, 
որ պայծառ, աստղերն Էք մեր այս փառահեղ 
պետութեան շքեղ երկնակամարին, եկէ՛ք խո-
նարհ ինք ու երկրպագենք մեղի ծագած այս 
նո՛ր արեգակին, մեր աստուածընտիր նոր գա– 
Հակալինտ 

ԲՈԼՈՐԸ ( լուո. կը խ ո ն ա ր հ ի ն մ ի ն չ հ ւ մ է ջ ք ը ) ։ 
ԿԱՅՍՐ ՕՀԱՆ ԳՈՒՐԳԷՆ ֊ վե՛ր բարձրացուցէք ձեր խոնար– 

Հած գլուխները, ձեռքերնիդ դրէ՛ք ձեր սուրին 
ու ձեր ճակատը Հպարտ ուղղեցէ՛ք երկինքտ 
ինծի պէտք շեն խոնարՀ գլուխներ՛ ես խրոխտ 
Հոգիներու կ՛ուզեմ թագաւոր ել։ Ջեր խելքն է, 
որ կը վարէ այս տէրութիւնը ու ձեր բազուկն է, 
որ կը պաշտպանէ, դուք իրաւունք ունիք 
Հպարտ ըլլալուէ Ես ալ եկեր եմ ձեղի Հետ միա-
սին Հպարտ գորե տեսնելուտ Պարզ ու շիտակ կը 
խոստանամ ձեզի՝ քշե՛մ Սվեատոսլաւը, իր ռուս-
ներուն Հետ, ո՛չ միայն մեր քաղաքի դոն եր Էն, 
ուր ան հասած Է Հիմա մեր սխալովը, այլեւ 
պուլկար ական սահմաններէն ալ անդին, Մեծ֊ 
Գանուրի Հոսանքէն ալ անդին, մինչեւ իրենց 
վայրի ու անՀամբոյր տափաստանները։ կը խոս֊ 
տանամ ձեղի՚ Հպատակութեան բերեմ արաբ-
ներն ու մահմետականութիւնը եւ բարձրաց– 
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ներն ու մաՀմետականութիւնը ել բարձրաց-
նեմ այս գաՀին Հմայքն ու իշխանութիւնը ա՛յն 
բարձունքները, ուր ան դեռ. չէ Հասած երբեք 
մինչեւ օրս։ Հսկայ գործ ունինք կատարելու, 
ե՛ս ու դո՛ւք, մենք բոլորս միասինւ Պէտք կայ 
մեր ամէնուս ուժերուն, մեր ամէնուս տաղան-
դին։ Ըն դո լնեցէ՛ք իմ կայսերական ողջագու-
րանքս, գացէ՚ք ու եղէք պատրաստ։ ( Կ ՚ ի ջ ն է ո ւ 
կ ՛անցնի աջի ս ի ւ ն ե ր ը ) ։ 

ԲԱՋՄՈՒԹԻՒՆԸ -Կեցցէ՛։ կեցցէ՛ մեր կայսրը։ կեցցէ՛ ՕՀան 
կայսրը։ Կեցցէ՜ մեր նոր կայսրը։ 

Մինչ բ ո լ ո ր ը կը ց ր ո ւ ի ճ աջի ո ւ ձ ա խ ի ս ի ւ ն ե -
ր ո ւ ն մ է ջ է ն , Սենատոր Պ ո ն տ ի ս կ ս ւ մ ա ց մ ը կը 
մ օ տ ե ն ա յ Կարեւոր Պալատականին յ ո ր մւոախոհ 
կ ե ց ա ծ է մ է կ դ ի ; 

ՍԵՆԱՏՈՐ ՊՈՆՏԻՍ ( գ ո հ ) – բարեկա՛մ, Ի՞նչ կ՚ըսես։ 
ԿԱՐԵԻՈՐ ՊԱԼԱՏԱԿԱՆԸ ՚ – Ի * ն չ ըսեմ։ 
ՍԵՆԱՏՈՐ ՊՈՆՏԻՍ՛– Գեռ երկու շաբաթ չկայ. տես ինչպէ՜ս 

շուռ տուաւ ամէնուն գլուխը՛ գինովցեր են։ 
ԿԱՐԵԻՈՐ ՊԱԼԱՏԱԿԱՆԸ- Շատ է թունդ գինին։ Ամէնուն 

կը ցրուէ իր դրամը, Հողը, ամէնուն կը բաժնէ 
իր իշխանութիւնը, ամէնուն պատիւ ու պաշ-
տօն։ 

ՍԵՆԱՏՈՐ ՊՈՆՏԻՍ՛– Ցրուելն ալ արուեստ է, ի՞նչ գիտցար։ 
Նախորդը գնաց, որովՀետեւ տալ չգիտէր։ 

ԿԱՐԵԻՈՐ ՊԱԼԱՏԱԿԱՆԸ՛- Տեսնե՜նք. տեսնե՜նք. դեռ մեղ-
րալուսինն է։ 

ՍԵՆԱՏՈՐ ՊՈՆՏԻՍ ( դ ա ռ ն ա լ ո վ դ է պ ի Վասիլ ԼեկապէՕը, ո ր 
շիտակ ա ն ո ն ց կը մ օ տ ե ն ա յ ) — Ա յ , յաւիտենա– 
կան մարդը։ կայսրեր կու գան, կայսրներ կ՚եր-
թան, իսկ սա՛ միեւնոյն է, Հո՛ս է միշտ, պա֊ 
լա տը, ել միշտ ալ ժիր ոաքերուն վրայ։ կատուի 
ցեղէն է. ինչպէս ալ նետես՝ ո աքերուն կ՚իյնայ։ 

ԿԱՐԵԻՈՐ ՊԱԼԱՏԱԿԱՆԸ ( ա չ ք ե ր ը կ ծ կ հ լ ո վ ) – « > գ է ւ * Ո 

միայն պալատը չէր, ո՛չ ալ ո աքերուն վրայ՛ 
թէեւ արդէն առտուն կանուխ... 

ՎԱՍԻԼ ԼԵԿԱՊԷՆ ( խ ե ղ ճ ա ն ա լ ո վ ) – Հ ա ՛ , այն գիշե՛րը՛.. տկար 

էիքիչմը * ԳաՑ^Ր ԷԻ ճար խմելու։ 
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ԿԱՐԵՒՈՐ ՊԱԼԱՏԱԿԱՆԸ՚– Տկա՞ր... 

ՎԱՍԻԼ ԼԵԿԱՊԷՆ –Սոսկալի խիթեր որովայնիս մէի 
ԿԱՐԵՒՈՐ ՊԱԼԱՏԱԿԱՆԸ՛– Այնպէս որ... դարձողին քեզի 

պալաաին տէրը, որովայնիդ իմաստուն խիթե– 
րը= 

ՎԱՍԻԼ ԼԵԿԱՊ ԷՆ՛– Ա՛, ինչպէ՚ս մարդիկ չար են՛, ինչքան որ 

մանր ու մունր սեւ աշխատանք կայ, բոլորը 
նետեր են վիզս, ետքն ալ, թէ՛՛՛ 

ՍԵՆԱՏՈՐ ՊՈՆՏԻՍ—Խե՛ղճ վասիլ. բոլոր մա՛նր ու մո՛ւնր, 
սեւ աշխատանքը... 

Յանկարծ թափով կը րսւցուի խորքի մսւսնսւ– 
սւր դուռ մը ու ներս կը վազէ Թէոֆսւնոն, կատա-
ղի կրակ մը աչքերուն մէջ։ Կը նայի շուրջը 
պարապ դաելինին ու կը նետուի դէպի երեքը, 
որոնք յարգանքով կը խոնարհին։ 

Թ Է Ո Ֆ Ա Ն Օ (պոռալով անոնց հրեսին).– քքւր է կայսրը։ 
ԵՐԵՔԸ (շփոթ ու շուար կը նային իրար)։ 
ԹԷՈՖԱՆՕ— ՈՐւր է՛ ո՞ւր է կայսրը կը Հարցնեմ ձեղիտ 
ԿԱՐԵՒՈՐ ՊԱԼԱՏԱԿԱՆԸ՛– Չգիտե՛մ, կայսրուՀխ կարդա-

ցին Հրովարտակը ու գնաց ներս է 

ԹԷՈՖԱՆՕ— Հա՛, գնացներս- նե՛րստ ՊաՀել կ՚ուզէք ինձմէ, 
փախցնել 1լուզէք ինձմէ, Հա՞, ձեր կայսրըտ Կը 
կարեէք, որ չե՞մ Հասկնարտ (Ոտքը զ ա ր ն ե լ ո վ 
գ ե տ ի ն ) ՝ Ես կ ա ՚ յ ս Ր Ը կ՝ուզեմ, կը Հասկնա՞ք՚ 
Հոս, ա՛յս վայրկեանիռ կայսրը, կա՛յսրը՛՚՚ 

Աջէն արագ ներս կը մտնէ Օհան Գուրգէն։ 
Հանած է զգեստին պաշտօնական մասերը ու 
գլխաբաց։ Ետհւէն մէկ-հրկու պալատական։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ (կը վազէ վրան խենթ ո ւ ր ա խ ո ւ թ ե ա մ բ ) – Ախ, 
դո՛ւն. աՀա՛ դուն* Ա՛, վերջապէս, քու աչքերուդ 
դէմը, քու թեւերուդ տակըւԱլչեմվախնար, ա՛լ 

ոչինչէ չեմ վախնարտ Սո՛ւտ են, սո՛ւտ, կ՚ուզէին 

խաբել ինեխ 
ԿԱՅՍՐԸ՛– Հանդարտ, Հանդա՛րտ՛. (Կը դ ա ո ն ա յ մ ի ւ ս ն ե ր ո ւ ն ո ւ 
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ձեռքով կ ՚ընէ, որ հեռանան)։ 
ԿԱՅՍՐԸ—Ինծի տեսնել էիր ուզեր եւ. ես Համաձայն էխ 

Բոլորովին աւելորդ էր այս անտեղի տեսարա-
նը։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ "՜Վախցայ, որ խափանեն% 
ԿԱՅՍՐԸ—Խափանե՞ն՛ ո՞վ։ ինչեւէ* քանի որ արդէն եկած 

ենք դէմ դէմի, խօսէ։ Գիտեմ, որ անիմաստ ու 
անախորժ րան մը պիտի րլլայ մեր այս տեսակ-
ցութիւնը, բայց քու վերքին ցանկութիւնդ էր, 
մերժել չեմ կրնարX 

ԹԷՈՖԱՆՕ ֊ Ի ՛ ն չ բարի ես։ Ուրեմն այդպէս, ուրեմն իրաւ է 
ինչ որ կ՚ըսեն, ինչ որ ինծի յայտնեցին քու 
անունէդ՛՛•։ կայսե՜ր անունէն։ 

ԿԱՅՍՐԸ՛- Այո , Թէոֆանօ, պալատին մէք մնալդ այլեւս 
կարելի չէ։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ (կը խ ն դ ա յ կարն) – Հա՛, ըսի՛ն, ըսի՛ն։ Ի Հարկէ՛ չէ՞ 
որ ժողովուրդը Հակառակ է, չիք Հանդուրժեր, 
որ ինծի նման մէկը Համարձակիս դաՀիդ վրան 
պաՀելու։ Լսեցի, որ տիեզերական պատրիարքը 
ատ է դրեր քեղի աո.աքին պայման, եթէ կա-
տարուածը սրբագրել կ՛ուզես, եթէ օծուիլ կ՛ու-
զես։ 

ԿԱՅՍՐԸ—ճի՚չգ էտ Բայց ատիկա ամբոխին դարձած երեսն է 
գործի։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ ՚ ֊ Գ ո ւ ց է կը վախնա՜ս։ Ջ է՞ որ Հիմա ամէնքը կոռ-
նան փողոցներուն մէք, թէ ե՛ս եմ սպաններ 
աո.աքին ամուսինս՛ ինչպէս ել երկրորդը ե՛ս 
սպաննել տուի, ատոր կարծեմ գոն է՛ դուն կաս-
կած պիտի չունենաստ Ըսէ՛, մի՛ քաչուիր, կը 
վախնա՛ս միեւնոյն բախտ էն՝, կռիւներու մէք 
քաքերը վախկոտ կ՛ըլլան այս պատերուն մէք՛ 
դո՛ւն ալ քաքի Համբաւ ունիս։ 

ԿԱՅՍՐԸ—էս քու թոյնէդ չէ, որ կը վախնամ, ոչ ալ քու 
դաւէդ։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ—Հապա՞։ Ջրլլայ թէ այն միւսին ուրուականը 
յանկարծ եկաւ ու կեցաւ մեր մէքտեղը։ ՝թանի 
"Դք էր ա՝ն դուն էիր անոր ուրուականը, Հիմա 
որ մեռաւ ինքը դարձաւ քու ուրուականդ։ Այն 
տխմար քաւթառը, քու ուրուականդ։ 

ԿԱՅՍՐԸ՚֊Այդպէս լեն խօսիր դժբախտ ու ինկած մարդու մը 
մասին, որ քու ամուսինդ է եղածտ 
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ԹԷՈՖԱՆՕ—Ատիկա նո՞ր ինկաւ, միտքդւ ( Հ ե տ զ հ ե տ է ա ն -
զ ո ւ ս պ ր ա ր կ ո ւ թ հ ա մ ր ) ։ Ա՜խ, դուն, զզուելի՛ փա՛ 
րիսեցի. պաշտպանէ՛, պաշտպանէ՛ իմ ամու-
սինս» արդարացո՛ւր քեղի աշխարհի աչքին, բո-
լոր յանցանքը նետէ՛ իմ վրաս» քշե՛լ տուր ինծի 
մենաւոր անկիւն մը եւ դուն անմե՛ ղ ու սո՛ւրբ 
նստէ՛ դահդ ու վայ չէ՛* Ցորե՛ն թափել տուր 
աւամիկ ամբոխի գլխուն» մտի՛ր պատրիարքի 
փէշերուն տա կը. նետէ՛ ոսկոր մը ամէն շան 
բերանը, որ անոնց օգնութեամբ դուցէ պահես 
քեղի յափշտակած գահիդ վրայ։ 

ԿԱՅՍՐԸ ( հ ա ն գ ի ս տ ՈԼ տ խ ո ւ ր ) — Միայն ի զուր կը պոո.աս։ Կը 

տեսնես, որ լսեմ պիտի քեղի մինչեւ վերքը* 
ԹԷՈՖԱՆՕ—Ի զո՛ւր» ի զո՛ւր կը պոռամ, հա0։ ի Հարկէ, 

կ՛ուզէ իր սուսիկ-փուսիկ տրորես ինծի, ոքրն– 
չացնես ու ազատիս: քք չ՛ պոռամ պիտի՚ պոո֊ամ 
պիտի, որ աշխարհք իմանար (Պոոալով) ՝ քՐվ ես 
դուն, ո՞վ ես դուն, գետինը սողացող ճիճու մըն 
էիր դուն, քաշեցի թեւէդ, առի ծոցս, տաքցու-
ցի, դրի այս գահին» օձ, օձ՛ օձի վարձատրու-
թի՞ւնն է, որ կու տաս: Րայց դուն դեռ. չե՛ս 
տեսած իմ կատաղութիւնս՛ շատ գլուխներ եմ 
ես ճզմեր այս գարշապարներուս տա կը՛ կը 
ճզմեմ եւ քո՛ւ գլուխդ: 

ԿԱՅՍՐԸ—Կը Հասկնամ քու բարկութիւնդ» կը Հասկնամ ել 
քու ատելութիւնդ՛ բայց ինչի՞ են պէտք այդ 
անզօր սպառնալիքները» թո՛ղ ատոնք: 

ԹԷՈՖԱՆՕ ( լուո. ո ւ շեշտ կը նայի պահ մ ը ո ւ հ ե տ զ հ ե տ է կը 
կորչի իր խրոխտ կեցուածքը)—իրաւունք ու-
նիս։ Ես ի*նչ եմ որ Հիմա քու առքեւգ: Անզօր ու 
անատամ Հալածուած շուն մը։ Ես ինչպէ՞ս կը 
Համարձակիմ քու վրադ Հալելու։ Գուն Հիմա 
գաՀերու բարձունքին, ես՛»» ես Հոս՛՛՛ ( Կ ա մ ա ց -
կամաց կ՚իջնէ, կը չոքի– կը նստի ու կուչ կու գայ) 
գետի՛նը՛ ՚ - փոշիներու մէք՛ ՚ » քու ո աքերուդ տա– 
կը՛..։ (Լացկոտ) ։ Աքացէ՛աքացէ՛... Հալածէ՛... 

ԿԱՅՍՐԸ—Ելի՚ր ոտքի, տղայութիւն պէտք չէ։ (Աթոո. մ ը 
քշելով ա ո ջ հ ւ ը ) ։ Ելի՛ր* նստէ՛, թագուՀի՛։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ ( դ ա ո ն ) . – ԹագուՀի՛» » ո՞վ ըսաւ քեղի։ Անցա՛ւ: Ես 
թագուՀի էի, ինչքան ատեն, որ իմ գեղեցկու-
թիւնս զէնք մըն էր ձեռքս էրիկ֊մարդիկը 
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ինծի ծառայեցնելոււ Այն օրը, որ այս ախմար 
կիրքը բռնկեցաւ մ էքս դէպի քեղի, այն օրը 
զէնքերս յանձնեցի քեղի։ իմ զէնքովս զարկիր 
ինծի՚ կիրք՛* շինեցիր քեղի սուր ու մարմինս 
պատուանդանէ Հիմա, ի Հարկէ՛, ա՛լ պէտք չեմ 
քեզիէ ( Փ ա ղ ա ք ո ւ շ ) ։ ՕՀա՚ն, մտածէ՛ւ Ձէ* որ մենք 
կապուած ենք իրարու, կապուած ընգմիշտ, 
մեր մարմնովը, մեր թախտովր, մեր իղձովը» 
յիշէ մեր անցած ճամբան եւ այն••• գիշերը։ 

ԿԱՏԱՐԸ- Մեր Հոգիներուն մէչ երբե՛ք, ո՛չ մէկ կապ չէ եղեր 
ու չի պիտի րլ լայ։ իսկ այն կապը, որ եղեր է մեր 

"I* ա՝լ էնմ ուզեր, պէտք է փրցուի. պէտք 
է պա առուի անցեալի այդ էքը մեր մէք էն է 

ԹԷՈՖԱՆՕ ՚—Բայց, անաս տուա՛ծ, ապերա՛խտ• ի"նչ վատ բան 
է ըրեր մեր անցեալը քեզիէ Եւ ինչ որ ըրեր եմ, 
քեղի Համար եմ ըրեր, քեղի՛, քեղիէ »** 

ԿԱ6ՍՐԸ—Կարծեմ ըսինք ինչ որ պէտք էր, գուցէ նոյնիսկ 
աւելին է Ասկէ անդին դժուար պիտի Հասկնանք 
իրար է Բաժնուի՛նք։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ (վսփավ աւսսջ կը ն ե տ ո ւ ի ) » – ՛ կ ե ց ի ր , կեցի՜ր դեռ։ 

Աղէ՜կ՛ թող ըլլայ քու ըսածդ՛ միայն ժամանակ 
տուր, որ գտնեմ ինքզինքս* մէկ՛եր կու շաբաթ» 
թող որ Հասկնամ եղածը, որ Համոզուիմ• •• 

ԿԱՏԱՐԸ՛- Ո՛չ։ Հիմա՛, իսկո՛յն» Հոսկէ շիտակ երթաս պիտի 
Պրինկիպօ կղզին ։ կեանքիդ ու Հանգիստիդ պա-
կաս Հ ըլլար ոչինչէ 

ԹԷՈՖԱՆՕ ( վ ա յ ր ի ծ ի ծ ա ղ ո վ ) . – Հ ա՜, Հա՜, Հա՜" •« Հացս կը 
շնորՀես ինծի, Հա՛ցս**» դո՜ւն՛»»։ ( Ն ե ր ք ի ն գ ա լ ա -
ր ո ւ մ ո վ ) 1 Գողի մը պէս եկար մտար անկողինս, 
մտար պալատս» գողցար ու յափշտակեցիր ամէ՛ն 
ունեցածս, գողցար փարթամութիւնս, փառքս, 
գաՀս։ Գող, գո՛ղ, գո՜ղ»**։ Ա՜խ, կ՚ուզէի փակչիմ 
կոկորդի՛դ, կ՚ուզէի խածնեմ, փրցնեմ, կ՚ուզէի 
ծծեմ արիւնդ» էլուզէի ճանկեմ, Հանե՛մ աչ– 
քերդ, որոնք այդպէս սառն ու ձանձրացած կը 
նային ինծի. ճանկռտե՛մ, Հանե՛մ այս եղունգ-
ներովս՛» 

ԿԱՏԱՐԸ—Կը տեսնեմ՚ դուն այլեւս քու տէրդ չես։ վասի՚լ։ 
ԹԷՈՖԱՆՕ (կը լււէ– կը սաււի ո ւ կը ք ա ր ա ն ա յ ) ։ 

Ւ. 
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ԿԱՏԱՐԸ ( Վ ա ս ի լ ի ն ) – Առաջնորդէ՛ թագուհին նաւը: 
ԹԷՈՖԱՆՕ (կը նհտուի կայսեր ոտքերը ու փարելով).– Ներկ՝, 

Օհա՛նֆ ներէ՛. չգիաեմ ինչ կըխօիմ, չգիաեմ ինչ 
կ՚ըսեմ: Ա՛խ, գէշ երազ մըն է ասիկա՛. Օհա՛ն, 
մեղք եմ՛. Օհա՛ն, սիրուհիդ եմ եղած։ Կըխնդրեմ, 
կ՛աղաչեմ քեղի, մի՛ քչեր ինծի սլա լա տ էն– չե՛մ 
կրնար, չե՛մ կրնար: Պահէ՛ ինծի հոս, իբրեւ քու 
աղախինդ, իրրեւ քու հարճդ... 

ԿԱՅՍՐԸ ( Վ ա ս ի լ ի ն ՝ չ ո ր ) . – Հեռացո՛ւր այս կինը հոսկէ : 
ՎԱՍԻԼ ԼԵԿԱՊԷՆ (կամաց մը ձեռքը կը դպցնէ անոր ուսին)– 

Ելի՚Ր» թագուհի՛: Լսեցի՛ր հրամանը։ 
ԹԷՈՖԱՆՕ ( մ է կ ո ս տ ի ւ ն ո վ կը ցատկէ ո տ ք ի ) – Քաշէ՛ ձեռքդ, 

լի՛րբ, սկի՚ւթ| սարուկի՛ ծնունդ: ինչպէ՚ս կը 
փայլին աչքերդ, ինչպէ՚ս ուրախ ես. հասար, 
Հ ա * , ն սլա ա ակիդ, յաղթեցի՚ր» հիմա քու ձեռքդ 
է ամրողջ պալատը, հա*՛՛՛։ Այս բոլորը քու 
սարքած բաներդ են, քո՛ւ, քո՛ւտ (Կը յ ա ր ձ ա կ ի 
վրան» ու րոունցքներ տեղալով անոր դէմքին ու 
կ ր ծ ք ի ն ) Շո՛ւն, շո՛ւն, շո՛ւն, կռաս/ծ շո՛ւն... 

ՎԱՍԻԼ ԼԵԿԱՊԷՆ (ետ-ետ, աղատիլ ջանալով)։ 
^ ԿԱՅՍՐԸ- Քաշէ՛ ձեռքդ եա։ 
Ջ ԹԷՈՖԱՆՕ (կը դիսւէ ակնթ-սւրթ֊ մը եւ յանկարծ կը վաղէ 

գ ա հ ը ) — (քչ, երբե՛ք, երբե՛ք• չըլլա՛յ սլիաի աաի– 
Գ Կա> ՀՐէէա՚4 ՚Ղիաի ձեր նիւթածը։ (/ս եմ այս 
^ պալատին տէրը, ե՛ս եմ այս գահին տէրը՛ ե՛ս, 

ե՛ս։ իմս է այս գահը, կը հասկնա՞ք, ի՛մս, ի՛մս... 

ՆոյՕ միջոցին Վասիլ կ՚երթայ դէպի սիւները, 
նշան կ ՚ընէ։ Վեց ֊ ե օ թ ը ներքինի կ՛արձանանան 
մուտքին մօտ։ 

ՎԱՍԻԼ ԼԵԿԱՊԷՆ ֊Օգնեցէ՚ք թագուհիին ու փոխադրեցէք 
վա՛ր, նա՛ւը: 

ՆԵՐՔԻՆԻՆԵՐԸ (վարսւնած կը նային ու չեն շարժիր)։ 
ՎԱՍԻԼ ԼԵԿԱՊԷՆ՚֊Ձլսեցի՞ք՛. 
ՆԵՐՔԻՆԻՆԵՐԸ (կը մօտենան գահին, ոտք դնել կ՛ուզեն): 
ԹԷՈՖԱՆՕ ֊ Հ ե ռ ո ՛ ւ , սարուկնե՚ր. չէ՞ք աեսներ ով է կեցած 

ձեր դէմր։ ծ ՛ ա . Ռ ում է ական կայսրութեան թա-
գուհին է, որ կը Հրամայէ՛.՛։ (Կայսեր) ՝ ( ք ւր 

ււ յ 
«ասր տ 
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պիտի գտնես ինձմէ աւելի Գեղեցիկը, ո՜ւր ինձ-
մէ աւեչի վայելուչը այս գաՀինէ Ձե*ս ըմրռներ, 
որ ես ստեղծուած եմ այս գաՀը զարդարելո՛ւ, եւ 
որ այս գաՀը ստեղծուած Է ինծի՛ զար դարելու։ 

Ներքինիները * որ պահ մը ետ էին քաշուած 
ակամայ» կը բարձրանան վճռապէս պատուան-
դանը ու բռնել կը փորձեն թ՛ագուհիին թեւերը։ 
ԹէոֆսւՕօ բոլոր ուժովը կը փսւթթուի գահին։ 
Ներքինիները կը քաշեն* գահը կը տապալի։ Վեր-
ջապէս կէս մը հրելով» կէս մը թ-եւերուն տակէՕ 
բարձրացուցած կ՚իջհցնհն ու կը հանեն դուրս։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ (այդ միջոցին» ընդհատուող ու կոպիտ պոռոցով» 
դիմադրելու ջանքերուն զուգընթաց)– Ա՜–՛՛ ա՜.»՛ 
ո՛չ։ Ամբողք գունդեր ալ որ բերես՛ ո՛չ, ես Հոսկէ 
Հեռացողը չեմ՛.՛։ քք վ ես որ դուն՛՛՚ ի՛մս է այս 
բոլորը՛՛՛* Թողէ՚ք թեւերս, թողէ՚ք–՛՛ կը խած-
նեմ, թէ չէ կը խածնեմ. • • կտրիճնե՛ր, կատղա՛ծ 
կտրիճներ.՛՛հ Ա՜յ. օգնեցէ՚ք, օգնեցէ՚ք, տարի՛ն, 
տարի՛ն ձեր թագուՀին՛՛՛։ Ձի՛ մնար, ՕՀա՚ն, 
քեղի՛ ալ չի մնար, չի՛ մնար՛՛՛ 

Կայսրը» որ ամբողջ այդ վայրագ տեսարանի 
միջոցին կեցած է մէկ ձհռքովը աչքերը փակած» 
այդպէս ալ անշարժ՜ կը մնայ միւսներուն հեռա-
նալէն ետքը։ 

*1Գչ–քիչ շուրջը կը սկսի մթճիլ. միայն գահի 
եղած տեղը մշուշոտ լոյս մը» որ հետզհետէ կը 
սկսի պար զիլ ու կ՚երեւայ կուսանոցի խուցին մէկ 
անկիւնը։ Մէջ տեղը քառակուսի լուսամուտ մը • 
քովը՛ սեղանի մը մէկ մասը, վրան՛ պղինձէ մեծա-
դիր խաչելութիւն: Լուսամուտի տախտակէ մ ի -
ակտուր փեղկը բաց է ։ Այդ բաց փեղկին թիկն 
տուած կեցած է Հաննսւ՝ կոյսի ճերմակ հագուստ-
ներով. ինքը դալուկ, վիզէն շղթայով կախուած է 
սեւ խաչելութիւնը։ ճեռքը դրած լուսամուտի 
եզերքին, երազկոտ աչքերով կը նայի հեռուն՝ 
ձիւնապատ լհռնհրուՕ, որոնք կը ցոլան դուրսի 
պայծառ լոյ սին տակ։ 
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ԿԱՅՍՐԸ ( դ ա ն դ ա ղ շ ա ր ժ ո ւ մ ո վ ձ ե ռ ք ը վար կ ՚ ա ռ ն է դ է մ ք է ն ո ւ կը 
խ օ ս ի հ ա ա ի կ - հ ա ա ի կ ) — ԱՀա՜ կեցած եմ նորէն, 
Հաննա, Պեաքար չերան գլուխը՛ աՀա նորէ՛ն ես 
յաղթական՛ նորէ՛ն ետիս մաՀ ու խորտակում՛ 
նորէ՛ն սիրտս թուխպ ու Հոգիս խռով՛՛՛ 

ՀԱՆՆԱ (հաՕդարա խ օ ս ո ւ ա ծ ք ո վ ) — Մի՛ կենար ու մի՛ նայիր 
ետ՛ ետիգ անգունգ է։ 

ԿԱՏԱՐԸ՛- Անգո՜ւնգ՛ դաժա՜ն ու մթի՜ն՛. 
ՀԱՆՆԱ –Վե՛ր՛ մագլցէ վե՛ր: 
ԿԱՏՍՐԸ՚֊Ար+է*։ Ե լ Ո՞ւր. ԱՀա գագա՛թ մը. 
ՀԱՆՆԱ– Անո՛նց Համար, որոնց շունչը կարճ էւ 
ԿԱՏԱՐԸ՛–Բոլոր գագաթներուն ալ աս է եղածըւ 
ՀԱՆՆԱ— Բայց եւ այնպէս՝ քալէ՛, քալէ վե՜րտ 

ԿԱՏԱՐԸ՛- Ո՛Վ գուն իմ Հոգիիս ան վերք ձգտումը, իմ անՀան՛ 
դիստ, իմ անյագ Հոգիիս անզուսպ ու թեւաւոր 
ձգտումը՛ բայց ինչո՞ւ, ինչո՞ւ դուն, ինչո՞ւ այս 
ձգտում՛ եւ մինչեւ ե՞րբ եւ մինչեւ ո՞ւր՛՛՛ 

ՀԱՆՆԱ ( մ ա տ ն ա ն ի շ լ ե ռ ն ե ր ը ) – ֊ Մ ի ն չ ե ւ ճերմակ բարձունքնե-
րը, մինչեւ մ իդոտ կատարները, մինչեւ անՀաս 
տենչանքները, մինչեւ մաՀուդ սաՀմանները՛ ՚ -

ԿԱՏԱՐԸ ( տ խ ո ւ ր ե ր ե ր ց ն ե լ ո վ ան Հուն տեն-

չանքները՛՛՛ մինչեւ մաՀուան սաՀմանները՛ ՚ ՚ 
ՀԱՆՆԱ –վե՜ր, մագլցէ վե՜ր .. 
ԿԱՏԱՐԸ—Այո՛" մնացածը բոլորովին ոչինչ է՛. 
ՀԱՆՆԱ—վե՜ր, մագլցէ վե՜ր՛– 

Կ ա յ ս ր ը դ ա ն դ ա ղ շ ա ր ժ ո ւ մ ո վ նորէն կը ծ ա ծ -
կէ դէմքըտ Լ ո յ ս է ։ Ն ա խ ո ր դ դ ա հ լ ի ճ ը ն ա խ ո ր դ 
դ ի ր ք ո վ ։ 

ՎԱԱԻԼ ԼԵԿԱՊԷՆ (կը վ ե ր ա դ ա ռ ն ս ւ յ , քիչ մ ը շուար ո ւ ձ ա խ լ ի կ 
կը մ օ տ ե ն ա յ կ ա յ ս ե ր ) — Ե « քեղի ըսի, որ պէտք 
չկար այս աւելորդ աղմուկին՛ ի զուր ընդունե-
ցիր: Կանայք այդպէս են– մի՛ վշտանար, տէ՛ր։ 
Այս պատերը շա՛տ են տեսեր նման կռինչներ՛ 
տեսեր եմ ես ար ՛թանի՜ –քանի՜ կին ղրկեր է Հէնց 
ի՛նքը թագուՀին, ա՛ն, որ Հիմա գնաց իր Հեր-
թին՛. Մի՛ վշտանար, տէ՛ր: 

ԿԱՏԱՐԸ (րա ց ա ծ է դ է մ ք ը ո ւ մ ո լ ա ր ն ա յ ո ւ ա ծ ք ո վ ) – կ ՝ ո ւ – 
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զես. ինչի0 մասին է որ կը խօսիս։ Ա՛ն... ա՛ն ալ 
մնաց վա՛րը, Հեռո՛ւ. ն, Պետքար լեր ան ետեւլո 

ՎԱՍԻԼ ԼԵԿԱՊԷՆ ^Պետքա0ր։ Հա0% քու յաղթանակիդ լեռըւ 
ԿԱՅՍՐԸ (մտասոյ զ).֊3աղթանա0կ, թէ0 պարտութիւն՛ ո՞վ 

կրնայ ըսեր Ելքի՛ լեռը, կռուի՛* 
ՎԱՍԻԼ ԼԵԿԱՊԷՆ՚֊Այն օրէն ժողովուրդը կ՚ըսէ՝ *Արեան 

լեռըՖէ 
ԿԱՅՍՐԸ ( յ ա ն կ ա ր ծ ) . – ԼսԷ՚, վասի՚լ• ես գիտե՛մ քու վարչական 

չնո՚րՀքդ՛ գիտեմ չատ կանուխէնւ 
ՎԱՍԻԼ ԼԵԿԱՊԷՆ ( հ ա մ ե ս տ ) . – Տէ՜ր։ 
ԿԱՅՍՐԸ—Կը յանձնե՚մ քեղի, քու փորձառութեանդ, այս 

անՀանգիստ քաղաքը։ 
ՎԱՍԻԼ ԼԵԿԱՊԷՆ ( հ ա մ ե ս տ ) . – Տէ՜ր* 
ԿԱՅՍՐԸ՛- Աւե§ի "՚֊չ Գոլցէ եւ ամբողք երկրին վարչու-

թիւնըւ Գարունը բացուելուն պէս պէտք ունիմ 
իմ բոլոր ուժերուստ 

ՎԱՍԻԼ ԼԵԿԱՊԷՆ— Դէպի– Պուլկարիա0»»» 
ԿԱՅՍՐԸ- Դէպի... €Արեա՚ն լեռը»։ ( Դ ո ւ ր ս ) ։ 

ՎԱՍԻԼ ԼԵԿԱՊԷՆ (քիչ մ ը լ ո ւ ռ կը նայի անոր ե տ ե ւ է ն . վերջը 
հեգնոտ կը շարժէ գ լ ո ւ խ ը ) – կա՞յսր՛՛՛ սա0՛՛» 
մեր այս Հնաւանդ պետութեա՞ն՛»՚ X Դուն կը 
մնաս իմ ղօր ավարս, իմ գործի՛քս է կռիւն ու 
յաղթանակը քեղի, բայց տիրելը քու բանդ չէտ 
Դուն գաՀեր կը տապալե՛ս, բայց գաՀերը պաՀ– 
պանել չե՛ս կրնարX Ատիկա ե՛ս»»» ե՛ս։ կա՛յսրը»»» 
ե՛սX ( Զ գ ո յ շ կը մօտեՕայ գահի պ ա տ ո ւ ա ն դ ա ն ի ն , 
կը նայի շուրջը, աստիճսւն–աստիճան կը բ ա ր ձ -
ր ա ն ա յ , կը շտկէ տապալած գ ա հ ը , կը յ ա ր դ ա ր է ։ 
հ ր ծ ո ա ծ դիր քովը կը նայի ե տ , կը դ ի տ է մ ո ւ տ ք ե -
րը > որ տեսնող չ ը լ ր ս յ . կ ա մ ա ց ո ւ կ մ ը կը Օստի 
գահին եզերքը ու հաճոյքէն ձեռքերը իրար շ փ ե -
լ ո վ , կը ծիծաղի) Հի՛՛.՛ Հի՛... Հի՛՛.. Հի՛... 

( Հ ա տ ո ւ ա ծ ) Լ հ Ի Ո Ն 5 Ա Ն Թ 
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Բ . | » Ա Շ Ե Ա Ն 

ԵՐԿՈՒԽՕՍՔ«ԿԱՅՍՐ»Ի 
ԳԼԽԱՒՈՐ ԱՆՁԵՐՈՒՆ ՄԱՍԻՆ 

իր մա աւար ական գարեաւնէաւթեամր նար 
րնթերցազին Հազիւ թէ րան մլ. րաազ Բեն իա– 
մին Թաչեան, երեանական թաւականներաւ%ա 

մեր գրական մամուլին մէք աաարագրեց բա-
ւական թիւավ աւ բաւական Հետաքրքրական 
գրախօսականներ, գրական շարժաւմնձրաւն 
անդրագարձաղ աեաաւթիւններ աւ աւաաւմնա֊ 
աիրաւթիւններ, արանցմէ մէկրի մաաին Լեւան 
Շանթի «Կայսրէ ար չայ* աեաաւ Հաաթընի 
*Հտ ձ ւ ւհդէ>ամաագի( .ինՏէք , 1939 Գեկաեմրե֊ 
րինֆ 22 էշերաւ վրայ։ 

Այգ աւաաւմնաաիրաւթենէն անքաաաւաե 
Հաաաւաե մըն ք աաարեւ արաւաեր, ար 

արաագրաււաե Հաաաաաաւմներաւն Հեաֆ կր 
կարեենք, ար «Կայսրէ* նար բեմագրաւթեան 
աաիթավ, կրնայ ա/ւաւեչ եւա աչխաւժացնեչ թա-
տերասէր Հաաարակաւթեան Հեաաքրքրաւ֊ 
թիւնն աւ թափ անց ելաւ աչխաաանքր» 

ՆԻԿԵՖՈՐ 

ճակատագրի խաղերուն երջանիկ հաւատաւոր մ ը ։ Հակումով՝ 
ճգնաւոր» նկարագրով՝ աւելորդապաշտ, կասկածամիտ ու անվճռա-
կան; Նախանձոտ՝ իբր ամուսին ու իբր կայսր, բայց ո՛չ նախանձոտը՝ 
գերադրուած ու սեմպոլացած» ինչպէս Օթ-էլլոն։ 

Նիկեֆորի նախանձը երբեմն կը շփոթուի իր Փառասիրութեան 
հետ։ Ու բաւական ցածէն կու գայ ան, մեր ջիղերը շարժելու հւ մեր 
համակրանքը կեդրոնացնելու համար։ 

Նմանութեան ու հակադրութեան որոշ գիծեր կաճ Շէքսփիրի 
*Համլէթ*\ձ ու Շանթի € կ ա յ » բ * խ միջեւ։ 
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Նմանութիւն - Համյէւ»նո ւամհնաո վայրկեան աո.աջ սպաննելու 
իր ոճրագործ հօրեղբայրը։ Ո՛չ մէկբնական պատճառ՝ այս յա մեց ու մը 
արդարացնող։ Նոյն զգուշաւոր յամեցումը՝ նաեւ Նիկեֆորի մէջ; 
Որովհետեւ անմիջական սպանութիւն մը խաղը պիտի տանէր իր 
արագ լուծումին, սպառելով ողբերգութեան նիւթը։ 

Հակադրութիւն-Համլեթի հօր ուրուականը վրէժխնդրութեան 
կը մղէր իր որդին։ Նիկեֆորի «սուրր»ը, ընդհակառակն, հողին 
տակէճ, կը զգուշացնէր զայն ձեռք բարձրացնելէ իր ոսոխին վրայ։ 
Այսինքն՝ մէկը կը յորդորուէր ոճիր գործելու, միւսը՝ կ՛արգիլուէր։ 
Մէկը կը հալածուէր չսպաննելուն համար, միւսը՝ սպաննելու ցան-
կութեան համար: 

Նիկեֆոր եւ Համլէթ։ Երկուքն ալ եղան գգայարանք ի մարդը, եւ 
ոչ թէ մտածութեան եւ գործի։ Աւելի գործիք, քան գործող։ Նիկեֆո-
րի նախանձը գործով չէ, որ կը յայսւնուի ու զուրկ է յաջորդական 
զարգացումի երանգէն։ Զուսպ է, սանձուած ու բառական, աւելի 
շարժում է, քան հոգեբանութիւն: Աւելի արհամարհանք, քան տառա-
պանք։ 

Ու մենք կրկին կը փնտռենք Օթէլլօ նախանձոտը։ Անիկ ա եղաւ 
պատուաւոր մարդասպանը: Սպաննեց ո՛չ թէ ատելութեան, այլ պատ– 
ւի զգացումէն մղուած։ Անոր քով, Նիկեֆոր կը մնայ տժգոյն։ Մէկը 
նկարագիր մըն է, միւսը՝ պարզ դիմագիծ մը միայն։ 

Արդար ըլլալու համար կը մնայ յիշեցնհլ, թէ Նիկեֆորի նա-
խանձն ալ, թերեւս, կրնար նոյն ողբերգական ելքին յան գիլ» եթէ 
չըլլար պատմութեան... վէթոն։ 

ՕՀԱՆ ԳՈԻՐԳԷՆ 

Սկեպտիկ մը, որ վարժուած է վերէն նայելու կեանքին վրայ, որ 
ամէն գործ ու ամէն փառք կը նկատէ ստեղծուած՝ միայն օրուան մը 
համար, որ գրաւիչ կը գտնէ այն խաղերը միայն, որոնց վրայ մարդ իր 
կեանքն ու մահը կը դնէ, որ իմաստ չի գտներ կեանքին մէջ առանց այդ 
խաղերուն, առանց բախտին ու աշխարհին հետ խաղալու հաճոյքին։ 

Նկարագիրով՝ անկախ։ Համարձակ՝ խօսքին ու գործին մէջ, 
նաեւ մտածումին։ Չարհամարհէ ամէնքը ու ամէն բան։ Կը սիրէ 
կոուի երթալ, կ ո ի ւ տալ, բայց ոչ՝ կռուէն դառնալ։ Իրական զօրապետ 
մը, ստեղծուած՝ տիրելու համար։ 

Արկածախնդիր՝ բնաւորութեամբ: Փաստը դուք կը գտնէք նա-
խընթաց արարին մէջ, աւելի ճիշդը՝ երկրորդ արարին։ 

Քաղաքագէտ։ Իր քաղաքական հայեացքները պարզուած են նա– 
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խընաց եւ երկրորդ արարներուն մէջ։ 
Փիլիսոփայ: Կը վհրլուծէ ու կը դատէ կեանքը»իր յաղթանակնե-

րը, պարտութիւններն ու պատրանքները։ 
Օհան Գուրգէնի նկարագրին այս, այլազան երանգաւորումները 

պաղ դասեր չեն պատմութենէն քաղուած։ Անոնք նկար ուա ծ են Շանթի 
վկայսրւին մէջ: Եւ նկտրուած են ջերմութեամր ու պայծաոութեամր: 

Ու մենք չենք կրնար չհամակրիլ անոր խենթ ու խիզախ կեց– 
ւածքին, ռազմական կորովին, տիրելու եւ վարելու կոչումին, կամ-
քին ու այն ոգիին, որ զինք կը տանի ինչեւ Պետք ար լերան գագաթը, 
մինչեւ միգամած կատարները եւ նորէն ու նորէն երագել կու տայ 
իրեն.. . 

Դէպքերն են, որ կը վարեն Նիկեֆորը։ Օհան Գուրգէն ի ՚նք կը 
վարէ դէպք երը։ Նիկեֆոր ենթարկուողէ, Օհան Գուրգէն՝ ենթարկող։ 
Նիկեֆոր գործիք է, Օհան Գուրգէն1 գործող։ Կեդրոն մըն է մէկը, 
միւսը րեկեալ գիծ մըն է միայն։ 

Լեւոն Շանթ ամուր գետնի մը վրայ դրած է Օհան Գուրգէնը։ 
Անոր անձն ու գործը կը խանդավաոեն մեզ: Կեանքին նպատակը չի 
փնտոեր ան գահի մը սանդխամատերուն վրայ։ Խոյանք ունի ան։ 
Ուրիշներ իր խոյանքին առջեւ կը խոնարհին պատկառանքով։ Անոնք 
կը մնան վարը» Պետք ար լերան ստորոտը։ 

Օհան Գուրգէն իրրեւ նկարագիր ու հո գեր տնական ամբողջու-
թիւն ուժեղ է եւ վաւերական։ Ներկայացուած է տրամաթիքական 
շունչով ու արուեստով։ Իր գործը հոգեբանօրէն հակասութեան մէջ 
չէ իր նկարագրին հետ։ 

Ու մենք, կամովին» իրեն հետ ու իրեն հաւասար, կ՚ապրինք իր 
կեանքը» հերոսի կեանքը» որ շքեղ է։ 

ԹԷՈՖԱՆՕ 

Կի՜ն.. . ։ Այսինքն՝ «անօթ խարդաւանքի եւ ապականութեան»։ 
Մա՛ն աւանդ այս մէկը։ Զգայամոլ» քինախնդիր, կեղծաւոր» նենգ ու 
դաւադիր։ Եւ ցանկասէր։ Ցանկասիրութիւնը իր նկարագրին ամէնէն 
արմատական գիծն է։ Շանթ լրիւ պատկերացուցած է այդ գիծը, եւ 
այնպիսի իրապաշտ շունչով մը, որ քիչ անգամ կը զգացուի իր մօտ։ 

Թէոֆանօ երբեք չխօսեցաւ զգացումի լեզուով, ու չսիրեց հոգի-
ով, այլ՝ կեղծեց։ Սէրը՝ ջերմի կը նմանի, կ՚ըսէ Սթէնտալ։ Ան կը ծնի 
ու կը մեռնի, առանց կամքի եւ բանականութեան միջնորդութեան։ 
Թէոֆանոյի սէրը այս հունով չի հոսիր։ Անոր մէջ ստորին բնազդն էր 
միայն տիրական։ Հաշիւով սիրեց Նիկեֆորն ու Ջմշկիկը։ Շոյեց 
անոնց արուի բնազդն ու կիրերը։ Դարձուց զանոնք վահան՝ իր 
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թշնամիներուն դէմ եւ բռունցք»որուն կորնհցաւ պէտք ին համեմատ: 
Այլապէս՝ իր կանացի հպարտութիւնն իսկ կեղծ էր ու գռեհիկ։ 

խաղ մըն էր իր սէրը» հաճոյք մը» քմահաճոյք մը եւ ցանկու-
թիւն ,զգայական ցանկութիւն: Կնոջական այս տիպարը մենք կը տես-
նենք Աււքրէցիա Պորճիայի մէջ, աւելի շհշտուած գի ծերով։ 

Իր բաոերուն մէջէն կը վազեն կիրք» ատելութիւն > արհամար-
հանք ու կեղծիք։ Հոգեկան տագնապ չկայ իր ապրումներուն մէջ 
մինչեւ այն պահը, ուր աքսորի վճիոը լսեց կայսր Ջմշկիկէն։ Ահա– 
ւ ո ՚ ր անկում, արդարեւ» կճոջ մը համար, որ քսանչորս ժամ աոաջ 
«Նորին Վեհափառութիւն» էր ամբողջ ժողովուրդի մը։ 

Թէոֆանոյի նկարագիրը բաոական չէ, ո՛չ ալ ղուրկ՝ ուժգնութե– 
նէ։ Այն մթնոլորտը, ուր զարգացաւ ան, ներկայացուած է իրական ու 
հարազատ «յոյներով։ 

Թէոֆանօ մշակուած դէմք մըն է։ 

ՎԱՍԻԼ ԼԵԿԱՊԷՆ 

Ներքինի՝ կոչումով, մտածումով, նկարագրով ու հոգեբանու– 
թեամբ։ Շանթ կրցած է լոյ սի մէջ դնել ներքինիներու նկարագիրն ու 
հոգեբանութիւնը։ Մտնել անոնց հոգեկան միջավայրէն ներս» զգալ 
անոնց պէս եւ մտածել ու եզրակացնել։ 

Մարդիկ արու են միայն։ Անոնք դեռ չեն ըմբռնած, որ մարդ 
ըլլալու համար՝ նախ պէտք է ղադրին արու ըլլալէ։ էգին ստրուկն են 
անոնք ու իրենց զաւակներուն ճորտը։ Անոնք իրենց ուժերուն լաւա-
գոյն մասը կը սպաոեն սերնղհլու համար։ Անոնք անպէտք են տիրելու 
համար։ Տիրելը ներքինիներ ու կոչումն է եւ անոնց իրաւունքը։ 

էեկապէն՝ դաւադիր, շողոքորթ, կեղծաւոր ու նենգամիտ։ Րո– 
լոր պալատականներուն պէս։ Սկիզբէն մինչեւ վերջը, նկարագրի այս 
ընդհանուր գիծերը նկարուածեն շատ որոշ կերպով։ Բարձրանալու, 
տիրելու, կայսր ըլլալու ձգտումն է տիրական «այս անհարազատ 
ծնունդծին մէջ։ Շւ իր այս ձգտումը կը գունաւորուի հետզհետէ» կը 
խտանայ ու կը դառնայ տեսանելի եւ ըմբռնելի: 

Զգացումներու աստիճանական զարգացումը, տիրելու տեն-
չանքին մակընացիկ ուժը, դաւելու եւ շողոքորթելու բնածին հակու-
մը ներկայացուած են ճիշդ ու հարազատ արտայայտութեամբ: 

Վ. Լեկասլէն, իր ներքին աշխարհով, կը մնայ ամէնէն վաւերա-
կան տիպը Շանթի տրամային մէջ։ Ու մեզի համար պարզ է այն 
տքնաջան ճիգը, որով €կայսր^ հեղինակը կրցած է դուրս գալ իր 
եսէն, մտնել ուրիշի մը հոգիէն ներս, նոյնանալ իր ներկայացուցած 
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տիպարին հետ, մա՚նաւանդ ուսումնասիրել ամրուլյ շրջանի մը հոգե-
բանութիւնը։ 

Լեւոն Շանթ խղճամիտ ուսումնասիրող մըն է։ Եւ վերլուծող մը։ 
Ան խորապէս ուսումնասիրած է պատմական այն շրջանը, ուրկէ քա-
ղած է իր տրամային նիւթը։ 

Դժուար է կեդրոն ա նալ շրջանի մը մէջ, որ մեր դարէն կը բաժճը– 
ւի հագար տարիներու լայն անջրպետով մը։ Շանթ կրցած է ունենալ 
այդ տաժանակիր կեդրոնացումը: 

ՀԱՆՆԱ 

Մեր թատերական գրականութեան մէջ* Շանթ կը մնայ անզուգա-
կան վարպետը սէմպոլիզմին, այն «բարդ ու գօրաւոր շարժում»ին, 
էյոր Պօտլէր, Վեոլէն ու Մալարմէ պարտադրեցին 85ի սերունդին, 
հակազդելու համար պաոնասեաններու աճող ծաւալումին: 

Պաոնասեանները կը սիրէին մնալ արտաքին երեւոյթներուն 
վրայ: Սէմպոլիստները իջան կեանքի մակերեսէն վար, հասան ներքին 
խաւին։ Պառնասեանները հետեւեցան ուղղակի արտայայտութեան 
կերպերուն, սէմպոլիստները նախընտրեցին անուղղակի արտայայ-
տութիւնը -սէմպո ՚ լը ։ Պառնասենճերը կը բացատրեն ու կ՚ապացու-
ցանեն, սէմպոլիստները կը թելադրեն միայն։ Եւ ասիկա է էրազը։ 
Սէմպոլիզմը գրականութեան մէջ մտցուց երազը եւ խորհուրդը, 
վերակենդանացուց բանաստեղծութիւնը ու երաժ՛շտութիւն դրաւ թա-
ռերուն մէջ, եւ շարժում ու թրթռում։ 

Բայց սէմպոլիզմն էր նաեւ, որ գրական ստեղծագործութհանց 
մէջ ներմուծեց անորոշ մտածումներու եւ շփոթ զգացումներու աշ-
խարհը։ Ինկաւ մթութեան մէջ եւ հանդիսացաւ սանձարձակ ու խրթին 
վարդապետութիւնը գրողներու դասակարգի մը, որ ջանաց թարգմա-
նել անթարգմանելին) բացատրել անբացատրելին։ Ան մերժեց արտա-
քին աշխարհը, դուրս ելաւ իրերէն ու տարրերէն > եւ գոհացաւ թեւերը 
զարնելով ծփուն ու ըղձաւոր երազի մը։ 

Սէմպոլիզմը արուեստի ձեւ մըն է, որ կ՚արեամարհէ արտաքին 
աշխարհի յստակ ու պայծառ պատկերացումը։ Ատոր փոխարէն» սա-
կայն, ան ունի տեսակ մը երաժշտութիւն, որ կը ձգտի արտայայտել 
մարդկային հոգիին խուսափուկ մտերմութիւնները։ Կը գործածէ 
իրական կամ կեղծ անորոշութիւն մը ,ամէն բան, մարդերն ու իրերը, 
կը ծփան երազի մը մէջ» առանց ժամանակի ու միջոցի կնիքին։ Րան 
մը տեղի կ՚ունենայ, չենք գիտեր ե՞րբ» չենք գիտեր՝ ո՞ւր (Թ. Ոփպօ)։ 

Այս երազը» այս իրական կամ կեղծ անորոշութիւնը ամէնէն 
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տիրական ու ամէնէն րնորոշ գիծն է սէմպոլիստ դպրոցին։ Բանաս, 
տեղծութեան մէջ կամ վէպին յ ու թատրոնին: ՍամէՕ շարժումը խորա– 
ցուց բանաստեղծութեան մէջ»Մէթէրլինկ զ այ 0 տարածեց բեմին վրայ; 

Մեր դրականութեան համար Լեւոն Շանթ կը մնայ դպրոցին 
ամէնէն կարկաոուն դէմքը։ 

Թատրոնը կ՚ապրի իրականութեամբ ել յստակութեամբ: Սէմպո– 
լիզմը կը հեոանայ իրականութենէն եւ կը թուի» թէ կը վախնայ 
յստակութենէ։ Ան իր ներշնչումը կը փնտոէ բնազանցական մշուշի 
մէջ, քան հոգեբանական ճշմարտութեան» որ դիտելու կարողութիւն 
կը պահանջէ։ 

Շանթի թատրոնը այս տարրերով կը ներկայանայ մեզի։Ան կը 
սլանայ իրականութիւններէն վեր, թեւածելու համար մշուշի մը մէջ, 
ուրյստակութիւնը կը նուաղի յայտնապէս։ Հոն, մշուշոտ բարձունք-
ներու վրայ էն, էէւոն Շանթ կը սփոէ իր հոգիին բոլոր գոյները եւ մեղ 
կը քաշէ վե՛՛ր) վե՜ր, մինչեւ անհաս տենչանքները, մինչեւ միգամած 
կատարները, մինչեւ մահուան սահմանները* •• 

Շանթի տրամաներուն մէջ միայն դէպքեր չկան, այլ* մտածում, 
երագ ու բանաստեղծութիւն։ <Հին աստուածն եր* ուն մէջ ասիկա 
աւելի շեշտուած է ։ էԿայսրյը ուրիշ երանգներ ունի, լուսաշող ու 
լուսահեղեղ։ Մէկուն մէջ բանաստեղծութիւնն է տիրական, միւսին 
մէջ՝ մտածումը։ Եւ գաղափար, տենաչանք ու ձգտում։ 

ՀԱՆՆԱՂւ։ 
Ան վեր է կեանքէն ու իրականութենէն։ Գերադրուած ել իտէա– 

ցած նկարագի՛ր, սէմպո՚լ մը։ Ան խորապէս կը յուղէ մեզ եւ կը գո-
հացնէ մեր գեղարուեստական զգացումը։ Ընդօրինակուած չի կրնար 
ըլլալ ան, որովհետեւ իրականը չկայ: Յղացուած է ու երեւակայուած։ 

Շանթի €կայսր>ը9 եթէ նոյնիսկ պարպուի բոլոր միւս դէմքե– 
բէն, պիտի ապրի իր Հաննայով։ Մենք անկէ աւելի նշմարիտ կատարե-
լութեան տիպ չենք նանչնւհր։ Անոր մէջ մենք կը տեսնենք Շանթի 
ներքին աշխարհը, անոր պատկերացումը։ 

Հաննայով՝ ան մեր գրականութեան մէջ մտցուց իրական սէմպո– 
լիզմը։ 

Շէքսփիրի Համլէթը իր հոգիէն կու գայ մեզի, Ռոմէոն՝ իր 
կիրքէն։ Հաննան Շանթի բնութեան տարրն իսկ է, որուն տեսանելի 
ձեւմը տուաւ, եւ զետեղեց մեր համակրանին ու հիացումին կեդրոնը։ 
Օհան Գուրգէնը կը սիրենք, Հաննան կը պաշտենք; 

Շանթի «կին»երը բ ախտաւոր եղած են առհասարակ։ Ան մասնա– 
լոր ձիրք ունի եւ շնորհք՝ կանացի տիպարներ ստեղծելու, եւ իտէա– 
ցընելու զանոնք; Հաննան՝ օրինակ։ Երազով պարուրուած դէմք մը, 
իտէալ մը, դէպի Ո լր պէտք է դիմէ մարդկութիւնը: Շանթի «հերոսու-
հիները, ինչպէս «հերատները, ազդհցութիւն ձգելու քիչ ատաձ 
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ունին» որովհետեւ աւելի շատ հոգիին կը խօսին անոնք, քան թէ 
աչքին։ Ու մենք գիտենք, թէ մարդիկ աւելի շատ կը հետաքրքրուին 
իրենց տեսածով, քան թէ լսածովը: Շանթի րուն, իրական հերոսները 
նաեւ յաճախ ողբերգութեան աոիթն են միայն, ու կը ծառայեն ուրիշ 
կացութեան մը՝ իբրեւ մեկնակէտ։ 

Երագ եւ իտէալ, եւ ձգտում, անվերջ ձգտում։ 
Այս հրեք րաոհրուն մէջ կը խտանայ Հաննայի խրոխտ ու ագնիւ 

կերպարանքը, անոր բիւրեղ ու անբիծ հոգին։ Ան չի սիրեր աշխար-
հիկ փառքը, վայելքը, թագն ու պսակը, եւ կայսրերու գահը։ Այդ 
բոլորը քիչ կը գտնէ ան; Անոր հոգիին տենչանքը սահման չի ճանչ– 
նար, իսկ կայսերական գահը սահման մըն է ինքնին... 

աՈւԻԱՄԻՆ ԹԱՇԵԱՆ 

Պ ա ս ւ մ ո ւ թ ե ն է ն վ ե ր ց ո ւ ա ծ իր խ ա ղ ե ր ը ԼՕշիհ Պայլ, ինա 

կաե Բերդի իշխանուՀին) ^են ^ափանցուաե քաւարար 
կ ե ա ն ք ո վ ն Ա ի ա կ ( ս ա ղ ը , ուր կ ե ա ն ք ը , ս լ ա ա ւ ք ո ւ ^ լ ւ լ ն ը , ա ր ա " 
մ ս ւ թ ի ք ը իրարու Համար ն ե ր կ ա յ ա ն ա ն ՛ կայսր՛ն Է1 խ ա մ ա ն ա * 
կ ա կ ի ց կ ե ա ն ք է իր սեւեւսոււքներուն Լ . Ս ե ղ ր ո ս ե ա ն ի ր ե " 

մ ա կ ա ն լ ե զ ո ւ ն աիրական ա ր ժ ա ն ի ք է I Հ ո գ ե բ ա ն ո ւ թ ի ւ ն , ^ ա " 
ա ե ր ա կ ա ն մ չ ա կ ա - մ , յոււ լոււք , բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ ո ւ թ ի ւ ն չ ե ն գ ա ա ե 
ի ր ե ն ց լ ի ո ւ թ ի ւ ն ը անոր խսււլերուն մ է ^ ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց ի ր ա " 
ս լ ս դ ա թ ա տ ր ո ն ի ն դ է մ ( Շ ի ր վ ա ն գ ս ւ դ է ի թ ա տ ր ո ն ) Հսւկաւլգե– 
ց ո ւ թ ի ւ ն ւ ք ՛ ը լ լ ա լ ո վ , ս կ ս ո ւ ա ծ թ ա տ ե ր ա կ ա ն սա գ ո ր ծ ը արժ՜անի 
է մ ե ր Հ ա մ ա կ ր ա ն ք ի ն , իր ձ գ տ ո ւ մ ի ն ա գ ն ո ւ ո ւ թ ե ա մ ր ը 9 լ ե զ – 
ւ ի ն կ ե ն գ ա ն ո ւ թ ե ա ւ ք ր ը , ա ի պ ա ր ն ե ր ո ւ ն որոլ չ ա Հ ե կ ս ւ ն ո ւ " 
թ ե ա մ բ ը է 

( « Հ ա յ գրականութիւն» , 1042» էջ 542 ) Ց Ա Կ Ո Ի Օ Ր Ա Կ Ա Ն 
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ԱՐՄԱՆՏ 

Ա 5 ԳԵԿՈՒԹՔ 
Օ 

Թաւշագեդ ծաղկի պէս նշենու, 
Ծըլարձակ ոստի վրայ կեանքի, 
Ծաղկել է աչքիս դէմ երազուն, 
Ու խենթ հեւքի դէմ իմ կրծքի։ 

Եւ գարնան զեփիւռով օրօրուՕ՝ 
Թխաթոյր թեւերը հոլանի, 
Ինձ վրայ տարա ծուած՝ սրսվաւն, 
Բուրում են թոնրահաց ու գինի։ 

Ու աեա, պարտէզի մէջ գալար 
Ընծայման պահն է բուրում. 
Բոյր ու շաղ եւ շող ու նեկտար 
Թփից թուփ, ծառից ծառ երկարում։ 

Ու ղողի մի ափք հեշտագին՝ 
Գրկում է իրանը փափկասուն, 
Սինչ ափերս լեցաւմ են տարփագին 
Իր լանջի մրզերովն հասուն։ 

Ու հրա՜շք... ծաղկափթիթ այս գարնան՝ 
•Քաղում եմ ողկոյզներ բոցկլտուն, 
Ողկոյզներ՝ որ հալաւմ են բուրեան, 
Բերնիս մէջ՝ խենթօրէն խԱսոուն։ 

Ու լեցնում ստվարն իմ հոգու՝ 
Խնկաբոյր մեղրով քաղցրահամ։ 

ժւցւէւտ6ժ Եգ ձ 
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ՍՏԻՆՔՆԵՐ 
օ ֊ 

Կտկտում են՝ 
Կտուցները քաղցած մանկան րերանի մէջ՝ 
Իր ձագերին կերակրող աղաւնու պէս։ 
Թաթիկները սոված հոգաս 
Թափառում են նրանց վրայ– 
Կաթնաղբիւրնե՜ր աստաածընծայ։ 
Ու խորհում եմ՝ ա՛հ, միթէ կա՛՛յ 
Ուրիշ սւղբիւր այսքան մաքուր, 
Որից ժայթքում է կաթ ու հուր, 
Կեանքի աւիշ։ 
Ու նայում եմ ես ակնապիշ՝ 
Հրաշքին այդ, 
Ասես Երկիրն է Աւեաեաց՝ 
Որտեղ բխում են կաթ ու մեղր։ 
Ու գլուխս եմ ես խոնարհում 
Գեղեցկութեան այդ խորանում, 
Ուր փայլում են նրանք երկու 
Ջահերի պէս, 
Եւ ուր կեանքն է պապակը մարում՝ 
Նրանց հպած շրթունքներն իր տոչորուն։ 

ժ ւցւէւՏ6ժ Եգ 
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ԵՍ ՄԹՆԵԼ ԵՄ 
օ 

Ես մթնել եմ, մթնել եմ՝ 
ինչպէս գիշեր սւյս գիշեր. 

Լոյսը մթնովն է այս՝ լոյս,– 
Դարձի՛ր արեւըս այս գիշեր։ 

Վարգը փշովն է իր՝ վարդ– 

Թող փուշ փնեմ այս գիշեր, 
Չպոկի քեզ ո՛չ մի մարգ՝ 

Հոգուս թփիցն այս գիշեր։ 

Սէրը մեղքովն է իր՝ Սէր,– 

Թոզ մեղք գործեմ այս գիշեր, 
Որ շիկնես դու վարդի պէս, 

Ես գանատուեմ այս գիշեր։ 

Գունասաւեմ ես ու հաանեմ 
Քո վարդաբոյր շնչի տակ, 

Ու հսւտնելով՝ ես յսանեմ՝ 
Ինչպէս արեւ այս գիշեր։ 

Ու մայր մտնեմ ես նորից, 
Իրիկնանամ քո գրկում, 

Որ մետաքսէ լոյսի պէս 
Բացուե՜ս, բսւցաե՜ս այս գիշեր... 

ժւցւէւտ6ժ Եգ ձ 
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ՓԱԿՈՒՄ ԵՄ ԱՉՔԵՐՍ 
= օ = 

Փակում եմ աչքերս, 
Ու իմ մտքի մէջ 

Մերկացնում եմ քեզ՝ 
Իմ հոգու նման։ 

Հ1ւ հրճուանքով խոր 
Վերծանում եմ ես 

Քո կոր ու կլոր 
Գծերը մարմնի։ 

Փակում եմ աչքերս, 
Ու փորձում ի զո՜ւր՝ 

Մերկացնել հոգիդ. 
Ու կորչում եմ ես 

Սատերներում խիտ... 

Ո՜ւր էր թէ մի օր 
Մերկանար հոգիդ՝ 

Քո մարմնի նման, 
Ու մերձենար ինձ, 

Նոյնանար ինձ հետ։ 

Ա Ր Մ Ա Ն Տ 
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Վ,. Շ Ո Ի Շ Ա Ն Ե Ա Ն 

Ց Ի Ր Ո Ի Ց Ա Ն Է Ջ Ե Ր 

կեանքը տրամաբանութիւնը չի գիտերւ կեանքը այսպէօ 

է • 
–Առայժմ բոլորովին աղատ չեմ%– կ ըսէր աղջիկը,– բա-

րեկամ մը ունիմ՛՛* 
–Հա ւան արար ղոՀեմ զինքը, եթէ օր մը Հան դիպիմ րնտրր– 

եալին, կրնայ րԱալ սակայն, որ դուն ըլլաս այդ ընտրեալը՛ ՚՛ 
~֊Տդայ մըն է , որ բնականօրէն կը գոՀացնէ զգայարանք-

ներ ԱՀ էյրրեմն յոյժ գորովալի է, այլ չեմ սիրեր ղինքը սիրով–՛՛ 
՜՛եթէ ուրիչ աղայ մը ղիս Հրապուրէ, եթէ աւելի առինք-

նող ըլլայ,– գէմքին վյաայ կը զգամ այդ Հեռաւոր լոյսը••• 
–Կրնայ ըլլալ, որ Հաճելի րլլաս ինձ, աւելի Հաճելի քան 

միւսը։ Այդ պարագային աւելի մտերիմ կապեր կրնան մեզ 
միացնել իրարու։ Այլ ապագան ո՞վ կրնայ գրաւի տակ դնել՛՛՛ 

կեանքը տրամաբանութիւն չի գիտեր, կեանքը այսպէս է։ 
–Գիտեմ միթէ, թէ ե՞րբ պիտի գայ սիրոյ առաւօտը։ Ո*~ 

տուր ինձ վերստին կորուսեալ բարեկամս։ Քովս կեցիր ու 
ոչի նչ ուզէ։ Ու թող ծաղիկները բուրեն, ու թող առաւօտը 
ծագի։ 

–Եթէ նոյնիսկ առյաւէտ պիտի կորսնցնեմ քեզ, գէթ 
կ՛ուզեմ, ՈՐ շբթներս Համբուրեն երիտասարդութիւնդ,– 
կ՚ըսէր աղջիկը* 

Այլ միւս տղան պաՀեց իր աղքիկը; Այսպէս է կեանքը։ 

Կեանքէդ օր մը տուր ինձ ու շրթներս պիտի գովեն 
երիտասարդութիւնդ՛. Սիրոյ մուրիկ մը չեմ, այլ Հոգիս բաբա-
խուն է երախտադիաութեամբ* կեանքէդ օր մը տուր ինձ՛. 
Ցայնժամ պիտի գամ քեպՀ% ինչպէս խելակորոյս կ*անցնիմ 

ժւցւէւտ6ժ Եգ ձ 
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անտառներէն, ողքունելու Համար գարունըտ Պարզութեամբ 
պիտի երկարեմ ձեռքս քեգի ու պիտի ըսեմ,֊ ԱՀա ձեռք մը, որ 
իրաւունք ունի մանուկի անաղարտ գէմքի մը գպիլ, վասն ղի 
ոչի՛նչ աղարտած է իր պատիլը։ կեանքէդ օր մը տուր ինձ։ 
Ատիկա պիտի ըԱայ անգնաՀաաեչի ընծայ մը մէկուն, որ կը 
դողայ ներքին տենդերէտ Հրկիզեալ, իմ սիրով ու կը րռնկիմ։ 
կատաղօրէն երիտասարդ եմ դեռ, շրթներ կը վառին սիրով։ 
կեանքէդ օր մը տուր ինձվասնզի վաղը կրնայ ուշ րլլալ։ 
խաղաղ ու գորչ օրեր կրնան յա հորդել այս վարդերուն, որ կը 
ցայտենտ Օր մը գուցէ ես եւս խաղաղ մէկը պիտի ըլլամ ու պիտի 
յամենամ բազմոցի մը անկիւնը, Հանդարտ գիրք մը ծունկե-
րուս$ Օր մը գուցէ ես եւս պիտի որոնեմ գորչ ժամերը, 
Հրճուանքներըտ Տ այնժամ պիտի նստիմ ծառի մը տակ ու պիտի 
աւաղեմ կորուսեալ կարելիութիւնները։ կեանքէդ օր մը տուր 
ինձ։ 

Կը յիէծմ այդ արձակուրդի ամիսներըկԴ աշխատէի քաղա-
քին Հեռաւոր արուարձաններէն մէկուն մէք։ Այլ գԻլ^՚ՐԱ կը 
պատ կան էր ինձ: Երբեք ամառը այդքան խորին ու քաղցր չէ 
եղած ինձ Համար: Ընկերոք մը Հետ կը բնակէինք ամարանոցի 
մը մէք, պարտէզին խորը նետուած սենեակ մը ու պտղաստանի 
մը կիցտ աւշային գիշերներ կային, ա սա եղաթաթախտ Բուն 
շէնքը ծածկուած էր ծառերու խորը, պատշգամը երբեմն .կը 
լուսաւորուէր ու աղքիկ մը կ՛եր գէր սրտամորմոք ձայնով մը։ 
Ողք գիշերներ կը լուսցնէի նստարանի մը վրայ, սպասելով չեմ 
գիտեր որ յայտնութեան։ Երբեք աւելի երքանիկ կարելի չէ 
ըլլալ կեանքի մէքայժմ կը զգամ ատիկա: 

կիրակի օրերը մինակս կ՚այցելէի շրքակայ գիւղերը։ Վե-
րադարձիս կ՚ելլէի առկախ պարտէզները։ կը քալէի մտամո-
լոր, ծամելով եղանակ մը, երբ գեղեցիկ աղքիկ մը կ՝անցնէր 
Հապճեպով աչքերս կը կախէ ի գետին։ Բանուոր ընկերներ 
Կ՚ուզէին զիս պոռնկատուն առաքնորդել, այլ ես կը նախընտ-
րէի Վէպի ՀերոսուՀիները։ Կը պատաՀէր, որ երեկոյեան կիսա– 
լոյսին մէք աղքիկ մը ժպտէր ինձւ Գէմքս լուսաւոր կը վերա-
դառնայի տուն, խորին Հաճոյքով վերագտնելով պարտէզը, 
լուսնին տակ։ Տանձենիները։ Այգուն գինով թռչուններ ծա– 
ռերուն մէք։ Մէկէն գիշերը կը պատռէր ու լռութիւնը եւս: 
Երագը կը գոցէր իր թեւերը վրաստ / ) ւ ֊ պատշգամին վրայ 
ճերմակ Հագած աղքիկ մը գուցէ կը սպաս էր առաւօտեան 
ծագելուն։ Գէթ այդպէս կը թուէր ինձ: 
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• 

Քանի կը յառաջանամ կեանքի ապալեր ճամբաներուն 
վրա/ այնքան խորապէս կր Համո ղուի մ, թէ եր կրի վրայ երկու 
տարրեր րնտանիքներու պատկանող մարդիկ կան՝. Առաջին՛ 
ներուն մօտ* կեանքի տիրապետող տարրըբաղկացած է արտա-
քին պատահարներէ, դըսի զգայնութիւններէ, տպաւորու-
թիւներէ՝. Միւսներուն մօտ ներքին կեանքն է, որ կլլ դե՛ 
րակլաչո-էւ Այս պատճառաւ գուցէ այս վերջինները րարոյա պէս 
շատ աւելի զօրութեամր կը տառապին, քան միւսները.ւ 

Ի՛նչ որ կ՝որոնեմ այժմ դուցէ խաղաղութիւնն է, տարեր-
քին տեղատուութիւնը\ Այլ երկիրը չի ներեր անոնց, որ կը 
նկրտին իրենց ուսերը ազատել Հողին բռնակալ անութէն, որ 
առանց զայրոյթի չեն ընդունիր անոր դաժան օրէնքներըւ 
Աւաղ, մարդ մըն եմ, որուն ողֆ գործուն էութիւնը կը Հանգչի 
ներքին ուժերու վրայ եւ որ կը մերժէ արտաքին դէպքերու 
բռնութիւնըտ 

Այս չի նչան ակեր անշուշտ, թէ միշտ աւելի աղնիւ եմ, քան 
ղիս շրջապատողներըտ Այլ չունի մ յաճախ անոնց Հասարակ 
փառասիրութիւնները, կարգ մը կրքերը, որ աղտեղի են* Ցայժմ 
մերժած եմ դարպասել Հարստութեան ու երբեմն նոյն իսկ 
վանած եմ մէկդի առողք Հաճոյքները, որ երկիրը ժլատու– 
թեամբ կը պարգեւէ մեզիւ Անտարակոյս եղկելի մանր–քաղքե-
նի մը կայ նաեւ իմ մ էջս, այլ երբեք այդ Հտպիտը չէ կրցած իր 
Հրամանները պարտագրել ինձ, ինձ կըթուի, թէ սերտօրէն չեմ 
կապուած նոյն իսկ աշխատանքիս: իրողութեան մէջ՝ ամէն 
ինչ պատրուակ ծառայած է լոկ ներքին կեանքս Հարստացնե-
լու, զայն գունաւորելու: 

Զօրութեամր կը զգամ սակայն կեանքի խորին պաշտա-
մունքդ որ կը շողայ երիտասարդներու աչքերուն։ Այլ այս 
չ արգիլեր, որ լոկ դիտող մը չըլլամ։ ՈղՀ կեանքիս ընթացքին 
ցանկացած եմ աւելի Հատուածական ըլլալ կարենալ չբաշխը– 
ւելու Համար ամէն ուր եք՛. Այլ միշտ մէկը եղած է քովս ի վեր, 
իր մեղմ ու անուշ ժպիտով, որ ներել գիտցած է ու ամէն ինչ 
Հասկցածտ Եթէ գարշ արարքներ աղտոտած են կեանքս վասըն-
ղի երկրին Հին գորովը թրջած է ողջ էութիւնս: Գիտեմ, թէ 
անկատար էակ մըն եմ, որ կ՛ընդունի բոլոր յուղումները 
առաւելագոյն զգայնութեամբ մը ու կը մերժէ ամէն կարգա-
պահութիւն։ Ա՛յս է օրէնքը կեանքիս։ 

Նստած եմ դարպասի առջեւ քարափին վրայ: Կը զգամ,֊ 
Հազիւ թէ քիչ մը Հեռուն,– վեհափառ, խաղաղ, կեանքը որքա՛ն 
ժլատ է իր զաւակներուն Հետ ու երկիրը որքա՛ն ծանր կրթուի 
այսօր։ 
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երկիրը, որքան ծանր է այսօր ու. որքան ա աժ անելի է 
անցեալը» Օրեր կան այսպէս, երր բոլոր մեռելները կը վերա-
դառնան ինձ, բնակութիւն կը Հասաաաեն վրաս, կը լեցնեն 
գիշերս, կը վեր ած ուի մ գաղութի մը, ընդունելով մաՀուան 
օրէնքը՛ 9փաեմ, թէ յոյժ վտանգաւոր է կենակցիլը մաՀաշշուկ 
ստուերներու Հետ, այլ յիշատակները կորուսեալ էակներու 
այնքա՚ն բաբախուն են, ողֆ, ողբերգականօրէն յուղիչ, որ կը 
դողդոջեմ մաՀուան ծարաւովտ 

Րք | այն մանուկը, որ կ՚եԱէ գիշեր էն՝ ապստամբ, բարձ-
րագլուխ, տրտում։ պատա նին, որ կը վառէր Հեռուէն եկող 
բոցերէ, որ կեանքը սկսած էր անգէտ բոլոր վտանգներուն, որ 
կը դողար ինչպէս մերկ նժոյգ մը գիշերուան մ ԷՀ,— որ կը 
վազէր բոլոր անկարելի Հաճոյքներուն լուռ անգթութեամբ 
մը։ քք, գիշերներ, որ կը ծագէիք արեւելեան քաղաքին քարէ 
տարածութեանց վրայ, կը կենայի այդ աստղաթաթախ գիշեր-
ներում մէք ու Հոգիս կը բողրոքէր, խոշոր ծաղիկի մը պէս։ 
Տետոյ Հեռագնաց ճամբաներուն վրայ պատանութիւնս որո-
նեց իր երգն ու իր էութիւնըւ Խորունկ քրտական գիւղի մը մէք 
էրտ Լուսածագին կ՚ելլէինք ոտքի ու առաւօտը կը բացուէր 
վրաս սարսռուն ճառագայթներով, մանիշակագոյն վերար-
կուն կը նետ էր վրաստ Քղք օրը արտերուն մէք ցորենը իր տաք 
բոյրովը կօծէր մեր սրունքներն ու ազդրերըւ կը ննքէի լուս ըն-
կան ափիս մէք, թեղի մը շուքին տակ, յարդէ անկողնի մը վրայ: 
Այլ քունը Ժամերով կը դեգերէր շուրքս ու կը խաղար անձկալի 
Հոգւոյս Հետ, նաեւ բոլոր աղմուկներն ու շշուկները գիւղինտ 
Երիտասարդ կիներ, ապաժամ ու, կ՝երթային աղբիւր, մեղմօ-
րէն երգելով շատ տխուր ու շատ սրտառուչ մեղեդիներէ Հօտ 
մը կը վերադառնարտ Գեղքուկ մը կը խօսէր բարձրաձայն մէկ 
պատ էն միւսը եւ իր մետաղային ձայնը կը լեցնէր խորին 
լռութիւնը։ 

Տէրս, երիտասարդ քիւրտ մը, երկարադէմ, մռայլ աչքե-
րով կտրիճ մը, ամէն Հինգշաբթի գիշեր կ՝երթար քաղաք, մօրը 
Հետ՝ գլխաւոր Հրապարակին վրայ իր երկրագործական բեր-
քերը ծախելու* կը մնայի առանձին երիտասարդ տիրուՀիիս 
Հետտ Արծաթածափ աղքիկ մըն էր, առնական, այլ ճերմակ 
գեղեցկութեամբ։ Անոր Հասակը կը սլանար լուսնաՀմայ գի-
շերուան մէք, կաղամախիի մը պէս աղուոր, դիւթեալ աչքեր 
ունէր, կարի սեւ ու կայծակնացայտէ Մինակ՝ խորին ու արծա– 
թեայ գիշերուան մէք, կը ձգէր վայրի երգեր, երգեր, որ 
ամպակարկառ լեռներէն կ*իքնէին, ինչպէս մեր ալեկոծ գեաե– 
ՐՐ կ՛ ի քնեն Հիւսիսէնտ քք, այդ սրտակեղեք, սրտամորմոք 
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երգերը գիշերուան ակօսներուն մէք է կծկուած, զգայուն թե-
լերու կծիկի մը պէս, բիրերս լեցուն ասսաղերու բեկորներով, 
գողաՀար մսաիկ կ՚ընէի զայն ու անգորով պատանութիւնս կը 
Հեծկլտար ձայնիս մէք է Գիշեր մը ան ակն կալօր էն յարդանոցին 
դուռը բացի, մաղախս առնելու Համար ու անոր շռայլ մ ե ր կ ո ւ -

թիւնը տաքցուց արիւնս։ Բոլորովին մերկ՝ կը լուացուէր։ 
Ջպոռաց, այլ անՀերքելի Հեղինակութեամբ մը զիս Հեռա– 
ցուց,֊ դուրս եչիր, աղտոտ լակոտ,– յարեց։ Աչքերը սակայն 
շողա ցինէ Քանի մը օր յետոյ խորին գիշերուան մէք, ընդՀատեց 
շատ անուշ երգ մը, կանչեց զիս* 

֊Եկուր, աման մը կաթ խմէ՛՛* 
-Ծարաւ չ ե մ , ֊ ըսի մեղմ,֊ պիտի քնանամ՛•« 
֊Աղտոտ լակոտ, պիտի դա*ս, թէ ոչ՛–՛ 
Ուռիի մը պէս կը դոզայի, կ՛երկնչէի իրմէն, վասնզի յոյժ 

գորովալի էի ու անարատ դեռտ Ւնք էր, որ եկաւ գէպի զիս՛ 
Լոյսը կը լուար զայն է Աեւ վարսերը կը ցոլային ու իր ճերմակ 
պարանոցը յուզիչ Էր գիշերուան մէքէ Եր կար օր էն դիտեց մեղմ 
քաղցրութեամր մը աչքերս, ուր տեսաւ գուցէ մօրս մելանուշ 
Հայեացքը։ Երիտասարդութիւնս յուղուա ծ էր արդեօք, կա-
մաց Հպեցաւ մազերուս, մեծ քրոք մը պէս ու կաթի ամանը 
մօտեցուց շբթներուստ Յետոյ գնաց իր խորին, իր շատ տխուր 
երդերուն Հետ չկրնալով յաղթել կամակոր Հոգւոյստ Այս 
գիշեր ծայրագոյն գորովով մըն է, որ կը մտածեմ վրանէ Գուցէ 
գթաց վերքին պա Հուն մաքուր պատանութիւնս , ֊ այդ արքա-
յական աղֆիկըէ 

Ատուգիլ չեմ կրնար այլեւս զսպել այս բարբարիկ խոյան֊ 
քը, որ ղիս կըմղէ դէպի լուսափայլ գեղեցկութիւնդ՛. Մարմինս 
սլարաեալ է ու Հոգիս խռովեար Օրըթէեւ երկար էր, արկածա– 

Ժ՛ 
-Արթնցայ առաւօտեան վեցին ու Հետս ողք դպրոցը* Ւ 

զուր որոնեցի, սենեակիս սեմէն Հաղիլ ոտքս դուրս դրած, 
Հանապաղօրեայ դիմակս՛. Տղայ մը ղիս տեսաւ մերկ դէմքով, 
գէմքով, որ կը պատկանի քեղիէ իր նուրբ ու մեղսակից ժպիտը 
անոլչ ԷրՏ 

–Այս ծեր դասախօսը ամէն օր քառորդ ժամ կանուխ կու 
գայ միւսներէն՛. Երկչոտ բարեկամութիւն մը գուռէ ինձ Հա-
մար։ Կ ըսեմ իրեն Հետեւեալ֊ Ազատութիւնը լոկ ժողովուր-
դին մեծամասնութեան ի սպաս կրնայ ըլլար Ան Հարկ է որ 
գիւրացնէ միայն մարդկոլթեան < Ո , ա / / ք յ ֊ ե չարժումը դէպի 
աւ լի բարեկեցութիւն, աւելի՛ բարօրութիւն, դէպի բաբոյա– 
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կան ու տնտեսական ազատագրութիւն։ Հարկ չէ որ ան թոյլ 
աայ յետ ընթաց փոքրամասնութեան՚ ուժ առնել, խորտակելու 
Համար Հազուագիւտ գժուարաւ շաՀուած մարգկային յաղթա-
նակներըէ –Ուրեմնկ՚ըսէ խոհուն, Հարկ չէ խօսքի ազատու-
թիւն ի»Կ աաԼ արքայական պետերունխօսքի ազատութիւն 
չէ ատիկա՝ այլ ազատութիւն զրպարտելու Հանրապետու-
թիւնը։ Մայրապիղծ մր իրաւունք ունի* միթէ մայրապղծու-
թեան ջատագովականը ընելու։ 

Տնօրէնը, որ կըլսէ վերքին նախադասութիւնս՝ տրտմու– 
թեամր կը ցնցէ գլուխը,֊֊ ի՛նչ որ կը բանաձեւէք,–կ*րսէ, 
ֆաչականութիւն Է է ֊ քք չք– կ՚ըսեմխստութեամբ,– լոկ սկիզբն 
Է գերիշխան ժողովրդին իրաւունքներու պաշտպանութեանՀ 

–Դասախօս մը ակնարկութիւն կ՚ընէ Մէլինի նոր գրքին,– 
Ապառիկ մաՀ, կը վերադառնանք մեծ նորման գրողներուն, 
կ՚ըսեմ,– տարօրինակ է երեք նորմանները Ֆլոպէր, կի տը 
էքօփասան, Մ իր պօ Ֆրիոտեաններ էին Ֆրէօյտէն առաք, 
I՛քան աւանդ <ք»ան Լօրէնը ապառողՀ, ախտաւոր, Հեշտամոլիկ։ 

–Երեկոյեան՝ ամբոխը վերստին, բազմութեան անուշ 
ջերմութիւնը։ Ու այս բարեկամ նուագը Պելէք, սրտառուչ, 
պարզ: 

Ու վերքին ժամուն այս ծանրաբեռն օրուան աՀա՛ վեր լա-
տին դուն: կը Հանես ղիս անկողինէսդողաՀար, յուզեալ 
իմս ես վերստին՝ շատ քաղցր ու ճկուն: Քեզ պիտի սիրեմ՝ 
ինչպէս փախստական թիապարտ մը կը տոչորի իր կնոք սիրով, 
տարիներու բերդարգելութենէ յետոյ՝ մարգոց կու գայ ատե-
լավառ, քինախնդիր ու զայրոյթը սեւէ աչքերուն խորը։ Այն-
տեղ երկինքը դաժան էր ու մտրակը ոճրագործ։ Դի շերը լոկ 
երազը կար որպէս ապաւէն։ Ու երազը միշտ նոյնն էր,-
Սրճարան մը գուցէ քաղաքին մթին եզերքներուն վրայ կամ 
յարդէ տնակ մը պարտէզի մը խորը։ ԱմբողՀ տարիներ իր 
ձեռքերը Հպեցան լոկ անշունչ, լոկ կարծր իր դառնութենէն։ 
Դիտէ՛ իր ձեռքերը այդ կնոք ճոխ թիկունքներուն վրայ, թիա-
պարտի բերանը գրեթէ արիւնակալ այդ ուսին վբայ։ թիա-
պարտը կը Հասկնայ, գիշերուան մէք ՚ կնոջ յաղթական, ճառա-
գայթարձակ մերկութիւնը, վասնզի կեանքի անդունդէն կու 
գայ: 

Քեզ պիտի սիրեմ թիապարտի մը պէս՝ խուլ սաստկու-
թեամբ մը, լուռ բռնութեամբտ Մերկ պիտի րլչաս անՀաւասա– 
րելիօրէն գեղեցիկ։ Պիտի ըլլամ անողոք ու կատաղօրէն Հեշ-
տասէրէ Բազուկներուս մէջ պիտի ջախջախեմ իգութիւնդ ու 
բերնիդ վրայ՝ պիտի խեղդեմ ցաւի ճիչերդ: Պիտի պատռեմ 
շրթունքներդֆ վասնզի մեծ է սիրոյ ծարաւստ Ցայնժամ պիտի 
բարձրացնես մեղմօրէն սիրուն գլուխդ ափերուս, պիտի ըսես,– 

ժ ւցւէւՏ6ժ Եգ 
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վանի՛, սիրելիս, ազնիւ եղիր այժմ ու ղիս մեղմօրէն սիրէ. 
ինչպէս եթէ կինդ ըԱայի ու երանքներուս մէք կրէի առնակա-
նութեանդ քաղցր պաուղըւ Քեղ պիաի ձգեմ բազմոցին վրայ 
խոնջ, մեղմ չչունք մը չըթնեբուդ վրայ, - տրտունքը սիրոյ ու 
պարանոցդ լոկ պիտի Հայցէ Համբոյրը բերնիս« 

Ողի՚յն այս գիչերուան ափէն, այս խորունկ մենութե-
նէն։ 

• 

Գիշերը յոյժ քաղցր է վերստին: Փողոցը վարը ի քունէ կը 
լսեմժամացոյցիս միօրինակ մեղմ աղմուկը։ Սիրտս եւս կ՛ազմը֊ 
կէ, խոնք այլ տենդաՀար դեո.« կ՚ելլեմ անկողնէս՝ ողքո լնելու 
Համար քեզ, այս գիչերուան ափէն: Գիչերուան, որ միակ 
ապաստանս է այժմ, միակ խաղաղութիւնս, քաղցր տունս 
Հայրենական: Գիչերէս, որ այժմ բնակեալ է, որ քուկդ է։ 

Սկիզբը կը կարծէի, թէ Հասարակ սեռային արկած մըն է, 
այս եւս։ Ամէն ինչ Հանգչած է այլեւս, կ՚ըսէի՝. Պատանեկան 
տենդը յանդգնութիւնը, որ ներելի 1լ ընծայէ բոլոր ձախաւե– 
րութիւնները, գորովը, որ կը մաքրէ մեզ մեր աղտերէն, 
յամառ բարեկամութիւնը, որ կը յաղթէ բոլոր խոչընդոտնե-
րուն ք յորդազեղ երեւակայութիւնը։ Կ՚ըսէիք- կեանքին դէմքը 
գէչ է այլեւս։ (1ւ որքա՜ն երկար է օրը կարենալ Հաւատարիմ 
մնալու Համար էակի մը։ Ողք երկիրը կը կանչէ մեզ: Մեր 
իմացականութիւնը, գորովը, յուզականութիւնը ամէ՛ն կող– 
մէ կը Հրաւիրուին ուշադրութեան։ Այլ գիչերուան վերքին 
ժամուն դեռ կը մտածեմ վրադ։ Անկողինէս՝ ա՛ռ այս գ"Րովյէ 
վերքին ապացոյցը։ 

Քղքոյն վերստին, այս գիչերուան ափէն, առաւօտեան 
այս սաՀմաններէն,–. երիտասարդութեանդ ու գորովիդ, ող-
քո՚յն: 

Յանկարծ արթնցար գիչերուան կիսուն ու ուզեցիր խա– 
ւաըըթօթուել վբայէդ։ Որքան մեծ էր երախտագիտութիւնդ, 
երր աո.աքին ակնարկդ բոցի լեզուակի մը պէս պլյուեցաւ 
Հայեացքիս կրակին։ Յայնժամ գլուխդ դրիր ափիս վրայ, բե-
րանդ ափիս վրայ։ 

-Գիչերուան խորէն է, որ կ՚եԱեմ՝ բոլոր մնացեալը ըսե-
լու Համար: Քունը որքա՜ն անուչ է, երբ մարդ բեռը կը ձդէ 
գետին, երբ կր յա քողի մաքրել իր կեանքը բոլոր միւս յիչատակ֊ 
ներէն։ Առաքինը, վանի՛, անարժան տղայ մըն էր։ կը յիչե*Ա 
քաղաքին բարձրաՀայեաց պատշգամները, զորս Շամիրամ֊ 
եսչն առկախ պարտէզներ կ՚անուանէինք։ Զա ակի արձակուր֊ 
դի մըն էր։ Երեկոները, առաքին Հովին Հետ, ընկերուՀիի մը 
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Հետ վեԱէինք վեր* Երկուքս ալ կլլ դողդոքէինք սիրով։՚. Տարի-
ներու ծարաւէ յետոյ մեր մարմինները կր նմանէին պարապ 
ամաններու* Հովն իսկ, որ կր պագնէր մեր վարսերը Հեշտու-
թեան րոցր կր Հեղուր մեր արեան մ էի Աոաջին Հանդիպած 
սրիկան, քիչ մր յանդգնութեամր, կրնար տիրանալ մեղի: 
Ներքին պատերը քանդուած էին ու բոլոր ճամբաները կը 
սպաս էին յաղթական արշաւանքին: Այդ օրերուն էր, որ զօ– 
րութեամբ զգացի, թէ տղամարդիկը աւելի ազնուական են 
կիներէն: 

Լռեցիր ու դիտեցիր ձեռքերս՝. Արդարեւ, կ՛ուզէ իր գիշե-
րը մաքրել բոլոր միւս յիշատակնեբէն։ 

-1Այն գիւղը, ուր կը պաշտօնավարէի, բնակութեան վայ-
րերէն քիլ մը Հեռու, ցանկապատ մը կար: Պտուղներու եղա-
նակին ան կը կքէր իր բեռան տակ: Աղքատ կնոք մըն էր, որ չէր 
ուզեր այգ զմայլելի պտուղները Հաւաքել ժամանակէն առա ի 
Ամէն անգամ, որ էլ անցնէինք այդ կածանէն, ուրիշ կիներու 
Հետ՝ չէինք կրնար զսպել մեր փափաքը ու դեռ խակ պտուղներ 
կը փրցնէինք: Ու բոլոր միւս կիները նոյնը էլ ընէին՝ գիտնալով 
Հանդերձ, թէ անտէր կնոք մը շաՀու աղբիւրն էր այդ պարտէ՜ 
զը։ Այլ երիտասարդներ, որ մեղի կ՚ընկերանային, չէին ուզեր 
դպիլ այդ պտուղներուն։ Անոնցմէ մէկը, որ Հարուստ իսկ չէր, 
օր մը դրամ տուաւ ծեր կնոք* մեր փոխարէն: Այդ տ»ղուն 
արարքը չեմ մոռցած տակաւին՛՛– 

֊Աղէ՛կ,֊ըսի,—ննքէ՚տ Վաղը կը պատմես այդ բոլորը: 
֊ ք ք չ , Վանի, մտիկ ըրէ: Քաղաքին պարտէզներուն մէք՝ 

այդ աղքատ կնոք պտուղներուն պէս էինք։ Պզաիկ շարժում մը 
կը բաւէր՝ մեր կոթուններէն մեզի գետին ձգելու։ Ողք գիշերը 
կը Հասուննայինք սիրով այլ առաւօտը մեղի կը վեր ա դարձ լք-
նէր մեր բոլոր նախապաշարումներն ու մեր Հպարտութիւնը։ 
ԱյսուՀանդերձ, բառերու տարափ մը պիտի բաւէր մեզ սիրով 
բաբախուն ու խեղճ բաներու վերածելու Համար։ Տղաք կային, 
որ կը զգային ատիկա, այլ կարծես իրենց պատուի զգացումը 
թոյլ չէր տար օգտուիլ մեր անկանոն տկարութենէն։ Ընկե-
րուհիս կ՚ըսէր, թէ Մեծն Բրիտանիոյ մէք՝ մեղի պէս աղքիկներ 
անվտանգ կրնային Հարսանեկան առագաստին երթալ, քանի 
որ տղաքը իրե՛նք կը պաշտպանեն երկրին աղքիկնեբուն 
պատիւը՛ • • 

"Աղքիկներ կան,֊ըսի քիչ մը նեւղուած,֊որ պէտք չունին 
տղա մարգոց վեհանձնութեան՝ պաշտպանելու Համար իրենց 
մաքրութիլնը՛.. 

֊Իրա՛ւ է, անոնք, որ երբե՛ք սիրոյ ծարաւով չեն տոչորիր, 
որոնց արիւնը պաղ է, որ երբեք լռութեան մէք չեն պԱուիր 
իրենց երազ-սիրականներուն։ Որքան մանրամասն օրէն դեռ 
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կը յիչեմ այդ սչաոյաները* Երկուքս ալ կը վառէինք խ0լ 

ցանկութիւներէ ու մեղի կը թուէր, թէ մեր մարմինները 
լ ի ո վ ի ն Հրաւէրներ են, յուսահատական կանչեր« Ա յ լ մեր քա-
ղաքին տզաքը քաղցրութեամր կը բարեւէին մեզ, վայրկեան 
մը կը յ ա մ ե ն ա յ ի ն ու կը կատակէին։ Երբ կը մ ե կ ն է ի ն ՝ մեզի կը 

թուէր, թէ անարդար կերպով կը վարուին մեր երիտասարդու-
թեան, մեր գեղեցկութեան Հետ* Այժմ կը զգամ սակայն արուի 
այդ Հպարտ վեՀանձնութիւնըւ Օր մը եղբայրս էր, որ պաառեց 
վարագոյրը, ակնարկելով Հեռաւոր երիտասարդ ազգականի 
մը՛ էԱղնիւ տղայ է, որ առիթէն չ՚օգտուիրւ եթէ ինձ նման 
մէկուն Հանդիպէիր՝ քսանչորս ժամ չէր տեւերՖ, ինք եւս անոր 
պէս էր, սակայն՝ վեՀանձն արու մը՛՛* 

–՛Լոյն արուները ուրիշ աղջիկներու Հետ ընդունակ են է՛ն 
գարշելի շնութեանց։ Մարդ իրեն արժանի վերաբերումը կը 
ստանայ ուրիշներէն, անշուշտ ընդՀանրապէս։ 

–ինչո*ւ անընդՀատ կ՛աշխատիս պատրանքներս օճառէ 
պղպջակներու պէս փշրեր / ) չ , Վանի՛, տղամարդը ընդՀանրա– 
պէս աւելի վեՀանձն էակ է ու աւելի ազնիւ։ Ու եթէ այդ օտար 
գազանր չըլլար, գուցէ այժմ զաւակներու տէր մայր մը ըլլայի։ 
Վաղաժամ ու անկարգ, անսանձ Հեշտութեան թոյեր Հեղուց 
արեանս մ էջ՛, կապոյտ իրիկուն մըն էր։ ԸնկերուՀիիս Հետ 
նստած էինք ած՜ուի մը եզերքը ու մեր ճերմակ պարեգօտնե-
րուն մէջ Հովն ու օրուան վերջին լոյսը կը խաղային, երբ այդ 
տղան անցաւ։ կոպիտ դէմք մը ունէր՝ սլացիկ մարմնի մը 
վրայ։ Զգացի, թէ առաջին սրիկան ատիկա է, առաջին Հանդի-
պած սրիկանտ Հայեացքը խենէշ իսկ չէր, այլ զարմանալիօրէն 
քաղցր, այդ խոպան երեսին վբայւ Շրթներով ու լեզուով Հազիւ 
թէ զգալի շարժում մը ըրաւ, շարժում մը, որ կ՛ ոգեկոչէր 
Հեշտութիւնը։ Ու մեղմօրէն սաՀեցաւ-գնաց։ Ընկերուհիս ու 
ես սարսափահար էինք ու կը դողդոջէինք։ Անշուշտ կ՚ատէինք 
զայն՝ այգ անօրինակ յանդգնութեանը Համար, այլ պժգանքի 
բարակ խաւի մր տակ կը զգայինք մեր արիւնը, որ կ՚եռեւեփէր* 
Այլեւ Հաճելի վախ մը կար վրանիս։ Գրեթէ վազելէն քաղաք 
իջանք, որոշելով այլեւս պարտէզ չգալ՛՛՛ 

– ե * ր բ ֊ 
–Քանի մը օր յետոյ միայն։ Այս անգամ՝ Հետը ընկեր մը 

եւս բերած էր։ Խաղաղ շարժումներով մօտեցան մեղի ու 
խօսեցան իրենց երկրէն, պարտէզներէն, ձանձրոյթէն( որ 
մարդ կը զգայ առանձին, օտար երկրի մէջ: Ու յետոյ վայելչու– 
թեամբ բաժնուեցան։ Ապշահար էինք։ կրնա՛՛ր րլլալ միթէ, որ 
այդ տղան ըլլար այդ լպիրշ ոգեկոչումին Հեղինակը։ 

Ափերուս վ ր ա յ կԱ զ ի բերնին ջերմութիւնը, երբ կը 
խօսէր։ Մարմինս ամէն ինչ կը ներ էր իրեն, երբ կը խօսէր 
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գ ի չ ե ր ո ւ ա ն այդ ժամուն, այլ իր պատմութիւնը կը վիրաւորէր 

զի"1 

֊Առաջինը այգ տղան էր աՀա, վանի՛, այգ գազանը։ 
Օրերով այդպէս մեր քովն ի վեր քալեցին ու այժմ կը զարմա-
նամ, թէ ինչպէ՞ս կրցան ծածկել իրենց ծայրայեղ ցանկու-
թիւնը։ Անչուչտ Հաչուի սխալ մըն էր։ Հարկ եղածին չափ 
նուրբ չէին՝ Հասկնալու Համար, թէ առա Հին Հանդիպած սրի-
կաներն էին ու մենք առաքին օրն իսկ պատրաստ էինք իրենց 
Հետեւելու-՚-տ Երիտասարդներու մեծ մասին իրական Հրապոյ– 
րը նորութիւնն է։ Քիչ մը մօտիկ ծանօթութիւն մը յաջողու-
թեան ամէն յոյս կը խլէ իրենցմէ։ ինչո՞ւ առաքին օրն իսկ չեն 
ուզեր ի՛նչ որ կը փափաքին... 

-1Արուի վեՀանձնութիւն,֊ըսի Հեգնութեամբ,֊ տեսակ 
մը յարգանք կնոք ենթադրեալ պարկեշտութեան՛.. 

-Բերնի տարօրինակ ծամածռութիւն մը ունէր, կը յա-
րէր պրկում մը, որ գազանային կը թուէր։ ք)ւ թուխ է զօրեղ 
ձեռքեր ունէր: Զիս տարաւ ուսանողի իր սենեակը, առանց 
աւելորդ բառ մը արտասանելուտ Բաճկոնը նետեց, գլանիկ մը 
վառեց ու գնաց պատուՀանին առքեւ։–Հիմա կրնաք Հ ան-
լի լ , ֊ ըսաւ առանց գլուխը դարձնելու։ Դուռը փակ իսկ չէր է կը 
զգայի, թէ գեռ ուշ չէ, թէ* կրնամ դուրս ելլել։ Անչուչտ կը 
զգար վարանումստ– Եթէ Համաձայն չէք բոլորովին՚ կրնաք 
մեկնիլ,֊ըսաւ մեղմօրէն,֊կը տեսնէք, որ դուռը բաց է։ Ար-
ցունքի գողունի կաթիլներ աչքերուս խորը դուռը փակեցի։ 
Տ այնժամ վայրագութեամր խուժեց վրաս, ինչպէս գազան մը 
կը վաղէ իր որսին վրայ։ ինչ որ կը յիչեմ այժմ* սաւանին վրայ 
արեան երիզն էր, աՀաւասի՚կ 

կը զգայի կուրծքերուն ցունցը։ Կը կարծէր վերագտնել իր 
գարունը կ ոչ րնելով գորովիս, մինչդեռ իր բառերը լոկ 
գթութիւնս կ՝արթնցնէին։ 

՜՜Երկրորդը,֊ չարունակեց շնչատ,֊բժիշկ մըն էր, եր-
կու տարիքի մի քել ուրիշ սրիկայ մը։ Ուշ դիւրին պատերուն 
քսուելով կու գար ղիս կը գտնէր պանդոկի մը մէք։ Լիովին կը 
մերկացնէր զիս ու վերքացնելէ յետոյ ՝կ՚ըսէր—Ես կամ ուրիշ 
մը չէ*ք կարծեր, որ նոյն բանն է ։ ֊ Ո՛չ» չէի կարծեր1 քանի որ 
տղաք կային քաղաքին մէք, որոնց ակնարկը խորին քաղցրու-
թիւն մը կը ձգէր վրաս։ Այլ սովորութիւնը ամէն ինչ ընդունելի 
կ ընծայէ։ Մինչեւ իսկ պաՀեր կային, երբ կը սիր էի այդ խօս– 
ք ը ՚ ֊ Ե ս կամ ուրիշ մը նոյն բանը չէ՞ միթէ։ 

–Կը յիչեմ նաեւ երրորդը, վանի՛, Հանրային պարտէզի 
մութին մէք կորսուած տղայ մը, պատանի մը։ Անտարակոյս իր 
մարմինը աւելի գեղեցիկ էր իմինէս։ Օր մը, այդ արարքը ընելէ 
վերք, մեղմօրէն սկսաւ լալ։ Հապճեպով Հագուեցայ ու փախայ 
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դուրս* Լոկ փողոցին մէք յիշեցի, թէ գուցէ դրամ չունէր1 

սենեակին վարձքը վճարելու Համարէ Արագութեամր վերա-
դարձայ, այլ մեկնած Էր* Ցետոյ ուրիշներ եկան, բազմաթիւ 
ուրիշներ • • • 

-Մաղթե՛նք, որ ես վերջինը րլլամ,֊րսի՝ գառնութեամբ 
կատակելով: 

Աո.անց բառ. մը արտասանելու դարձաւ պատին* Ու մին-
չեւ լոյսին ծագումը կը զգայի, թէ Հոգին արթուն է* Ձէր ուզեր 
նոյնիսկ Հպիլ մարմնիս, իսկ ես որոշած էի առաքին շարժումը 
չընել* Այդ մտադրութեամբ ալ ն նքեցի* Աչքեր ուս վրայ Համ-
բոյրով մը արթնցուց զիս* ճերմակ պարեգօտ մը Հագած էր ու 
գէմքին վրայ ո՛չ մէկ Հետք կար ան աո. ակ կեանքի մը* կը 
մտածէի, թէ ինչպես կրնայ աշակերտուՀիները գգուել ողք 
գիշերը արուի մը Հետ է՛ն խառնակ կեանքը վարելէ յետոյ* 
֊Անմտութի՛ւն,֊ըսի մտովի,֊ ուրիշներուն նման աղքիկ մըն 
է, որ անկեղծութիւնը ունի ըսելու, թէ կը սիրէ Հեշտութիւնը* 

֊Մաիկ ըրէէ—ըսի Հանդիսաւոր լրֆութեամբ մը,֊որքան 
ատեն, որ ինձ Հետ ես, պէտք չէ որ ուրիշին Հետ երթաս* 
իյոստացի՛ր, որ միայն իմս պիտի րլլաս, որքան ատեն որ քիչ մը 
սիրես ղիս, այլապէս... 

֊Այլապէս ի❁նչ,֊Հարցուց շատ մեղմօրէն* 
֊Կրնաս այսօր իսկ մեկնի լ՛՛՛ 
Արտասանած բառ. եր ուս բանտարկեալն էի այլեւս* Հարկ 

չէր որ այդ չորս բառերը արտասանէի, պէտք չէր որ այդ չորս 
բառերը արտասանէի* 

֊Եթէ նոյն քաղաքր ապրէինք* կրնայի այգ խոստումը 
աալ,֊ըսաւ մեղմիւ,֊այլ սուտը չեմ սիրեր, երեք ամիսըերկար 
է կնոք մը Համար, Վանի՛՛–. 

–Աղէ՝կէ—յս՚րեցի, կոճկելով շապիկս,֊ուրեմն այդպէս* 
Երեկոյեան, ընթրիքէն յետոյ* եկաւ քովս* Զեռքերուն 

վրայ կը զգայի Հոգւոյն անձնատուութիւնը, գորովը* 
֊ Ի ն չ որ կը պաՀանքես,֊ըսաւ,֊խիստ դժուար է ինձ 

Համար* 

Ստուգիլ անուշ երեկոյ մին էր, սիրային երեկոյ մը* 
-Ուրեմն այդպէս,֊յարեց՛. 
Լռութիւնս մատնիչ էր, այլ դժկամ՛. Մեղմօրէն Հաւաքեց 

իրերը* Մեղմօրէն պատրաստուեցաւ, մինչ ես կռթնած բագրի՛ 
քին, կը դիտէի անցորդները, քաղաքին գիշերը* կը զգայի, որ 
կը Հաւաքէր արդուզարդի առարկաները, Հագուստները* 

֊Այսքանը կը բաւէ0, Վանի՛,֊Հարցուց, ծախքերու իր 
բաժինը դնելով սեղանին վրայ,֊նայէ՛ վայրկեան մը՛.. 

֊ Ա յ ո է ֊ ը ս ի , ֊ կ ը բաւէ, կը բաւէ՛.. 
֊ ե թ է գրեմ, յետոյ, կը պատասխանե՛՛ս". 
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֊ Ի ՞ ն չ Հարկ կայ ժամանակ կորսնցնելու,—ըսի խստիւ։ 
Ապչեցուցիչ էր՛ ո՛չ պատաՀածը, Ո՛չ արտասանած բա՜ 

ռերս, ո՛չ խստութիւնս կը Համապատասխանէին Հոգեկան 
կացութեանս՛. Այլ անկարելի էր այլապէս վարուիլ։ կը յուսա՛ 
յԻ> թէ ՎեՐ2Ին պաՀուն պիտի փոխէ մտադրութիւնը, պիտի 
արտասուէ ու սիրոյ զեղումի մը մէք պիտի վեր Հան այ այդ 
մո֊այլ միքադէպը։ Այլ իր ժպտուն ու քաղցր դէմքը էլ արտայայ-
տէր Հանդարտ զօրութիւն մը։ Ազատ աղքիկ մըն էր, որ պարզ 
զօրութեամբ մը կը պաշտպանէ իր ազատութիւնը: 

֊կրնա՞մ վերքին անգամ Համբուրել աչքերդտ 
֊Անցիր գնա՛ ,֊մռլտացի զայրացած։ 
Տարօրինակ էր։ Գեղեցիկ դերն անգամ մնաց իրեն։ 6եղա՛ 

կարծօրէն՝ վաղաՀաս գիշերուան մէք էն գնաց։ Ա՛յդ էր երթա-
լը։ Չվերադարձաւ, չգրեց։ Ու ոչի՛նչ լսեցի այլեւս իր մ էն՝. 

Կ*ուզէի ռուսական շարժանկարի ժապաւէն մը տեսնելու 
երթալ, երիտասարդ ընկեր ոք մը Հետ, որ բանուոր է։ կ՝ուզէի 
նաեւ քիչ մը Հանգչիլ կաւքսէնպուրկի պարտէզին կասկենինե-
րուն տակ։ Երէկ Հազիւ թէ նշմարեցի զանոնք, այդ ծառերը 
որ գարնան սկիզբը զարմանալիօրէն զգայուն են, գրեթէ 
յուզիչ։ Հովին է՛ն աննշան շունչը կը դողացնէ զանոնք։ Քանի 
մը ժամ յապաղիլ անոնց ստուերին մէք, երբ Հովը կը պագնէ 
անոնց կատարները, խելացի ընկերոք մը Հետ, նուրբ Հաճոյք 
մըն է, արդար ուրախութիւն մը։ 

Աւելի ուշ կը գրաւէ ողք պարտէզը։ Տ երելները, մատղաշ 
ու թարմ շաքիլները կը փոխուին։ \թոյնիսկ երիտասարդ աալքիկ– 
ները, որ Հոդ կը շրքագային, անակնկալի եկած երքանիկ փոփո-
խութիւնն եր էն, կը վարժուին գարնան ու լոյս էն։ Մեր աչքերը 
եւս կը վարժուին անոնց Հագուստներուն թեթեւ ու լուսաւոր 
գեղեցկութեան, անոնց դէմքերուն նուրբ լոյսին։ Ատուգիւ 
այս օրերուն է, որ աղքիկները կը թողուն ձմրան ծանր, գորշ 
Հագուստները։ Անոնց մարմինները 1լ ազատագրուին անգամ 
մը եւս, կը վեր ած ուին լուսաւոր անօթներու։ Տայնժամ կարելի 
է զանոնք սիրել բանաստեղծական յուղումով, Հեռուէն։ Ո*– 
Հեռուէն զանազանել զանոնք։ Ուրեմն Հարկ էր անակնկալի 
բերել պարտէզը, այս ժամուն։ 

Այլ նստած Հոս կը գրեմ քեղի։ Փաստ օրէն կը զրկես զիս 
պարտէզէս ու շարժանկարէն։ ժապաւէնէն, որ նոյն յուղու-
մով պիտի չտեսնեմ այլեւս ու պարտէզէն, որ մասնաւոր, նոր 
Հաճոյք մը պիտի պարգեւէր ինձ,–քանի որ չեմ սիրեր քաղա-
քին միւս պարտէզները,–ասիկա՝ չեմ սիրեր նոյն սիրով ամէն 
եղանակի ու ամէն ժամու։ Ջեմ գիտեր, թէ յառաքիկայ տարի, 
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գարնան սկիզբը* երկրին վրայ պիաի ըչչա՛մ դեռ. ու Փարիզ 
սլիաի ըչչա՛մ վերստին* Կը գրեմ քեզի ու քովս՚ կը զգամ 
ընկերոքս անհանգստութիւնը։ Ծուլութեամր գիրք մը կը 
թղթատէ ու մերթ ընդ մերթ վրաս կը ձգէ դժգոհ ակնարկ մը։ 
վստահ եմ, որ կը մտածէ, թէ նոյն ծեր զգայիկն եմ միշտ։ 

. ծ » , – կէըսէ Հաճելի չկամութեամր մը,֊բանուոր եմ։ 
֊Աւելորդ տեղեկութիւն մ ր , ֊ 1 լ ր ս ե մ , ֊ ամէն ոք գիտէ... 
֊ Ո ւ անվերքանալի նամակներ չեմ գրեր կիներու կա՜ 

պոյտ, նուրբ թղթի վրայ՛՛՛ 
֊թուղթին դրամ չեմ վճարած՛֊ 
֊Ահաւասիկ։ Ու մինակ չեմ ձգեր ընկեր մը, որ մասնաւո-

րապէս եկած է զիս տեսնելու ապուշ բաներ գրելու համար 
աղջկան մը, որ ով գիտէ ուր եւ որո՛ւն հետ է այս ժամուս՛֊ 

֊Շատ հաւան արար իր ծեր մօրը հետ՛•• 
Այսուհանդերձ, պիտի սպասէ ինձ։ Այլ *զէաՔ է որ չատ 

սիրած ըլլամ քեզ հանդուրժելու համար իր անհամբերու-
թեան։ կ1 ուղէի խօսիլ, լսել իր յուղումներն ու ապրումները, 
պատմել երիտասարդ, վիրաւորուած բանուորի իր կեանքը։ 
եթէ երբեմն մտիկ չընեմ ղինքը կրնայ հեռանալ ու ողք օրը քէն 
ընել հետս, ինք որ ինձ համար եկած է հոս։ Երէկ գիշեր միասին 
գացինք Մարիան՜Օսվալտը լսելու։ Խօլ երքանկութեամբ մը 
ծափահարեց զայն ու երբ այդ շիկահեր կինը սկսաւ երգել 
համբաւաւոր տրտունքը « Թ ն դ ա ն օ թ ն ե ր ը կ ՛ ո ր ո տ ա ն , ք ա յ լ ե ր ը 
կ ՚ ա ր ձ ա դ ա ն դ ե ն » , մանուկի մը պէս սկսաւ լալ։ Այդ կնոք խուլ 
խանդավառութիւնը ցնցեց ղինքը։ Անոր տարօրինակ յուզա-
կանութիւնր զայն վերադարձուց իր զրկեալ մանկութեան։ կը 
զգայի իր մարմնին խո.ովքը։ 

֊Լսէ՛ ղիս,֊կ՚ըսէ հիմա,֊ այժմ կը զգամ խան դա վառ ու՛ 
թիւնդ։ 

֊Ամէն անգամ, որ Փարիզ գաւէ էլ երթամ ղինքը լսելու՛՛՛ 
֊ Հ ր ե ա ՛ յ Է , ֊ կ ը հարցնէ մեղմիլ։ 
–Այո՛ ու աքսորական։ 
- Բացի իրմէն՝ բոլոր միւսները ձանձրացուցին զիս՛՛ Մաքս 

ժաքոպն իսկ ղիս հմայաթափ ըրաւ, չեմ գիտեր ի ն չ ո ւ ՛ ֊ 
֊Իսկ ես գիտեմւ Նախ իր դերասանութեամբը։ ֆրանսա-

ցիներուն մօտ* չենք կրնար սիրել դրսեւորելու այդ սեթեւեթ– 
եալ ու ծայրայեղ ճաշակը։ Միշտ դեր մը կատարելու վրայ են 
կարծես։ Բացի այդ Մաքս ժաքոպ տարօրինակ ֆրանսացի 
մին է,֊ծագումով Պրըթոն, այլ՝ հրեայ, նաեւ դաւանափոխ֊ 

–Ինչո՞ւ կապելայի մը մէք կը ցուցադրէ ինքզինքը՛֊ 
-Գուցէ ապրելու համար, քանի որ ժամանակը գէշ է* 

Գուցէ քիչ մը աւելի դիւրակեցութեան համար, գուցէ հոմա-
նուհի մը կարենալ պահելու համար ։ իրողութեան մէք ի՛նք եւս 
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մեզ ^արհամարհէր, ինչպէս մենք կ՛արհամարհէինք զինքը՝ 
իր միակնոցին, կապոյտ փողկապին, սուտ աանաի^ երեւոյ-
թին պատճառ, աւ... 

–Հա՛լ, շարունակեմ գրեր Բացարձակապէս մտադիր չէի 
երկար էշեր մրոտել, բայց վերքին երկու նամակներուդ մէք 
էջեր կային, որ հրապուրեցին ղիս՛. Ես եւս կը սիրեմ քեզ այժմ, 
ինչպէս մարդ գարունը կը սիրէ, մաքուր ծարաւով մը։ 

֊ Գ է թ գեղեցի՞կ է,–կը հարցնէ ընկերս՝ չարաճճի ժպտով 
մը։ 

–Այգ պարագան մեծ կարեւորութիւն մը ունի՞ միթէ*.. 
֊ Կ ը ներես, մոռցայ տեսութիւններդ այդ խնդրին շուրջ։ 

եթէ կ՝ուզես տուր միւս թուղթըինձ, մէկ մասն ալ ես կը գրեմ՝. 
Գէթ վստահ վըլլամ, թէ պիտի կրնանք շարժանկարի երկրորդ 
նիստին երթալ• • • 

Րոպէ մը կը լռէ, կը զննէ դէմքս։ 
֊Մաիկ ըրէէ–կ՚ըսէէ—քանի որ քու եղած քաղաքդ Հապ– 

ՐԻՐ» Կը նշանակէ չես պառկիր հետը։ ինչպէ՞ս կ՚ըլլայ, որ 
այդքան երկարօրէն գրելու քաջութիւնը ունիս։ Այնքա՜ն ժլատ 
ես գրելու մէջ••• 

-Ամէն ոք, որ կը ծերանայ,֊կ՚ըսեմ,֊կը մարդկայնա-
նայ՛ • -

—Կը կարծէի, թէ ծերանալով մարդ աւեչի կը խստանայ, 
գէթ այդպէս կ՚ըսեն։ Այլ գիտեմ, թէ իրաւունք ունիս,—1լ ըսէ 
կըքով,֊ միայն թէ վերջացուր՛»• 

֊ Կ ը յիշե՞ս վերջին նամակիս մէկ նախադասութիւնը։ 
Գիտէի, թէ ինչ կրնայիր գրել, այլ հաւատա՛, որ չեմ սիրեր 
գռեհկութիւնը։ իրաւունք ունի՞մ միթէ վշտանալու տակա-
ւին միւսը քիչ մը սիրելնուդ համար։ Այս քիչ մը բացատրու-
թիւնը ամբողջ վէպ մըն է, ըսէ՛ միայն ինձ, խորին պար զու-
թեամբ մը, անկեղծութեամբ՝ թէ իմ պատճառով չէ, որ կը 
խզես հին, հաւատարիմ բարեկամութիւն մը, ինձ կը թուի, թէ 
ստոր, անարժան բան մըն է՝ ուրիշի մը գորովրխլելր։ Անշուշտ 
գիտեմ, թէ երբեմն մարդ այլապէս չի կրնար վարուիլ, այլ ես 
միշտ քաջութիւնը ունեցած եմ պատեհ ժամուն մեկնելու։ 
Մասնակից չըլլալու դաւաճանութեան մը, որ յետոյ կը վերած֊ 
ւի խղճի խայթխ 

֊Լսէ զիս,֊կ՚ըսէ մեղմիւ, պահելով ակնարկը,֊ամիս մը 
առաջ, փողոցը հան դիպեցայ աղջկան մը։ Հետս շարժանկարի 
եկաւ, շրթունքները տուաւ ինձ։ Ու– յետոյ թոյլ տուաւ, որ 
զինքը սենեակս առաջնորդեմ։ Գեղեցիկ, շատ երիտասարդ ու 
առողջ էր, կ՚ըսէ տրտմութեամբ ու ես եղանիկ էի, իր մատղաշ 
գէմքին պատճառաւ։ Յանկարծ, առանց բացայայտ պատճա-
ո֊ի, սկսաւ պատմել իր ընկերուհիներէն մէկուն գլխուն եկած 
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արկածը* Ջինքը Հանուեցնելու վբայ էի, երբ գանդաղօրէն կը 
քակէր իր պատմութեան կծիկը* Ու մերկ մարմնին վբայ 
ձեռքերս սառեցան։ Պզտիկ աղքիկ մը, որ յղի կը մնայ, առանց 
դրամի կտորի, առանց վիժեցնել տալու. Հնարաւորութեանւ 
Մերկ մարմնին վրայ* իրապէս ձեռքերս սառեցանւ Մտածեցի 
ըսած խօսքերուդ, մեր վերքին Հանդիպումին,֊իրական տղա-
մարդ մը, միշտ պատասխանատու պէտք է ըյչայ իր բոլոր 
արարքներունէ ինքս ինձ կ՚ըսէի,֊Պատասխանատու պէտք է 
ըյլայ իր րոլոր արարքներունէ Զայն ձգեցի Հոդ, բազմոցին 
վբայ, ապշահար, մերկ,֊Հէք, պզաիկ աղքիկը ել որ չէր ըմբըռ– 
ներ վերաբերումս • • • 

֊Զես գիտեր, գուցէ կ՝ըմբռնէր՛՛– 
֊ Ա ՜ Հ , գուցէ կ՝ըմբռնէբ,֊կը կրկնէ մեքենաբարյետոյ 

սրճարան գացինք։ 8 ա քորդ օրը, կեանքիս մէք առաքին անգա-
մը ըչչալով, պաՀպանակներ գնեցի, բայց պզտիկ աղջիկը չե-
կաւ: Հետեւաբար ըսած անմտութիւններուդ պատճառաւ բա-
րեկամս ւՀի մը կորսնցուցի*•• 

֊Ըսած անմտութիւնն եր ուս պատճառաւ,֊կը կրկնեմ: 
֊ Ծ , ֊ կ ՚ ը ս է դառնացած,֊գիտեմ, որ կը խանգարեմ քեզ: 

Եթէ կ՛ուզես կ՚երթամ ու քեզ առանձին կը թողում Հեռաւոր 
բարեկամուՀիիդ Հետւ Պարզ է, որ դեռ չես պառկած Հետը՛»՛ 

֊ ի ն չ ո ՞ ւ պարզ է՛՛՛ 
–Կը գրես իրական սիրաՀարի մը պէս–՛՛ 
֊Միայն Հիմա չէ,֊կ՚ըսեմ յետին մտքով,֊միշտ սիրաՀար 

եմ, բարեկա՛մ: Մարդ ինչպէ՞ս կրնայ առանց սիրոյ ապրիլ՛՛ ՚ 
֊Ես էլ ապրիմ,֊կը պատասխանէ աշխոյժւ֊ Միայն կինե-

րուն մարմինը կը սիրեմ այժմ, միայն Հեշտութիւնը կը սիրեմ 
այժմ՛՛՛ 

֊Կրնայ րլլալ, աւելի երիտասարդ ես ինձմէ՝. Մ էրը մեր 
դուռը կը բախէ աւելի ուշ, անպայման կը բախէ՛»՛ 

–Կը 
կարծէք ս, որ ես եւս կրնամ սիրել գորովով, սիրէ՛ լ 

բարեկամութեամբ, ազնուութեամր։ Ո՛չ,– կը յարէ խէթիւ,֊ 
իրողութեան մէք միշտ խաղի եկողը մենք ենք՛. Վասնզի երբեք 
պիտի չՀանդիպինք կնոք մը, որ լիովին արժանի րլլայ մեզի, 
լիովին Համապատասխանէ մեր էութեան: Օրինակ դուն, եթէ 
ուզես Հայ աղքկան մը Հետ ամուսնանալ, կը կարծե՞ս, թէ պիտի 
գտնես զայն: Աղքիկ մը, որ տգեղ չը/չայ, որ անմիտ քրլլայ, որ 
ՔԻէ մՐ զարգացած ըչլայ ու գորովալի՝ բաժնել ու Համար այդ 
զարտուղի կեանքդ։ Ո՛չ, ո՛չ, Հետեւաբար արդար չէ կեանքը։ 
Այդ օաարուՀին գէթ կը Հասկնա՞յ քեզ.՛. 

–Ինձ կը թուի, թէ այՈ, այլ՝ մասնակի կերպով։ Արդէն 
չկայ մէկը եըկրի վրայ, որ իր կճեպին մէք որքացած չմեռնի։ 
Մարդ էակը բանա մ ը ն է ինքզինքին Համար։ Օտար աղքիկ մը 
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կրնայ սիրել ու Հասկնալ քեզ իր էութեան մէկ մասով միայն, 
իր էութեան է՛ն մարդկային մասովւ Բացի այդ, մեր կեանքերր 
տարրեր մակարդակներու վրայ կր զարգանանտ Քանի որ ան 
կը պատկանի մեծ ու փառաւոր ազգի մը, որ տէրն է իր 
ճակատագրինւ Հետեւարար այս երիտասարդուհին, միւսնե-
րուն պէս% 1լ որոնէ լոկ իր կեանքին լիացումը, լրիւ զարգացու-
մ ը ՚ . Կ՛ուզէ կերտել իր երջանկութիւնը, ծայրագոյն կատարե-
լութեան մը տանելով իր անհատականութիւնն ու ներքին 
Հարստութիւնը։ Իր Հիմնական մտահոգութեան առարկան% 

իր անձն ԷՏ Մինչդեռ ես նոյն պայմաններուն մէք չեմ կրնար 
ապրիլ՛՛՛ 

֊Ուրեմն դատապարտուած ենք ցմահ ճօճիլ մեր ներքին 
գարնան ու մեր կեանքին դաժան Հրամաններուն միջել* Դա-
տապարտուած ենք մեր երջանկութիւնը որոնել անձնուրա-
ցութեան, ինքն աղբ կում ի մէք։ Երբեմն դժուար է այս կեանքըտ 
Անմարդկային ճակատագիր մըն է ասիկա»՚՚ 

-Մեր լիութիւնն ալ այդ ԷՀ Օրինակ, Մարիամ Օսվալտը, 
որ ստիպուած է իր երջանկութիւնը որոնել իր ողբերգական 
կեանքին արտայայտութեան մէք* իր տգեղութիւնը թոյլ չի 
տար իրեն ուրիշ երջանկութեան մը մասին մտածեր իր ճակա-
տագիրը արտայայտութիւնն է՛•• 

-Ըսածներդ ինձ կը թելադրեն բանաստեղծութեան մը 
նիւթլո Ըսածներդ աղատ կ՛արձակեն Հոգւոյս խորը զգացում-
ներու բազմութիւն մը՛•• 

֊ինչպէ՞ս կը կոչուի բանաստեղծութիւնդ՛»* 
–«Գեղօն ի պսւաիւ ներքին գեղեցկութեան> միակ իրակա-

նը» կամ1 «Եղանակ ի պատիւ ներքին կրակներու»։ 
Խո չոր գլուիւը Կը ծռէ թղթեր ուն վրայ, որոնք կը լուսաւո-

րեն տարօրինակ շողիւնով մը իր մատղաշ դէմքըտ Այժմ այլեւս 
Հանդարտ պիտի ձգէ ղիս, այլ ե՛ս է, որ չեմ կրնար նամակս 
շարունակեր Հոգիս կ՚ելլէ* ինչպէս ծովը մակընթացութեան 
ժամերունտ Ալեկոծ է իրիկունը ողք անձիս վրայտ 

Ի՞նչ կ՚ուզէիըսել դեռտ Հանրային պարտէզին մէջ Հանդի-
պած այդ ուսանողը բոլորովին պայմանադրական է ու պատ-
մութիւնդ, այսուահանդերձ, Հաճելի չէ ինձ: ԸնգՀանրապէս 
առանձին աղջիկները, որ կը վառին սիրոյ կրակներէ, կընեն 
ատիկա, այլ կերթան աւելի հեռուն։ Հաւատարմութիւնը սի-
րոյ մէջ՝ մեծարանք մրն է, որ մարդ նախ կ՚ընծայէ ինքղինքին։ 
Հաւատարմութիւնը յաճախ յաղթանակ մըն է։ Բայց ի՞նչ կար-
ժէ Հաւատարիմ ընծայումը մարմնին, եթէ Հոգին վաչկատուն 
եղանակի մը պէս կը թափառի այլուրտ 

Տարիներ առաջ աղֆիկ մը կար, որ կ՚ըսէր ինձ,֊՛վանի՛, 
առաւօտեան առաջին ժամուն, երբ աչքերդ կը բանաս, երբ 
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գիչերուան խորունկէն, երր քուն ի ակօսներէն Հոգիդ կ՝եԱէ՝ 
աչքերդ որուն կ՚ընծայեն իրենց առաքին րարելը։ Ջ էի ուզեր 
խարդախել, վասնզի ազնիւ աղքիկ մըն էր ու մեղմօրէն կը 
պատասխանէի,֊մօրս։ ֊Ան միքա պէս յեաոյ, կ՛ուզեմ, որ զիս 

յիչես վայրկեան մը, կ՝ուզեմ, որ աո.աքին ճառագայթին Հետ, 
որ դէմքիգ վրայ կը խաղայ՝ չունչս Համբուրէ աչքերուդ լոյսը* 
Երբեք այդպէս չէր պա ա ահեր սակայն։ Հոգիս կ՚եչչէր գիշեր-
լան ակօսներէն ու կը պլլուէր Հովէն ուռած առագաստներու 
պէս բարձրասլաց կայմեր ու, կը ճախրէի դէպի մանկութիւնս% 

մեծ թեւաբախումներով։ Այլ առօրեայ կեանքի որեւէ չնչին 
մի Հա դէպ զիս կըձգէր գետին։ Ու անոր քաղցր ներկայութիւնը 
կը գտնէի աւելի ուշ, այս կեանքին արձակունակ ճամբանե-
րում վրայ, որեւէ տեղ մը։ Մինչ Հոգիս կը թափառէր վաչկա-
տուն եղանակի մը պէս այլուր՛•• 

֊Պիաի ելլես,֊ 1լըսէի,–այս ճախճախուտէն, գեղեցիկ 
սլացքով մը, ինչպէս ծառերը կ՚ելլեն Համբուրելու Համար 
առաւօտը։ Եթէ չրլ լային այս ցեխերը, որ կը ծանրացնեն 
քայլերդ, եթէ չըլլային այս խղճի խայթերն ու այս անկատար 
ցաւերր, որ մեզ անընդհատ կը Հանգուցեն վարի իրերուն՝ 
ինչո՞վ ասպետական ու խրոխտ պիտի րլլար վերելքդ։ Ձկայ իր 
մը, որ արժանի չըլլայ ուշադրութեան ու չկայ արարք մը, որ 
ծածուկ առընչութեամբ մը չզեղչէ մեր ազատութիւնը, զայն 
յարաբերութեան մէք գնելով անցելոյն Հետ։ Ի՛նչ որ, սկիզբէն 
փառասիրութիւնս եղած է քեղի Համար, ներքին խոյանքն է, 
որ որեւէ ժամու Հնարաւոր կը դարձնէ խզումը։ ինչ որ պիտի 
ձգես՝ միշտ աւելի յուղիչ պիտի ըԱայ քան ինչ որ չկայ դեռ։ 
Տամեցումը օրէնքն է վերին։ Եթէ մանուկ՝ կը դողդոքէիր 
յուղում է, երբ նժոյգ մը կը սլանար դէպի կապոյտ առաւ օտր, 
եթէ շրթներգ կը դողային, երբ մութին մէք, անդերու խորին 
խաղաղութեան գիրկը, թռչուն մը կը սահէր քսոլելով ուսիդ, 
վասնզի Հոգիդ կը սիըէր սլացքը։ Այլ կը սլանայ ա՛ն՝ որուն 
ներքին կարօտը աւելի մեծ է, քան գորովը։ Ու չկայ էակ մը, 
որ արժանի չըլլայ գորովի ու չկայ էակ մը, որ չորոնէ այդ 
գորովին մէք ապահովութիւնը, որ դադար է միշտ։ ՈՐւր կը 
սկսի ծերութիւնը, կը հարցնէի ինքս ինձ տարիներ առաք։ 
Կ ըսէի գուցէ Հոն, ուր այչեւս սիրոյ կրակը չի վառիր։ Կ՚ըսէի 
գուցէ տան մը եզերքը, ուր մանուկ մը կըբանայ երկ ու զուարթ 
ակունքներու պէս՝ իր ա ն ո լ չ աչքերը առաքին անգամ։ Այլ 
այժմ գիտեմ, թէ ծերութիւնը ներքին է ու կը սկսի առաքին 
կասումին Հետ։ Առաքին դադարին Հետ։ 

֊ Ի ՚ ն չ ո ր թողուս,֊կ՛ըսէի,֊միշտ աւելի՛ բաբախուն պիտի 
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րյչայ կեանքով։ Սպառման վբայ եղող կրակը ասելի ջերմու-
թիւն էլ արձակէ, քան այն, որ պիաի վառես յեաոյ գիշերը, 
անտառին մէք՛. Այլ լոկ հերերը կը սպասեն վախճանին Համա– 
կերպութեամբտ Ջ կայ երդուած երդ մը, որ ամէն երդուելով 
քիչ մը մոխիր չձգէ իր գեղեցկութենէն՛. Ջ կայ երգ մը, որ 
չպԱՈւի սրունքներուդտ Ի՛նչ որ ծայրագոյն յամառութեամր 
՛էր հա կաո֊չԻ քղանցքներուդ՝ դատապարտուած Է կորստեանտ 
Աղօտացման ու սպառման վբայ եղող գեղեցկութիւններն են, 
Որ կոչում էլ ընեն մեր տկարութեան: ինքս ինձ էլ ըսէի, թէ նոր 
պտուղները խակ են միշտ, այլ Հարկ է որ ակռաներդ չվարժը– 
ւին Հանդարտ ու ծոյլ ախորժակներուն: Եթէ չըԱային, էլ ըսէի, 
յիշատակները, որ աղրիւրի անուշ ձայներու պէս կը քալեն 
ետեւէդ, երբ կը ձգես մանկութեան կայքերը ինչո՞վ յանդուգն 
պիտի ըԱար արկածներ ու մթին անտառներուն մէք խօլ երթդէ 
Եթէ չըԱաձին* Կ՛Ր՛՛ԷԻ1 գուրգուրանքները, որ գլուխդ կ՚ընծա-
յեն ղոյգ մը ափերու ասպետականութեան ինչո՞վ պիտի կարե-
նայիր սիրել փրկարար ազատութիւնըտ է՛ն թանկագին ու է՛ն 
սիրելի էակներէն մեկնելով է, որ մարդ կը սկսի տիրանալ իր 
էութեանտ Վասնզի ի՛նչ որ կը մնայ ու կը յապաղի՝ կը կորսուի 
ուշ կամ կանուխտ 

Պիաի ելլես ուրեմն այս ճախճախուտէն, ինչպէս մարդ 
կ՝ելչէ իր խորունկ քունէն, բարեւելու Համար լոյսը, որ արքա-
յօրէն կըծագխ Այս գնով միայն կրնաս բարձունքներու կրակը 
կապտել: ՏԼաՀը բարձր բոն է՝ բոլոր գիշերներուն դիմաց, 
լուսաւորելու Համար երկիրը, որ ծարաւի է մեր սպասումին= 
Բա՛րձր րո ֊նէ ջահը։ 

(Շար՛ 4 հւ վերջ) ՎԱԶԳԷՆ ՇՈԻՇԱՆՆՄՆ 
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Օր մը ամրան, 
Երբ կ ՚անցնէի առագաստի թեւերով 
Երազանքիս ծովերն ի վար ալեխռով, 
Հանդիպեցայ ճիւաղի մը ծովային, 
Որ յայտնապէս ունէր տեսիլ բօթաբեր 
Եւ ոճրապարտ ութձեռանի շարժումներ... 

ճանչցայ իսկոյն այդ գարշեւի կենդանին, 
Որ մարմնաւոր յայտնութիւնն էր կեդծիքի 
Եւ խոհերու ժանտային. 
ճամբուս վրայ կը տեսնէի զայն յաճախ, 
Երբ կ ՚երթայի ամէն առտու 
Վարդ ապրումներ քաղելու՝ 
Բաղձանքներուս խայտա ծիծաղ ծովերէն... 

ճանչցայ իսկոյն ծովաբնակ այդ ոգին, 
Իբրեւ կերպարն այլակերպ 
Այն ձգսաւմին ախտաժէտ, 
Որ կը կոչուի նկարագիր մարդկային... 

Եւ նայուածքով տենդայոյզ 
Երբ յառեցաւ աչքերուս, 
Ես զգացի, որ այդ ոգին ծովային 
Ունէր կռուի տենչեր թաքուն 
Եւ հնարքներ ղիւային... 

Քինախնդիր զեղումներով սպառազէն՝ 
Իր յայտնութեամբ վերահաս՝ 
Մաանեց հոգիս մրրկայոյզ անձկութեան, 
Զերթ մահաշուք պատուհաս. 
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Սինսւկ էի ու անզէն. 
Ես ունէի ոչ սուր, ոչ զէնք 
Եւ փրկարար ոչ մէկ ամուր ապաւէն... 

Բարկ արեաւն տակ ամրան 
Շրջեց ուժզին առագաստն իմ հողմաթեւ 
Եւ հարուածեց երեք անգամ քամակէս՝ 
Առանց դոյզն գթութեան. 
Խելացնոր իր զայրոյթէն դողահաբ՝ 
Կը սպասէի մսւհոսսն ահեղ գալուստին, 
Որ քայլ առ քայլ կը մօտենար 
Դիպուածի պէս կանխահաս... 

Հաւատարիմ իր բնազդին մոլեկան՝ 
Երբ խօլաբար դարձեալ վրաս խոյացաւ, 
Սարսափն անհուն սրտէս տակաւ չքացաւ, 
Վայրի արծիւ մը երբոր 
Սաւառնաթեւ իջաւ վար 
Եւ զիս փրկեց արիւնարբու մոլուցքէն 
Այդ ճիւաղին ահարկու. 
Եւ սլացքով արծուաթեւ 
Ան զիս տարաւ դէպի դարպասն ամայի՝ 
Մատուռի մը լեռնային, 
Ուր հոգետանջ անդոհանքն իմ 
Յանկարծ խանդի վախաեցաւ, 
Երբ զարմանքով անդրադարձայ, թէ գիրկն էի 
Երազանքիս ալետատան ծովերուն, 
Թէ պատուհասն այդ վերահաս՝ 
Լոկ պատրանք էր ու ցնորք... 

Ան դրա դարձ այ ցաւո՛վ նաեւ, 
Թէ մեր կեանքի մեղկածաւալ ծովուն մէջ, 
Կը թափառին անձեր յայրատ, 
Ցար եւ նման այդ ոսոխին քինախանձ, 
Որ բռնութեամբ մերթ անսանձ, 
Մերթ նենգութեամբ դարանակալ 
Կը ւրտեսեն, կը հալածեն մեզ շարունակ, 
Կը խափանեն մեր ուղին 
Եւ կը Փորձեն սանձել մեր մէջ տարերքն համակ՝ 
Մեր երկունքին ստեղծագործ... 

Դեկտեմբեր 1996 
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Վերջին անգամ երբ անհամբեր դարձար ետիդ, 
Ուր լոյս աչքով կը հրկիզուէր 
Սոդոմ քաղաքը մեղապարտ՝ 
Ըսա երկնային հրամանին, 
Նախզգացի՛՞ր պահ մը արդեօք, 
Թէ խստաշունչ կամքն Աստուծոյ 
Պիտի պատժէր քեզ, ով կին, 
Եւ վերածէր ողջ էութիւնդ կենսախայտ, 
Իր կանացի շնորհներէն զրկուած՝ 
Ադէ-սւրձան կերպարի մը ողորմելի.,. 

Ի՛նչ ցանկութիւն մղեց քեզ, 
Որ ինքնակոչ ականատեսն ըըաս դուն՝ 
Ասսաւածային խիստ արարքին պատժական. 
Եւ ի՞նչ խենէշ փորձութիւն 
Խթանեց քեզ անդրդուելի յամաոութեամբ, 
Որ չյարգես պատուիրա՛նն իսկ հայրական՝ 
Երկնատրին ամենողորմ... 

Արդեօք ինչո՞ւ դարձար ետիդ, 
Հրաժեշտի հասկ համբո՞յր մը յանձնելու 
Քու մանկութեան լուսակարկաչ աղբ խրին. 
Վերջին ողջո՞յն մը տալու 
Հայրենական յուսալքուած օճախիդ. 
Զգաստութեան վերջին կո՞չ մը ուղղելու 
Ապաբարոյ ձգսաւմներու հետամուտ՝ 
Քու ազգակից հոգիներուն մեդաար... 

Չէի՞ր կրնար սանձել քու մէջ, պահ մը գէթ, 

Ամէն հակում շահագրգիռ, 
Ամէն գրգիո օրինազանց՝ 
Հանդէպ կեանքի անմեկնելի յղացքին 
Եւ անիմաց խորհուրդներուն արարչական։ 

Ո՞ւր կը նայիս այդպէս լոա, 
Արձանացած ու խոհուն. 
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Գարնանային սէր ու ծաղիկ արտաբուրող՝ 
Ծմակներո՞ւն երգեցիկ. 
Մրգահասի մեղր ու գինի արտածորող՝ 
Մրգածիծա՞ղ դսւշտերան. 
Մանուկներու վարար երգով բաբախուն՝ 
Երղիքներո՞ւն հայրենի, 
Որոնց, աւա՛ղ, շքեղսւնքէն երբեմնի 
Կը վերապրի ոչ մէկ հմայք երկնաշող, 
Ոչ մէկ շնորհ կենսաւէտ... 

Կ՚եղերերգէ հովը քու շուրջ՝ 
Տուայտանքով անմեկին, 
Պատանքելով աղէ-արձան կերպարդ ամբողջ՝ 
Աւերսւկուած բնաշխարհիդ 
Մոխիրներովն հրաշէկ... 

Բայց քու հոգիդ՝ 
Թողած պատեանն իր քարեղէն 
Եւ յանցապարտ գիաաԿցութեամբ ծնկաչոք՝ 
Դրան առջեւ երկնքի, 
Աղէ ֊ ա ր ց ունք աղերսանքով խնդրարկու՝ 
Անիծապարտ իր համբերանքը կ՚ողբայ... 

Մայիս 1997 

Ցուրտ գիշեր է եւ ամպամած երկինքէն 
Կը պսպղայ ոչ իսկ նշոյլ մը լուսնի. 
Սակայն ինչո՞ւ կը կաղկանձեն կատազօրէն՝ 

ԿԱՂԿԱՆՁՆԵՐ 
Սո շԽ€ո ՚ո՚ոտէ ^օսէ տւ0է& 

զս՚սո Հօւ տօՈ. 

օ ա տ ւ ւ օ յ 
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Անսանձ շուները փողոցի։ 
Լռութեան մէջ գիշերոսսն 
Կը յայանաի ոչ մէկ անցորդ ապաժաման, 
Կ՛անցնի ոչ մէկ կարաւան, 
Սակայն ինչո՞ւ դեռ կը հաջեն վայրագօրէն 
Շուներն այսքան մոլեգնած... 

Ես կ՛իմանամ արձագանգներն հեռամոյն 
Անոնց ահեղ կաղկանձներուն. 
Ամէն կաղկանձ՝ 
Կարծես անքուն վրէժ մըն է դեռ չլուծուած. 
Ամէն կաղկանձ՝ 
Կարծես անլուր ողբերգ մըն է դեռ չերդուած. 
Ամէն կաղկանձ՝ 
Կարծես շաա հին բաղձանք մըն է դեռ չապրոսսծ... 

Արդեօք անոնք ոգինե՛՛րն են շնակերպ 
Բախտախնդիր այն մարդոց, 
Որ ներմղուած զեղումներէ փառատենչ, 
Կ՚արհամարհեն հազար վարձանք, 
Հազար ոսոխ անիրական՝ 
Տոնքիշոթեան ցնորամիտ խիզախութեամբ 
Եւ կ՛արձակեն հագար նզովք եւ չքմեղանք 
Հեռակորոյս իրենց բախտին ետեւէն՝ 
Պատրանաթափ եւ տխուր... 

Ոգինե՞րն են արդեօք անոնք 
Ասսաւածներուն Յարալէզ, 
Ո Ր չկրցան բուժել Արան Գեղեցիկ՝ 
Իր վէրքերէն տանջակէզ... 

Կամ սիրախաբ Շամիրամի 
Արդեօք սէ՞րն է որբացած, 
Որ ցաւատանջ մոլեգնութեամբ 
Կ՛աղաղակէ եղանակներ վսւյրահանչ, 
Փեռեկտելով լռութիւնը համատարած՝ 
Սիրոյն համար Արային... 

Կ անցնին պահեր 
Եւ շուներու խուլ կաղկանձներն հեռալուր 
Մէկիկ-մէկիկ կը ղադրին 1 1 

Եւ կը աիրէ համայնասփիտ 
Լռութիւն մը շիրմային, 

ւ ժւցւէւտ6ժ Ե7 
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Ուր ես ւոակաւ կը տագնապիմ 
Եղեռնայուշ ճակատագրովն հայ արքային... 

Մենութեան մէջ կարծես մհղմիւ կ՛իմանամ 
Թափատոեեծ ոգիներէ շեվարոսսծ՝ 
Մեղեդիներ ողբալար, 
Որ տարօրէն կը պարուրեն էութիւնն իմ՝ 
Շիրմա ծաղիկ յիշատակովն հայ արքային... 

Դեո մինչեւ ե՞րբ 

Պիտի ըԱսւմ ականատեսն ակամայ՝ 
Տեսիւքներու շիրմայայա. 
Խորասուզուիմ ընդերքն ի վար 
Ոգեյղաց սիրավէպի մը տխուր 
Եւ յանձնուիմ անփառունակ աստաածներու 
Կարեկցանքին անմխիթար... 

Զիս կը յազէ լռութիւնն այս մեռելական, 
Որ հոգայս մէջ կը ծաւալի պահ առ պահ՝ 
Խռովքներով անմեկին. 
Կ ուզեմ դուրս գալ շիրմահանգոյց ոստայնէն 
Զիս կաշկանդող գիշերական թախծութեան... 

Ո՞ւր են արդեօք անսանձ շուները փողոցի, 
Թող գան կրկին եւ կաղկանձեն մինչեւ լոյս. 
Ինչ վայթ թէ զիԱ զրկեն մինչեւ այգաբաց՝ 
Երազանքիս շաւիղներէն երկնալոյս... 

Թող գան միայն 
Եւ վարակիչ իրենց շունչով, 
Ցայտնագործեն մթնոլորտը վերստին 
Կենդանական բնաշխարհին ցանկալի. 
Եւ ձայնակցին ողջ իրերուն բնութեան՝ 
Բնազդային, հոգեհաղորդ բարբառով։ 

Թալ գան միայն եւ տենդերով ներգոյակ՝ 
Ոգեղինեն իմ հոգիս, 
Կեանքի հեւքին զիս առընչռղ՝ 
Իբրեւ ապրում կենդանի, 
Իբրեւ երկունք լինելութեան... 

Մայիս 1998 ՑԱԿՈԲ ՍԱՆՈՒԿԵԱՆ 



Բ Ա Դ Ի Ն 56 

կ ա ր մ ի ր թ ե լ ը | 

Հ Ե Ղ Ի Ն Ա Կ 
Հ Ա Ն Ր Ի Տ Ա Ն Ք Ե Ր 

Պ Ա Տ Շ Ա Ճ Ե Ց Ո Ւ Մ 
Փ Օ Լ Օ - է Ն Թ է Ն 

Չ Ո Ր Ր Ո Ր Դ Ա Ր Ա Ր 

Ամիս մը ետք։ 
Առտուն ղեո. ակար օր էն կը լուսաւորէ սեն-

եակը ցանցուած փեղկերուն ընդմէՀէն։ Լոյսը տե-
սանելի կը դարձնէ Ֆրէօյաի կիսաստուերը, որ փլած 
էր գրասեղանին վբայ, րնգմէչէն ցիրուցան դիրքե-
ր ՛ " ֊ ու թերթերու, որոնք կը մաանեն գիշերային 
աշխատանք մրէ 

Ներս կը մանէ Մարթաէ Իր քալուածքը կը 
մատնէ յարարերարար մօտալուտ ծնունդ մը։ 

Ան կու գայ ներքնասենեակէն եւ քանի մր 
սանթիմ կը բարձրացնէ պատուհաններէն մէկուն 
արեւարգելը։ Ապա, ըստ առաւօտեան իր սովորու-
թեան, կր բանայ մուտքի գուռը։ 

Քաթի կը հասնի ափսէով մը, ուր կ՚երեւի 
տաք սրճաման մը։ 

Մարթա կ՚ելչէ դիմացը՝ ստուգելու համար, 
որ պակաս բան մը չըլլայ ափսէին մէք։ 

* Ա Թ Ի — Ա յ ո . . . 

ՄԱՐԹԱ Ա յ ս թ-ոսւոերուՕ հեա պ Ա ք էր աւնլի կ ա ր ա գ բ ե ր է ի ր 
(կը բարձրացնէ սրճամանին կափարիչը եւ կը հոտ– 
ւըտասյ։ Աչք մը կը նետէ քրէմի ամանին)։ Լաւտ Կ ր ն ա ս 
ր ե ր կ ի ր ե ն , * ա թ ի ։ 
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՚ Բ Ա Թ Ի (երկչոտութեամր) —Գիտութիւն մ ը . . . սւմէՕ պ ա ր ա գ ա -
յի––– պէաք չէ շսւրաթճեր տ ե ւ է . . . 

ՄԱՐ0*Ա–՝Բաթի՜.~ 
^ Ա Թ Ի – Պ է ° ւ ո ք է քու կոդմէդ րաՕ մը ըսեմ ի ր ե ն ։ 

(Հաթի շաբաթներէ ի վեր փորձած է 
Ֆրէօյաի ու Մարթայի միքեւ խաղաղութիւն մր Հաս-
տատել, բայց Մարթա չէ քաջալերած ղինք)։ 

Մ Ա Ր Թ Ա — Պ ա ր զ ա պ է ս կ ՚ըսես– «Բարի լ ո յ ս , պարոն սաքթոր»––. 
՝ք*ԱԹԻ (կ՚երթայ գէպի դրասենեակին կողմը, կը կռթնեցնէ 

ափսէն որմնադարակին, կը բախէ դուռը, ապա կը 
բանայ զայն ու կը մտնէ նեբսւ կը տեղաւորէ ափսէն 
սեղանին վրայ ել էլ երթայ վերցնել արեւարդելներըէ 
Սենեակը էլ ողողուի լոյսով: Ֆրէօյտ էլ արթննայ)-
Բարի լ ո յ ս , պարոն աոքթ-որ։ 

Ֆ Ր Է 0 8 Տ — Օ ՜ հ – – ։ Բարի լ ո յ ս , * ս ւ թ փ ։ Բարի լ ո յ ս – (Կը չփէ 
աչքերը, կը յօրանջէ եւ էլ եԱէ ոտքխ կ՚առնէ սուրճին 
բոյրըհ Ա ր դ է ՞ ն ։ 

՝ ք ՝ Ա Թ Ի – Օ ՜ հ ։ 

(՚Քաթի կը Հաւաքէ ափսէն եւ կ՛անցնի դրա– 
սենեակ։ Ֆրէօյտ կը փնտռէ սիկարի կճատ մը եւ 
ճմռթկուած Հատ մը կը տանի բերնին։ 8անկարծ կը 
կռաՀԷ Քաթիի թթուած գէմքըհ 

Ֆ Ր Է 0 8 Տ — Ի ր ա ւ ո ւ ն ք ո ւ ն ի ս ։ (Կը ճզմէ կճատը, որ սարսափելի֊ 
օրէն կը Հոտխ Ապա կ՛ուղղուի դէպի ափսէն եւ այդ 
շարժումը կը ծածկէ իր իրական մտածումը): Եւ 
ի ն չ պ ե ս է տիկինը այս ա ո տ ո ւ ։ 

՝ Բ Ա Թ Ի – Ս ո վ ո ր ա կ ա ն ի ն պէս։ 
Ֆ Ր Է Օ Յ Տ – Ն ո յ ն կացութեան մ է* ջ է միշա։ 
՝ ք ՝ Ա Թ Ի - Պ ա ս ա ւ ի ր ա ծ է ոչինչ ըսել ձեզի, պարոն։ 
Ֆ Ր Է 0 8 Տ — Դ ե ո . հո՛՞ն ե ն ք ։ 

՝ԲԱԹԻ (լալու ք ք օ ա ) – Ա յ ո , պարոն։ 
Ֆ Ր Է 0 8 Տ (մատին ծայրով կը Համտեսէ քրէմը) – Ս ք ա ն չ ե լ ի է 

ք ր է մ ը ։ 
՝ԲԱԹԻ (պատրանաթափ– կը սկսի լալ) - Դ հ ո . որքա՞ն պիտի տեւէ 

ասիկա՝ այս ընթ՛ացքով, պարո՛ն։ 
Ֆ Ր Է Օ Ց Տ — Տ ե ս ն ե ն ք , * ա թ փ . » 

(լալով)-Նհրհցէք ի ն ծ ի , պարոն։ 
Ֆ Ր Է 0 8 Տ — Հ ի մ ա ազնիւ հղիր եւ մաքրէ ասիկա (կը մա ան ան չէ 

լեցուն մոխրամանը), մինչեւ որ ես վրաս փոիւհմ։ 
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(Ֆրէօյտ դուրս Կ՚^ԱԷ։ ՛Բա թի կը մաքրէ 
գրասենեակլո Նախասենեակին մէք Մարթա կը պա– 
րասլի դասաւորումներով, որոնք պարզապէս 
պատրուակներ են, որ պէս ալի անգիտանայ ամուսի-
նը։ 

Ֆրէօյտ կու գայ, կանգ կ՚առնէ Մարթայի 
մօտ)։ 

ՖՐԷ08Տ—ք՝արի լ ո յ ս , իշխանուհի ։ 
ՄԱՐԹԱ (ցուրտ)–Ըաբի լ ո յ ս , Սիկմընա։ 
Ֆ ՐԷՕ 8 Տ—Դարձեալ պէտք եւլաւ, որ ամրոդչ գիշերը ա ն ց ը ն ե մ 

նոթ-երուս վ ր ա յ ։ Պէտք է ը ս ե մ , ո ր աււսւՕց ո ր ե ւ է 
արդիւնքի ; էլիգսւպէթ չ խ ո ս տ ո վ ա ն ե ց ա ւ ։ Ես դեո. չ ե մ 
դիտեր իր ցաւին ծ ա գ ո ւ մ ը , ա ր մ ա տ ը • • • Իշխանուհի՛ , 
օգնէ ի ն ծ ի ։ Անհրաժ՜եշտ է , որ ես խ ն ա մ ե մ ո ւ բ ո ւ ժ ե մ 
էփգսւպէթի հոգին» Օոյնիսկ եթէ պէտք ը լ լ ա յ անցնիլ 
իր սրտէն ։ Րսւյց դուՕ, դուն պէ՛տք է վ ս տ ա հ ո ւ թ ի ւ ն 
ունենաս ինծի հաՕդէպ։ Ես կը ս ի ր ե մ ք հ ղ ւ Հ Մ ա ր թ ա չի 
պատասխաներ։ Ֆրէօյտ յանկարծ) Մարթսւ՛, ես––* 

(8անկարծ կանգ կ՚առնէ Մարթայի գոց ակ-
նարկին դիմաց, զոր ան կը Հակադրէ իրեն։ Ապա 
պզտիկ ժեսթ մը կ՚ընէ. «Հաւ., ներէ ինծի ..»։ է լ 
դուրս կ՚ելլէ։ 

Մարթա կը մտնէ գրասենեակ, յայտնապէս 
դժգոհելով տիրող անկարգութենէն ու նեխածու-
թենէնհ 

ՄԱՐԹԱ—՝Ւաթի, անմիշապէ ՚ս վերցուր ա յ դ մ ո խ ր ա մ ա ն ը ։ 

ՀՔաթի էլ երթայ բանալ պատուհանը): 

* Ա Թ Ի – Ա յ ո , տիկին։ 

Լ՚Քաթի մոխրամանը առած՝ դուրս կ՚ելլէ։ 

Մարթա կարգի կը դնէ դիրքերն ու ասդին-
անդին ցրուած թերթերը, աչքը պտտցնելով, որ֊ 
պէսգի տեսնէ, թէ ի՛նչ կրնայ կարդացած ըլչալ 
ամուսինը։ 

Տ անկարծ դրան վրայ շատ յստակ զարկ մը 
կը լսուխ փաթի ակնարկ մը կը փոխանակէ Մարթա-
յի Հետ. վքք վ կրնայ ըլլալ այսքան կանուխ»: 
դո ) Մա(՝&ա Նչան ԿՐ* ե լ + ՚ » թ Ի Կը բանայ 



ԲԱԳԻՆ 

Ֆրետերիքն է, բազուկներուն՝ էլիզապէ– 
թըւ 

Մ Ա Ր Թ Ա – Տ է ՜ ր Աստուած։ 

ՖՐԵՏԵՐԻ*–Ահաւասիկ ամուսնոյդ աշխատանքը, տիկին։ 
Մ Ա Ր Թ Ա – Ի ՞ ն չ է պատահեր։ 
Ֆ Ր Ե Տ Ե Ր Ի * – Ո ՞ ւ ր է տոքթորը։ 
ՄԱՐԹԱ–Ռա՞ն ւքը պատահած է , ըսէ՛ք; 
Ֆ Ր Ե Տ Ե Ր Ի * (կր տանի էլիզապէթր մինչեւ գրասենեակ եւ կր 

տեղաւորէ քանափէին վրայ) - Ահաւասիկ։ է լիգա– 
պէթ, հիմա կրնաս անձամբ բացատրել կացութիւնդ 
իրեն։ Դէ լաւ, ըրէ այգ մէկը։ Պէտք չունիս վախնալու։ 
՚քկս՚շ եղիր։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ (բոլորովին տժգոյն եւ յոգնասպառ կր Համակեր-
պի) —Ո՞ւր է տոքթորը։ 

ՄԱՐԹԱ —Վսւյրկեանէ մը հոս կ ՚ըլ լայ ։ 
ՖՐԵՏԵՐԻ4*– Շատ լաւ; Հոս՝ անկիւնը կը սպասեմ։ 

(Ֆր ետ երիք կր մտնէ նախասենեակ եւ կր 
գոցէ գուռը, առանձին ձգելով Մար թան ու էլիզա՜ 
պէթրհ 

ՄԱՐԹԱ—Ի՞նչ ըսաւ ձեգի; 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Դուք քանի* տարեկան էք; 
ՄԱՐԹԱ– ՚ ^սանհօթը . . . ինչո՛ւ ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Զաւակ մը ունենալու համար ինչո՞ւ այսքան եր-

կար սպասած էք: 
ՄԱՐԹԱ (Համբերատար)–Երիտասարդ րժիշկ մ ը . . . ժամանա-

կի պէտք ունի՛ իր յանախորդութիւՕը ստեղծելու 
համար • • • ժ՛ամանակի՝ ամուսնանալու համար: • • . ժ ա -
մանակի՝ գաւակներ ունենալու համար.––։ Ամէն ինչի 
համար ժամանակի պէտք ունի։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ—Եւ երիտասարդ բժիշկի մը կինը կը սպասէ իրեն 
հետ - • -

ՄԱՐԹԱ Անգամ մը, որ որոշեց ամուսնանալ բժիշկի մը 
հետ՝ այլեւս կինը ուրիշ ընտրութիւն չունի։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ (կարեր) –Ասիկա այնքան դիւրին գոհոդութիւն մը 
չ է , հակաոակ ամէՕ բանի։ Այդպէս չէ®։ 

ՄԱՐԹԱ (Հակագարձելով այգ ոչ-բարեկիրթ արտայայտու-
թեան)–Գ\ր1 գիտեր։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Որովհետեւ ան գ ի տ է – ։ Ան՝ կինը, գիտէ, որ օր մը 
պիտի կատարուի իր ամբողջ սպասածը։ Կին մը 
կրնայ երկար սպասել, եթէ վստահ է ատոր։ 
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ՄԱՐԹԱ—ճիշդ է ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ Լրացա յա յա անձկութեամր մը)—Ի՞նչ կը զգայ անձ 

մը, երբ վստահ է ։ Նոյ0իսկ ձեռք բերուած վստահու-
թիւնը րաւսւրա՞ր է , թէ միշտ պէտք է կրկնել այդ մէկը; 

ՄԱՐԹԱ ( մ ձ ղ մ ) ~ Կ ը զգաս–.» բայց ժամանակ աո ժամանակ 
պէտք է վերահաստատեն վստահութիւնը։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Կը մտսւծէ՞ք այն ցաւերուն, զորս պիտի ունենաք, 
ձեր գաւակը աշխարհ բերելու ատեն։ 

ՄԱՐԹԱ-Սկիգրը1 կը մտաեոգուէի։ Բայց պիտի ըսեմ ձեզի, 
որ • • • (էւիդապէթ միսս կողմը կը դաոնայ) Ֆ ր է օ յ տ կը 
փորձէ օգնել ինծի, գիտէք։ Պիտի ընէ ինչ որ կրնայ։ 

(էլիզապէթ կը մերժէ ամէն մխիթարու-
թիւն։ 

Մարթա դուրս կ՚ելլէ՝ փնտռելու Ֆրէօյտը, 
որ ճիչդ այդ պաՀուն ներս կը մտնէ: 

Ֆրետերիք էլ երեւի)։ 

ՖՐԵՏԵՐԻ*–Տոքթո՜ր Ֆրէօյտ։ Դուք էլիդապէթին արտօՕա՞ծ էք 
երթալ գերեզմանատուն՝ այցելելու իր ծնողքին գե-
րեզմանը։ Այո" կամ ոչ ։ 

ՖՐԷՕՅՏ – Ո ւ ր ե մ ն էլիգապէթը հոն գ ա ց ա ծ է . . . 
Ֆ Ր Ե Տ Ե Ր Ի Ք – Ի ՞ ն չ կը սպասէիք ա յ դ պատմութենէն : 
Ֆ Ր Է Օ Յ Տ – Կ ը մերժհմ ա յ դ մասին վիճիլ ձեզի հ ե տ ։ 
ՖՐԵՏԵՐԻՔ–Հաստատապէս դուք հրրհք ժամանակ չունիք ինծի 

հետ էլիգապէթին մասին խօսելու։ Դոլք անոր կ ՚ար– 
տօնէք երթալ գերեզմանատուն այնպէս՝ իՕչպէս Մի– 
շին դարուն մարդիկ ապաշխարութիւնը կը պար– 
տադրէին։ եւ ան կ ՚երթայ.–. ։ Դէ լաւ, սիրելի տոքթոր, 
ասիկա թեր եւս ձեզ կը հետաքրքրէ՝ գիտնալու հա-
մար, որ ան մարած է հոն, եւ թէ հիմա, րացարձակա– 
պէս չի կրնար այլեւս շարժել սրունքները։ 

ՖՐԷՕՅՏ–՚Գերեզմանատան մէշ ցա՞ւ զգացած է ։ 
ՖՐԾՏԵՐԻ*–Այդ է ր , ո ր կ ՚ ո լ դ է ի ք , այնպէս չ է ՞ , 

ՖՐԷՕՅՏ (կը ՀակադաըձԷ)^,յո։ Որովհետեւ ցաւը միակ լեզուն 
է , զոր կը ճաՕչՕսւյ էլիզապէթ։ Աոանց այդ ցաւին, ես 
չեմ կրնար կապ հաստատել հետը։ Գերեզմանատունը 
յուսահատական վարձսւքար մըն է ։ Կը ցաւիմ, որ 
ձախողած է; Հիմա դուրս ելէք եւ ձգեցէք, որ աշխա– 
տիմ; 

Է Տ շ ՞ ^ – 8 1 1 ^ ՛ ԿՔ զգուշացնեմ ձեզ. . . 

ԷՕՅՏ-Պարոն Վոլմութ, երրհք չէք անդրադառնար այն վտան-
գին, որուն դիմաց կը գտնուիք այս վայրկեանիս։ 



Բ Ա Գ Ի Ն • . , 6 1 

(Ֆրէօյտ կ՚ուղղուի դէպի գրասենեակ)։ 

ՖՐԵՏԵՐԻ՝Բ—Նոյնիսկ Թոսիկը, որ քեզ յանձնարարած էր մեգի, 
կը հաստատէ, որ մենք պէտք է քեզ յանձնհՕք բձշկա– 
կան ա կ ա դ ե մ ի ա յ ի դատին (Ֆրէօյտ կը վերա դառն այ 
անոր)՛. Այո, մայրս եւ ես խօսած ենք Թոսիկին; Ան կը 
կարծէ, որ դուք խենթ– մըՕ էք: 

ՖՐԷՕՑՏ (մեղմութեամր)–Լաւ կ ՚ըլլայ, որ մեկնիք։ 
ՖՐԵՏԵՐԻ*Բ–Ես իա սաացսւյ էլիզսւպէթին, որ կրնայ այսօր եւս 

ձեզ տեսնել։ Բայց վերջին անգամ ըլլալով։ Կը սպասեմ 
դրաՕ ետին։ Կ՛ազդարարեմ ձեզի։ 

(Ֆրետ երիք վճռական ու ամբարտաւան ակ-
նարկ մը կը նետէ Ֆրէօյտի վբայ ել կը մեկնի)։ 

(Ֆրէօյտ կը մտնէ իր գրասենեակը եւ 
կ՚ուղղուի դէպի է(իԳաս1էթԺ՛ 

ՖՐԷՕՑՏ – Բ ա ր ի լոյս, Լիէզլ։ Ինչպէ՞ս ես այսօր։ (Ոչ մէկ պա-
տասխան)։ Առանց անթ-ացուպերո՛՛ւ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ֆրհտերիք զիս շալկած հոս րերաւ։ 
Ֆ Ր Է Օ Ց Տ – Ի՞նքն էր նաեւ, որ գերեզմանատուն տարաւ քեզ։ 

(էչիզապէթ շեշտակի կը նայի Ֆրէօյտին)։ Ի ՞ ն ք ն էր : 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ոչ։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Բայց ինքն էր, որ գերեզմանատունէն րերաւ քեզ։ 

Նոր ցաւեր չզգացի՞ր հոն եդած ատենդ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ոչ մէկ ցաւ կը զգամ։ Ոչի՛նչ։ Բայց անկարող եմ 

շարժ՛ել սրունքներս։ Ասիկա յուսախաբ կ՚ընէ ձեզ, 
այն պէս չէ՞ ։ Դուք կ՚ուզէիք, որ ես ցաւ ունենայի։ 

ՖՐԷՕՑՏ—Հակազդելու համար, բնականաբար։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Դէ լաւ, ես հակազդեցի։ 
Ֆ Ր Է Օ Ց Տ – Օ Դ ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Այո՜ ։ Մենք ունինք– որոշեցի––– որ այլեւս պիտի 

չգամ ձեզ տեսնելու։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Սքանչելի։ Դուք րանտարկեալ չէք։ Դուք բացարձա-

կապէս ազատ էք մեկնելու երբո՛ր ուզէք: Միայն թէ՝ 
մեկնելէ առաջ կ՚ուզէի ըսել, որ շատ հետաքրքրական 
է ինծի համար գիտնալ, որ գերեզմանատան մէշ դուք 
չլացիք, ոչ ալ որեւէ ցաւ զգացիք։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Զիս կ՚ամրաստանէ՞ք բանով մը։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Ոչ ։ Ստիպուած եմ ըսելու, որ շատ «հետաքրքրա-

կան» է ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Բայց ինչ չափով։ Մնաց որ, դուք զիս միշտ կամ– 

բաստանէք: 
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ՖՐԷՕՑՏ–Եթէ խօսած ըըայիք, պիտի չընէի ատիկա։ ...Մտածե-
ցի՞ք այն մասին» զոր հրէկ պահանջեցի ձեզմէ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Այնքան շատ բան պահանջեցիք ինձմէ հրէկյ 
ՖՐԷՕՑՏ (կը –Ցաւի՛ն մասին։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ես ձեզի արդէն ըսի ցաւի մասին ամբողչ դիս», 

ցածս։ 
ՖՐԷՕՑՏ –Դուք երբեք չըսիք, թէ ինչո՛ւ երկարած ըլրպը աւելի 

ցաւատանջ է ձեզի համար, քան նստած կամ կանգ-
նած ատենդ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ես երբեք չեմ ըսած» որ ցաւատանջ է ։ 
ՖՐԷՕՑՏ (էւիզապէթի ետեւը կեցած)—էլիզսւպէթ, մտաբերենք։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ինչո՞ւ միշտ եւ ամէն գնով կը վերադառնաք այդ 

տհաճելի պատմութիւններուն: 
ՖՐԷՕՑՏ <՛նոր մօտեցումով) ֊ է լիզսւպէթ, յիշէ այն օրը, երբ 

հայրդ տուն բերին, դուն դրան սեմին կանգնած էիր, 
այդպէս չէ^։ ՎերէՕ վար նայեցար անոր եւ նոյն ատեն 
զգացիր գօրաւոր ցաւ մը սրունքիդ մէջ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ ( ո ւ ժ գ ի ն ) ֊ Ա յ ո ՛ ։ Ըսի՛ արդէն, ըսի՜ արդէն։ 
ՖՐԷ08Տ—Այո։ Րսւյց յիշէ» որ ուրիշ անգամ մ ը , երբ դուն 

դարձեալ ոտքի էիր, վերէՕ վար նայելով* դուն դար-
ձեալ զգացիր ուժ՜գին ցաւ մը։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ես... օ՜հ... 
ՖՐԷՕՑՏ-Այո՞ ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ—Երբ մօտեցայ Շարբաթի անկոդինիՕ, տեսայ, որ 

մեոած էր, այո՜, ես զգացի ցաւ մը։ 
ՖՐԷ08Տ—Ա՜հ, հոն էր։ Եւ արդ, էլիզսւպէթ... 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ջեմ ուզեր այլեւս խօսիլ իմ ցաւիս մասին։ 
ՖՐԷՕՑՏ - Ի՞նչ բանի մասին պիտի ուզէիր խօսիլ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ -4*անի որ վերջին օրն է ասիկա, պիտի ուզէի խօսիլ 

քու մասիդ։ 
ՖՐԷՕՑՏ Լմիամտաբար, որսլէսղի չքաքաչեչաէ դինք)–֊Ա՜հ, ի ՛ մ 

մասին; Ինչո՞ւ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Պայմանաւ, որ ատիկա քեզ պիտի չջդայՕացՕԷ։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Ոչ։ Ըսէ ինչ որ կ՛ուզես։ Պիտի չջղայնանամ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ –Իրապէ՞ս։ 1 1 « 1 յ 
ՖՐԷՕՑՏ– Կ՚երդնում։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ –Պիտի ուգէի տհսՕհ1 ձեր դէմքը՝ վստահ Ը Աալու 

համար: 
ՖՐԷՕՑՏ – Ե թ է կ ՚ ո ւ զ է ք . . . (կ՛անցնի կՀղասլէթի գիմացր) , Հ ի – 

մ ա Ի՛՛նչ պիտի ըսես ինծի։ 
Է Լ Ի Զ Ա Պ Է Թ ՛ չ կ ա ր ճ ա տ ե լ վարանումէ մը ետք)–.իաԱ մ ը պ ա տ ա -

հած է ձեզի; Փոխուած էք: 
Ր ա Օ Է Կ® ^ Խ ց Օ է ք ա ս փ կ ա ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ 13կի(,րը կ ը կ ա ր ծ է ի յ ո ր կ , ո ^ է ի ք օ գ 0 հ ւ ի 0 ծ ի ) ո ր 

իմ բարեկամս էիք, Այդ պ ա տ ^ ^ վ ա լ ք է 0 ի ն չ պատ– 
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մեցի ձհզիւ ՆոյՕիսկ այնպիսի՛ բաներ, զորս պիտի 
չուզէի պատմել ոհւէ մէկուն։ Բայց եիմա գոհացուցիչ 
չէք գտներ ատիկա։ Կ ՚ուզէք աւելին գիտնալ։ էհ. բացա-
ռաբար տհաճելի բաներ» ցաւագին» տգեղ։ Ատկէ կը 
հետեւցնեմ» որ ձեր միակ նպատակը գիս նեղացնել է ։ 
Ահա թ-է ինչու պիտի չվերագաոնամ այլեւս։ 

ՖՐԷՕՑՏ–Եւ ինչո՛ւ պիտի ուզէի նեղութիւն պատճաոել քեգի։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ջեմ գիտեր։ Բայց դուք կ ՚ուզէք, որ եսյիշեմ, թէ կը 

տառապիմ։ Մի*թէ բժիշկի մը դերը տառապեցնելն է ։ 
ՖՐԷՕՑՏ—Բժիշկ ւքը պարտաւոր է սփոփել։ էհ. եթէ կարելի է՝ 

բուժել ։ Կը պատաեի երբեմն, որ տառապանքը մաս 
կազմէ դարմանումին..–։ էլիզապէթ, ճի՛գ ըրէ խօսե– 
լու իՕծի այդ ցաւին մասին։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ո՛չ ։ 

(Էլիզապէթ խիզախօրէն կուղպ, նոյնիսկ 
յարձակունակ, կը զգուչանայ նայիլ Ֆրէօյտին)։ 

ՖՐԷՕՑՏ–է լիզապէ՛թ ։ էլիզապէ՛թ։ էլիզապէ՜թ։ 

(իւրաքանչիւր բառի Հետ* Ֆրէօյտ քայլ մլլ 
կ՚առնէ դէպի քան ափ էն եւ ինքզինք կը գտնէ է չի՜ 
զասլէթի թիկունքինհ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Դուք հրեա՞յ է ք ։ 
ՖՐԷՕՑՏ (կը զարմանայ, կը վիրաւորուի, ապա՝ չէզոք)՛֊Այո։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Կը նհրէք: 
ՖՐԷՕՑՏ–Ատիկա վիրաւորանք մը չ է ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ (կը զղքայ, կը փափաքի վերաՀաստատել կապը) -

Եթէ կը փափաք իք դնել ձեր ձեռքերը քունքերուս, կը 
կարծեմ, որ պիտի կարենամ խօսիլ–.– (Ֆրէօյտ կը 
կատարէ էլիզապէթի կամքը)։ Կը նախընտրեմ դ ի -
տել ձ ե զ ։ 

Ֆ Ր Է Օ Ց Տ – Լ ա ւ ։ (Կը դառնայ, կը նստի քանափէին ծայրը եւ կը 
դնէ ձեռքերը էլիզապէթի քունքերուն)։ Հ ի մ ա , է լ ի -
զապէթ, քեզ մտիկ կ ՚ընեմ ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Զիս Լիէզլ կոչէ։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Լիէզլ . . . Մտաբերէ* Կեդրոնացիր։ ճի՛գ ըրէ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ (յանկարծ կը մօտենայ ու կը փաթթուի անոր)։ Ե թ է 

միայն զիս սիրէիք: Կը բուժուէի անմիշապէ՚ս։ 

(Ֆրէօյտ մեղմօրէն, բայց յայտնապէս խոյս 

կու. տայ)։ 

Է Լ Ի Զ Ա Պ Է Թ – Ա հ ա ՛ թ է ի ն չ ։ Ե ս ձ ե զ դ ր ի ծ ի ծ ա ղ ե լ ի կ ա ց ո ւ թ ե ա ն մ ը 
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մէջ։ Հիմա դուք կ՚ատէք զիս։ (Ֆրէօյտ բառ չ՚արտա-
սաներ, բայց ուչադիր կը Հսկէ էՓզ^պէթի վրայ)։ 
Ըսէք բան մը։ (Ոչ *էկ պատասխան)։ Կ՛աղաչե՜մ։ 
Ըսէ՛ք բան մը ։ 

(էլիզապէթ կը դաոնայ1 նայելու Համար 

Ֆրէօյաին)։ 

ՖՐԷՕՑՏ–Մի դաոնաք։ 
Է Լ Ի Զ Ա Պ Է Թ – Ի ս ւ յ Տ պէտք Է Օսւյիմ ձ ե զ ի ; 
ՖՐԷՕՑՏ–Ո՛չ։ Ո՛չ։ Շարունակէ՛ խօսիլ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ջե՜մ կրնար։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Ուրեմն՝ սպասենք։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Պիտի խօսիմ–., եթէ դպչիք քունքերուս։ 
Ֆ Ր Է Օ Ց Տ (բնազդօրէն կը Հնազանդի, բայց կը աիրապեաէ 

ինքզինքին եւ կ՝րնկրկի) — Հ ի մ ա > է լ ի զ ա պ է թ » հ ի – 
մա*.* 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ .–Լիէ՜զլ... 
ՖՐԷՕՑՏ—Ո՛չ, էլիզապէթ֊» դուն պիտի խօսիս առանց որ ձեռքերս 

դնեմ քունքերուդ։ Առանց որեւէ կապի։ Պիտի խօսիս 
ցաւիդ մասին» զոր կը զզաս քալած ատենդ» քնացած 
ատենդ։ Ամբողջ ցաւիդ մասին... Ի՛նչ որ գիտես անոր 
մասին–.. 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Նթէ միայն ձեռքե՜րդ... 
ՖՐԷՕՅՏ (կ՚ընդմիջէ զինք)–\»օււ\Հ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Րայց ի՞նչ բանի մ ա ս ի ն – 
ՖՐԷՕՑՏ–Խօսէ՛... հիմա... 

(Իր կարգին Ֆրեաերիք կր մանէ նախասեն-
եակէն ներս։ Անաղմուկ՝ կը յառաջանայ դէպի գրա՛ 
սենեակին դուռը ունկնդրելու. Համար անցաե-դար– 
ձ ածը)։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–ք՝այց իրապէս, ի՞նչ բանի մասին։ 
ՖՐԷՕՑՏ – Ե ր բ առաջին անգամ ցաւդ զգաօհո, եոենցա՞ծ էիր՛.» 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ջեմ յիշհր։ 

(Մարթա կը զգայ Ֆրեաերիքի ներկայու-
թիւնը։ կը դիմէ անոր՝ ցրտութամբ, առանց ծաեկե֊ 
լու իր դժգոՀութիւնը)։ 

Մ Ա Ր Թ Ա – Պ ա ր ո ՛ ն ՝Լոլմութ– (դուռնէն մաիկ ընելու Հնարաւո– 
րութենէն զրկուած՝ կը դառնայ յաոձակոոական)։ 
Ի ^ չ Կ՚ընէք դուք հոդ։ 
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ՄԻԱԺԱՄԱՆԱԿ 
ՖՐԵՏԵՐԻ՚Բ—էլիզապէթ֊ պար– 

տասւր Է ըսել իրեն: 
Հիմա արդէՕ դուրս 
պէտք է ելած ըԱար տ 
Ինչո՛ւ դեռ կը յա-
մառի հ ո ն ։ Ի՛նչ 
կ ՚ընէ հոն։ 

ՄԱՐԹԱ–Հեռացի՛ր ատկէ։ 
ՖՐԵՏԵՐԻ* –Իրաւունք ունիմ 

դիանալու ինչ 
կ՚սւՕցՕի-կը դառ– 
նայ։ 

ՄԱՐԹԱ (այնպէս ինչպէս 

մայր մը կը պաշտ-

պանէ զաւակը) -

Պէ՛տք Է հեռանաս 
այդ դուռնէն։ 

ՖՐԵՏԵՐԻ՝Բ՛—Ես պատասխա-
նատու եմ էլի զա– 
պէթիՕ։ Ե՛ս րերի 
դինք հոս։ Ե՛ս վըս– 
տահեցայ զինք ձեր 
ամուսնոյն։ Հիմա 
կ՛ուզեմ գայ> որ 
մեկՕինք: 

ՄԱՐԹԱ (Հաստատակամ) -

Դուք պէ՛տք է որ 
մհկնիք; Կա՛մ պէտք 
է սպասէք նախա– 
սենեակին մէշ եւ 
կամ սենեակ ելէք՝ 
գաւա թ մը սուր & 
առնելու։ Բայց պի-
տի չմտնէք գրա– 
սենհակ։ Անձնա-
պէս սուրճ մը պի-
տի պատրաստեմ։ 
խնդրե՛մ։ (Ֆըետե– 

րիք դժկամու-

թ յ ա մ բ կը Հետեւի 

Մաըթային։ Միա-

սին դուըս կ ՛ կ -

չեն)։ 

ՖՐԷՕՑՏ –Պսւտուոյս վրայ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ — Պ ա տ ո ւ ո յ ս 

վրայ: Ել յետոյ > ես 
յոգՕեցայ ։ Շատ 
րաներ պատաեե– 
ցան ինծի այսօր։ 

(Կը թ ո ւ ի , թէ 

է լիզասլ է թ էլա ու-

նէ Ֆրետերիքի 

ձայնը միզանց-

քէն* կը ս աո.ի՜ կը 

մնայ տեղը)տ 

ՖՐԷՕՅՏ–էլիզապէթ։ 

(կ1 անդրադառ-

նա յ այն վիճակին, 

ուր կը մնայ էլի՛ 
զապէթ եւ կը դադ– 

րեցնէ Հարցում-

ները)տ 

(Գրասենեա– 

կէն, Ֆրէօյտ եւ 

էլիզապէթ կը Հե– 

տեւին վէճին% որ 

տ եղի կ՚ունենայ 

դրան ետին= Ան– 

չարժ կեցաե են): 

(վեր1ապէս 
դուրս ի լռութիւնը 

ցոյց կու տայ, որ 

դէպքըվերէգաաե 

էհ 
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ՖՐԷՕՑՏ էւիզապէթ, *Ի2Գ ա Յ ս վայրկեաՕին... դ*Ա1 
ցան կը զգա՞ս։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ (ծածկելով իր ցաւլձ—Ո՚չ։ 

(էլիզապէթ կ^նդմիքէ Ֆրէօյար ոաքի ել-
լելով, բայց մաանելով ցաւակոծ կերպարանք մր)% 

Ֆ Ր Է 0 8 Տ — Ե ր կ ն ց ի ր ։ (էէիզապէթ յա մ առօր էն կլա մնայ աեղր, 
աո. անց Հնազանդելու)« է լ ի զ ա պ է ՛ թ ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ջեմ ուզեր։ 
ՖՐԷՕՑՏ –Որովհետեւ , ի վերջոյ ցաւը վերադարձած է ։ Աւելի 

զօրաւոր է անիկա, հրր երկնցած էք : էլիզսւպէթ, ո՞ր 
սրունքիդ մէջ ցաւ ունիս։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ձախ։ Կ՛ուզեմ մեկնիչ 
ՖՐԷՕՑՏ—Այո, օրեր շարունակ ինծի ըսիր» որ ցաւ չես զգար, 

րա՞ն մը կը ծածկէիր ինձմէ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ – Ո ՛ չ ։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Ուրեմն |ման օրերը աււանց ցաւի։ Եւ յանկարծ, ահա-

ւասիկ վերադարձաւ ցաւը։ Եւ ձաիւ սրունքիդ։ Ինչո՞ւ, 
էլիզապէթ։ Ի՞նչ տեղի կ ՚ունենայ։ Ի՞նչ րաՕ փոխուհ– 
ցաւ մէջդ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ոչի՛նչ։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Պէտք է փնտոել։ Նոյն իսկ եթ-է այս փնտռտուքը ցաւ 

պատճսւռէ քեզի։ Երկնցիր, էլիզսւպէ՛թ, յիշէ քրսշԳ 
մահը։ Դուն Պատ քասթկՕ էիր՝ մօրդ հետ՛** 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ստիպուած էի։ Հրահանգուած էր ինծի հոն եր-
թալ։ 

ՖՐԷՕՑՏ—Ուրեմն հո՞Օ իմացար, որ Շսւրլոթ մահամերձ է ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Այո։ Լուրը հասաւ յետմիջօրէին։ Գիշեր էր , որ 

աոաջին շոգեկառքը Պապ Փասթ-էյնէն ՎիենՕա կ ՚ ե ր -
թար։ Ես պնդեցի անով մեկնիլ։ Պէտք էր որ Շսւրլոթը 
ողջ տեսնէի։ ք՝այց իրականութեաՕ մէջ՝ ո՛չ.–– որովհհ– 
տեւ ա՛յդ վայրկեանին ես արդէն գիտէի, որ մենք շատ 
ուշ պիտի հասնինք: 

Ֆ Ր Է Օ Ց Տ – Ո ւ ր կ է ՞ գ ի տ է ի ր ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Գիտէի։ Ել այդքա՛ն։ 
ՖՐԷՕՑՏ –Գիտէի՞ր , թէ կ ՚հնթադրէիր։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ (կր փորձէ դառնալ դա լու Համար Ֆրէօյաին դէմ-

յանդիման)–Ահաւասիկ։ Ինչպէս կ ՚երեւի, դուք կը 
շարունակէք ամբաստանել զիս։ 

ՖՐԷՕՑՏ (կոպաա.թեամր)~\»օււՀք դ է ՛ , 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ (նուաճուած) - Մ ե ն ք տեղ գրաւեցինք վակռՕպիի 
մէջ։ Եւ քանի որ ինքզինքս լաւ չէի գգար, առի վարի 
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անկողինը։ Շոգեկառքը չէր առաջանար։ Կանգ կ ՚առ-
նէր։ ճամբայ կ՚ելլէր կրկին։ Կը սողար։ Մայրս իր 
ժամանակը կ՚աՕցընէր* շարունակ ժամսւցոյցին նա-
յելով , պայուսակը բանալ-գոցհլով։ Ես չէի կրնար 
քնանալ 

ՖՐԷՕՑՏ – Մ օ ր դ պայուսակին ձայնէին։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ – Ա յ ո ։ 
ՖՐԷՕՑՏ–՝ԲաՕի՛ անգամ բացաւ ու գոցեց պայուսակը։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ջեմ գիտեր, ինչո՛ւ։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Երեք վայրկեաՕը անգա՛մ մը։ Կէ՞ս ժամը անգամ մը։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Մօտաւորապէս ամէՕ կէս ժամը մէկ անգամ, կար-

ծ ե մ ։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Ատիկա բաւարար պատճառ մը չէ՝ մէկու մը քունը 

խանգարելու համար։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Սակայն ինծի բաւեց։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Աղմո՛ւկը, թէ ցաւը։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Այդ վայրկեանին ես վարժուած էի ցաւին։ Ո՛չ, 

աղմուկն էր։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Անիւներուն ճռի՛նչը։ Դադարնե՛րը։ Ո՛չ, ատիկա չէր, 

որ քեգ արթուն պահեց։ Մօրդ պայուսակին աղմո՛՛ւկը։ 
Ո՛չ։ Արթուն մնացիր անո՛ր համար, որ այդ գիշեր 
սովորականէն աւելի ցաւ ունէիր (էլիզապէթ լուռ, է)* 
Ցաւն էր պատճառը։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Այո ։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Շատ գօրաւոր ցաւ մը, երկնցած պահուդ։ Առաջին 

անգամն էր, որ այդպէս կը պատահ էր։ (էլիզապէթ 
գչիու շարժումով ՎայոՖ կ՚ընէ)– Եւ ձախ ս ր ո ւ ն ք ի դ 
մ է ջ ։ (Էլիզապէթ գլիու շարժումով €այո» կ՚ընէ)։ 
Բ ն ա ւ չ ք ն ա ց ա ր ։ (Էչիզապէթ գչիու շարժումով *ոչ» 
կ՚ընէ)։ Երբ հասաք Վիեննսւ, յոգնասպառ էիր։ (էլի՜ 
զապէթ գչիու շարժումով €այո» կ՚ընէ)։ Մէկը կը 
սպասէր ձեգի կայարանին մէջ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Մօրեղբայրս։ 
ՖՐԷՕՑՏ—Ի՛նչ ըսաւ մօրեղբայրդ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Մայրս չկրցաւ գսպհլ ինքգինք ու փղձկեցաւ։ Մօ-

րեղբայրս առաւ գայն բազուկներուն մէջ ու ըսաւ. 
«Դեհ» դեհ, Պե՚րթ, հանդարտէ՛»։ Եւ ինքնաշարժով 
տարաւ մեգ կայարանէն դուրս։ 

ՖՐԷՕՑՏ–Ի՛նչ պատահեցաւ, երբ դէպի հիւանդանոց կ՚ուղղը– 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ—Ա՛յն՝ որ սովորաբար կ ՚ըսեն–, «ւր բժիշկները իրենց 
կարելին կ ՚ընեն։ 

ՖՐԷՕՑՏ–Զհգի համար ուրեմն Շարլոթ դեռ ոդջ էր։ 
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ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Այո։ 
ՖՐԷ08Տ—Եւ ե*րր եասաք հիւանդանոց։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Արդէն գիշկ» էր* Մենք դարպասէն չմտանք։ կը 

յիշհմ... Դոսոը կը րացուէր յարակից պզտիկ բաժինի 
^Ը փ>այ> պարտէզին նայող։ Երբ շրջանցեցինք թա– 
ւուտքը, կը յիշեմ» մտածեցի • «Աղակները միշտ գի-
շերն է, որ աւելի ուժեղ կը բուրեն»։ Մտանք ծառուղի։ 
Դուռը րաց էր մեր առջեւ։ 

ՖՐԷՕՑՏ–Ո՞վ, մենք։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Մայրս» մօրեղբայրս» ես։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Ա՞յդ կարգով։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ո՛չ։ Զիս իրենց առջհւը առին։ 
ՖՐԷՕՑՏ –Ուրեմն». առաջին անգամ դո՞ւն ներս մտար։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ (Հաւանութեան նշան կ ՚ ը ն է ) ֊ Ե լ ա ռ ա ջ ի ն ա ն գ ա մ 

տեսնողը ես եղայ։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Ի՞նչ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Որ Շարլոթ արդԷՕ ծածկուած էր։ 
Ֆ Ր Է Օ Ց Տ – Մ ե ռ ա ՞ ծ ։ (էլիզապէթ գլխու շարժումով €այո» 

կ՚ընէ)։ Ց ե տ ո ՞ յ : 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ կայանապէս ընդվզած) – Ա մ է ՛ ն ի ն չ պ ա տ մ ե ց ի ձե– 

զի։ 
ՖՐԷՕՑՏ (կը պնդէ)–Դուն ոտքի էիր։ Անոր նայեցար վերէՕ 

վար։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Այո։ ՀոՕ մնացի, ոտքի... եւ յանկարծ զգացի սուր 

ցաւ մը, հարուածի մը պէս։ 
ՖՐԷՕՅՏ–Ուժգի՞ն։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Շա՛տ ուժգին։ 

ՖՐԷՕՅՏ–Ո՞ր սրունքիդ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ –Երկուքին միաժամանակ։ 
ՖՐԷՕՑՏ (յօնքերը կը պո֊սաէ) – Ե ր կ ո ւ ք ի ՞ ն : ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ո՛չ.» ձախին։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Եւ յհտո՞յ; 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Մաեինին մօտ, մայրս վերցուց սաւանը։ Տեսանք 
հրեսը։ Վերջին անգամ ըԱալով։ Իրեն համար այլեւս 
ընելիք ոչինչ ունէինք։ Զայն թաղեցին1 առանց նոյ– 
նիսկ մնաք բարով կարենալ ըսելու։ 

ՖՐԷՕՑՏ – Ո ւ ր ի շ ո չ ի ՞ ն չ կը յ ի շ ե ս ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ – Ա մ է ն ը ա յ դ է ։ 
ՖՐԷՕՑՏ –Ամէ՞ն ինչ պատմեցիր ինծի։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ – Ա յ ո ։ 1 

ՖՐԷՕՑՏ –էլիզապէթ, երբ սենեակ մտաք, քոյրդ որքա՞ն ժամա-
բակէ ի վեր մեռած էր։ 

Է Լ Ի Զ Ա Պ Է Թ – Մ օ տ ժ ա մ մ ը ա ռ ա ջ ։ Ց ե տ ո յ ի մ ա ց ա ն ք ա տ ի կ ա ։ 
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ՖՐԷՕՑՏ (շեշտուաե եղանակով)–Են դուն կը հաստատես, օր 
ամէն ինչ ըսիր ինծի։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Այո, ամէ՚Օ ինչ։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Ե՞րբ անցաք պարտէզէն։ Եւ յետոյ* հրր անցաք սեն-

եակ, ուրիշ մէկը չկա՞ր հոն։ Բժիշկ մը, օրինակ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Այդ փսյրկեաՕիՕ ինչի՞ պիտի ծառայէր րժիշկ մը։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Ըս1դ է ոչ ոք կար հոն։ Վստա՞հ ես։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ո՛չ ոք ։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Նոյնիսկ քեռայրդ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Նոյնիսկ քեռայրս։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Կինը կը մեռնէր։ Հետեւարար բնական է, որ հոն 

ըԱար։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Քեռայրս հոն չէր։ Գիտեմ։ Որովհետեւ պարտէզէն 

անցնելով, կը յիշեմ, ըսի ինքզինքիս– «Ինչո՛ւ Ֆրե– 
տերիքը հոն չէ1 դիս դիմաւորելու համար» (Ֆրէօյտ 

շարժում մը կ ՚ ը ն է , որ կը դաւաճանէ իրեն)։ Ո՛չ, ո՛չ։ 
Այդ չէ , որ կ ՚ուզէի ըսել։ Մտածեցի - «Մեզ դիմաւորե-
լու համար»։ 

(էլիզապէթ կը փորձէ ոտքի կանգն իլէ բայց 

իր շարժումը դժուաբ տեղի կ՚ունենայ, Հակառակ 

անոր, որ կ՛ուզէ եաեկել ցաւը)։ 

ՖՐԷՕՑՏ—Հիմա աւելի շատ ցաւ կը զգաս, այնպէս չէ՞ ։ 

(էլիզապէթ յանկարեօրէն կը դառն այ Ֆրէօյտին 

կողմը)։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ (պաշտպանողական եղանակով) ֊ Հ հ ը կնոջ եւ Ֆրե– 
տհրիքին միջեւ եդած վէճին հետեւանքով։ Ատիկա– 
ազդեց ինծի։ 

Ֆ Ր Է Օ Ց Տ – Ե ւ սակայն ատիկա նիշդ այն նոյն ցաւն է , զոր 
զգացիր քրոջդ մահուան անկոդինիՕ մօտ, ուր վիճա-
բանութեան նշոյլ իսկ չկար։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ո՛չ։ Շատ տարրեր կ»։ Անիկա Շարլոթի պատճա-
ռով էր։ 

ՖՐԷՕՑՏ–Այդ մարդը, որ քիչ առաջ հոն էր, կողքին, Ֆրետե– 
րիքը, պէտք է ըլլար քրոջդ սնարին մօտ, այսինքն իր 
կնոջ, այնպէս չէ՞ ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ջեմ գիտեր, թէ ո՞ւր կ՚ուզէք յաՕգիլ։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Դուն ինքգինքիգ հարց տուիր– «Ինչո՞ւ հոն չէր, զիս 

դիմաւորելու համար»։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ (կը սրբագրէ)–Մե՛զ դիմավորելու համար։ 
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ՖՐԷՕՑՏ–Լաւ, հասկցանք։ Մեզ* Դուն իՕքգինքիդ հարցուցի՞ր, 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Այո, 
ՖՐԷՕՑՏ –Ուրիշ ի՛՛նչ ըսիր դամ քեզի է 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ոչինչ։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Դուն իր մահճակալին մօտ կանգնած Էիր հւ ո՞չ մէկ 

րանի մասին մտածեցիր։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ո՛չ մէկ րանի։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Ո՞չ մէկ անդրադարձ... ոչի՞նչ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ոչի՛նչ։ Վիշտի։ Արցունքներու։ Սկսայ լալ։ Այն 

տպաւորութ՜իւնը ունիմ, որ լացս չդադրեցաւ այնու-
հետեւ։ Ատիկա ձեգմէ դատ րպոր բժ՜իշկները եւս 
կռահեցին: 

ՖՐԷՕՑՏ–Ի՞նչ կռահեցին բժիշկները։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Որ այդ բոլորին պատճառը իմ կսկիծս Է։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Մայրդ կը պաշտէր քոյրդ։ Ա0 հւս շատ կսկիծ ունէր։ 

Րայց քու կացութ-եաՕդ մէջ չեղաւ։ Ֆրետերիք, իր 
կարգին, կը պաշտէր զայն, ցաւ ունեցաւ» բայց շա-
րունակեց կեանքը ամէնուն պէս։ Միայն դուն ես, 
էլիգապէ՚թ» այսքան շատ ագդուած ես; Ինչո՞ւ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ըսի՛ ձեգի ինչուն։ 
ՖՐԷՕՑՏ –Անցնող ժամանակին հետ կսկիծը կը նուագի, բայց 

քուկդ՝ ոչ ։ ՛Բուկդ» ընդհակառա՛կն» կ ՚ ա ճ ի ։ Ցաւը» 
անդամալուծութիւնը» ամէն ինչ աւելի ու աւելի կը 
վատթ-արանսւյ։ Ինչո՞ւ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ջեմ գիտեր։ 
ՖՐԷՕՑՏ—էւ այդ ցաւերը, որոնք սկսան քրոջդ մահէՕ առաջ, 

կսկիծէ՞ն առաջ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ատիկա ոչ մէկ կապ ունի։ Ատոնք յօդացաւի հետե-

ւանք էին։ 
ՖՐԷՕՑՏ —Րժիշկնհ՞րը այդպէս կ ՚ըսէին։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Այո։ Անոնք առաջացան գիշերային խոնաւութեան 

մէջ մեր կատարած պտոյտներուն ընթացքին։ 
ՖՐԷՕՑՏ –Պտոյտնե՜ր. որո՞ւ ըն կերա կց ութն ա մբ: 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Արդէն ըսի, որ կային հւ ուրիշ հրի տասարդներ: 
ՖՐԷՕՑՏ–Անծանօթ երիտասարդներ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–ՆորէՕ ո՞ւր կ՚ուգէք յաՕգիլ։ 
ՖԷ08Տ—էլիգապէթ, ինչո՛ւ դարձեալ կը փորձես ոչինչ րսհլ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–ք*այց դեռ հիմա՛ ամէն բան ըսի։ 
ՖՐԷՕՑՏ–ք*աՕ մը կը պակսի ինծի... պարգ մտածում մը . . . ա՛յն՝ 

որ ունեցար քրոջդ սնարին մօտ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ –Ա՛ յդ հւս ըսի։ 
Ֆ Ր Է Օ Ց Տ – Վ ե ր ս կ ս է . 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ – Ջ ե մ կրնար այլեւս... ոչինչ կը յիշեմ. . . ; Ջեմ գի– 

աեր, թէ տակաւին ի՞նչ կ՚ուգես ըսել տսդ ինծի. . . 
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Ֆ Ր Է Օ Ց Տ (կը բարձրացնէ ձայնը, գրեթէ րրտութեամբ)–ւէհր– 

սկսինք միասին, դուք անցաք պարտէզէն (Ան չի 
€ ք ա լ ե ր * ։ Ֆբէօյա կը ճչայ)։ Դ ո ւ ք ա ն ց ա ք ս ե ն ե ա կ ը . . . 

Իմացաք, օր Ֆրետհրիքը հոն չէր՛ ձեզ դիմաջրեր», 
համար.. . 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Մհնք... մտանք սենեակը։ Տեսանք Շարաթո– 
ՖՐԷՕՑՏ - Ծ ա ծ կ ո ւ ա ՛ ծ : 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Այո, հւ մենք մօտեցանք անկողիՕին։ Եւ մայրս 

վերցուց սաւանը... ՕԴ։ 
ՖՐԷՕՑՏ ( ո ւ ժ գ ի ն ) – Ա յ գ րոպէին ի՛նչ րանի մասին մտածեցիր։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ո՛չ մէկ րանի։ 

(Աո.անց անգրագաոնալու էլիզապէթ վի-

ճելով ոտքի կ ՚ ե լ լ է ) ։ 

ՖՐԷՕՑՏ (աւելի ուժգին) աւի՛ վայրկեանին, նո՛յնիսկ ցաւէն 
առսւչ... Ի՛նչ րանի մասին մտածեցիր։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ո՛չ մէկ րանի։ (Ոտքի ելած է ու կը քալէ, բոլորո-

վին մինակ, առանց նեցուկի, գէպի դուռը, մեծ 

ճիգով եւ շատ դանդաղ)։ Ո՛չ մէկ րանի: 
ՖՐԷՕՑՏ–Ոչինչ։ Եւ գուն սկսար քալել՛ անկէ խուսափելու ճա-

մար։ Վազէ, եթ-է կրնաս։ (Ձի շարժիր* է Փ զ ա ՚ զ է թ է ն 

օգնելու Համար)։ խուսափելու համար ինչէ՞ն։ Անմի– 
չապէս։ Ինչէ՛ն։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ (ոտքի է , երերուն, դողդոջուն։ Յանկարծ, ոտքի 

եղած րլալու իբա կանութենէն աՀաբեկ՝ կը ճչայ)։ 

Աստուա՜ծ իմ, օգնէ՜ ինծի, օգնէ՜ ինծի։ 
ՖՐԷՕՑՏ (առանց օժանդակութեան ճիգ մը ընել փորձելու)-

էլիզապէթ֊, ի՛նչ րանի մասին մտածեցիր։ Ի՞նչ ըսիր» 
երբ տեսար, որ Շսւրլոթ– մեասծ է։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ (բառերը տառացիօըէն կը խուսափին ի ր մ է ) – 

«Մեռած է ։ Գոճ եմ։ Հիմա, Ֆրհտերիք ազատ է, 
կրնամ ամուսնանալ հետը»։ Ահաւասիկ ի՛նչ։ Այդպէս 
ըսի։ Գիտէք։ 

(էլիզապէթ կը » կ " ի Հեկեկար Եւ նոյն 

վայրկեանին Ֆրէօյտ կ՚աճապարէ զայն բազուկնե-

րուն մէջ առնել)։ 

ՖՐԷՕՑՏ–Եւ այդ վայրկհաՕիՕ՝ ցա՜ւը։ (էլիզապէթ գՓ""֊ 1աՐ՜ 
ժումով €այոՖ կ ՚ ը ն է , առանց ձեռքերը դէմքէն Հե-

ռացնելու, Ֆբէօյա զայն կը Հանգչեցնէ աթոռին 

վրայ, ապա կ՛անցնի թիկունքին եւ կը շարունակէ, 
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բայց աւելի ու աւեչի Հնչելով, առանց անոր առիթ 
աալու, որ ինքզինքը գանէ)* Ց ա ՜ ւ ը ։ Ա յ դ ն ո յ ն ս ր ո ւ ն -
քիդ, որ ցաւ պաանառեց քեղի, հրր քիչ առաջ լսեցիր 
Ֆրհտ1ղւիքի ձայնը՝ դրան ետհւէն։ Նո յնը , որ քեզ ցաւ 
պատնառեց այն գիշերային երկար պտոյտներէն ետք; 
Որովհետեւ դուն անծանօթ երիտասարդներու հետ 
չէիր դուրս ելած, այլ՝ Ֆրետհրիքի հետ։ Ինք հւ դուն։ 
Մինակ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ոչինչ տհդի ունեցաւ այդ պտոյտներուն ընթաց-
քին։ 

ՖՐԷՕՑՏ–Ոչ ։ Րայց ինչ որ մարդ չի կրնար հակակշռեի իր 
մտածումն է ։ Այդպէս չէ* ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Անգամ մը, երր կը քալէի իր մօտէն, ըսի ինք գին– 
քիս * «Ես կրնայի աւելի հասկացողութիւն ցուցաբե-
րել իրեն, աւելի սէր***» ։ 

ՖՐԷՕՑՏ–Աւելի որմէ* ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Աւելի քան–, աւելի քան Շսւրլոթը։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Եւ այդ շոգեկառքին մէջ, Շսւրլո՞թն էր, որ կ ՚ուգէիր 

տեսնել, թէ Ֆրհտերիքը։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ –Կ՛աղաչե՜մ. * . 
ՖՐԷՕՑՏ (մեղմօրէն) –Պէ՛տք է նիշդը ըսել։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Այո՜։ Իայց Ֆրետերիք հոն չէր, որպէսգի..– 
ՖՐԷՕՑՏ—«Զիս դիմաւորելու համար». . . 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Զիս դիմաւորելու համար։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Հագիւ վստահ եղար, որ քոյրդ մեոած է , քու իւորունկ 

փափաքդ պայթեցաւ ներաշխարհիդ մէջ ։ «Շսւրլոթ 
մեոած է ։ Ֆրետերիք աղատ է ։ Շարլոթ մեռած է ։ 
Ֆրետերիք ագատ է » ։ Եւ յանկարծ այդ միւս զգացու-
մը,–. ամօթը՝ նման մտածում մը ունեցած ըլլալու։ 
Ապա՝ ցաւը։ Այդպէս չէ՞ , էլիգապէթ։ Ա յ դ կարգով է , որ 
ամէն ինչ ընթացաւ։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Զիս մի լքեր... կ՛աղաչե՜մ..* գիս մի՜ լքեր։ 
ՖՐԷՕՑՏ–Դուն ատկէ՞ կը վախնաս։ Եթէ գուշակէին մտածումդ, 

կը կարծե՞ս, թէ պիտի արհամարհէին քհգ։ Ուրեմն, 
կը պատսպարուիս հիւանդութեան մէջ, անդամալու-
ծութեան մէշ, որպէսգի դատապարտութեան փոխա-
րէն * գրաւես մարդոց համակրանքը։ Կ՛ուզես, որ 
անոնք ըսեն. «Խե՜ղն պգտիկ էլիգապէթ», հւ մանա– 
ւանդ չըսեն. «Հրէշակե՛րպ էլիգապէթ, որ կը ցանկայ 
ունենալ իր քրոջ ամուսինը»։ Ա> վախնար։ Ես քեղ չեմ 
լքեր։ Կրնաս մեկնիչ երբո՛ր ուգես։ Րայց երբ մհկնիս՛ 
պիտի մեկնիս անձամբ։ Երկու ոտքով։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ (գժուար Հաւաաացողի երեւոյթով կր նայի Ֆ ր է ՞ յ ֊ 
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աին)—Կը կարծէ՞ք, որ մի0ակս պիտի կարենամ քա– 
1հ1 ։ 

ՖՐԷՕՑՏ—Վայրկհան մը աււաջ քալեցիր։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ—Կը կարծէ՞ք, որ պիտի կարենամ հիմա եւս. . . 
ՖՐԷՕՑՏ–Դիւրին պիտի չըլլայ ատիկա... պիտի ունենաս պզտիկ 

ց ա ւ ե ր ։ (էչիզապէթ կը նայի Ֆրէօյտինտ Ֆրէօյտ 
նշան կ ընէ անոր փորձելու.» Էլիզապէթ մինակը 
ոաքի կ՚ելլէ, բայց մեե քանքի մը գնովւ կ՚առնէ քանի 
մը քայլ։ Շնչասպառ, է, բայց Ֆրէօյտ կր ժպտի 
իրեն): Եթէ կ՛ուզես «քալելով գնա՛ իր մօտ–., հոն։ 
Կրնաս։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ (վախէ բռնուաե)-ՄիՕչհւ իրե՞ն։ 
Ֆ ր է օ յ տ – Կ ը կարծես, որ խէ*թ աչքով պիտի դիտեմ քեզ։ 
ԷԼԻԶԱՊԷԹ (շանթահար) – Ո ՜ չ : 
Ֆ ր է օ յ տ – Պ է տ ք է նաի) գիտնալ, որ կարելի չէ մանկամարդ կին 

մը զրպարտել սիրահարութ՛եան համար, որ սպառած 
է կեանքը՝ հայրը խնամելով։ Նման պարագայի մը , 
եթ՛է կ ՚ուզէք , ես ի՛նքս պիտի ըլլայի անոր պաշտպան 
փաստաբանը: 

(Ֆրէօյտ կր զգացնէ էլիզապէթին, որ ազատ 
է եւ. կրնայ մեկնիր կ՝երթայ դէպի դուռր եւ զայն կր 
բանայ առքեւր)* 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ—Ես երբեք բացած չեմ այդ դոսւը։ 

(Ֆրէօյտ ետ կը քաշուի, մինչ էլիզապէթ 
գանդաղօրէն կր յառաջանայ դէպի դուռը– Կը Հաս-
նի Կը վարանի Ֆրէօյտ կը ժպտի կր բանայ դուռր 
եւ կ՛ա նցնի սեմ՛, էլիզապէթ կը զարմանայ, որ Հոն 
չի գտներ Ֆրետերիք)$ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ֆրետերի՜ք , Ֆրետերի՜ք։ (Ֆրետերիք կր Հասնի՝ 
Հետեւելով Մար թային ու Հաթիինհ Ֆրետերի՜ք։ 

(էլիզապէթ կըյաիղի առնել քանի մրքայլհ 

ՖՐԵՏԵՐԻ* (աՀաբեկ)֊հլիզապէ՚թ։ Պիտի իյնա՜ս։ Ցաւ պիտի 
պատնաոես դուն քեզի։ 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Ո՛չ։ Ո՛չ։ Նայէ՜ ։ 

(էլիզապէթ դարձեալ քանի մը քայլ կ՚առնէ, գան-

դաղօրէն, զգուչութեամբՆ 

ժւցւէւտ6ժ Ե7 ձ 
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ՖՐԵՏԵՐԻ^–Լիէ՜զւ, Լիէ՜զլ։ Մոռցած էի, թէ ինչպէս էիր դուն 
առանց քու անթացուպերուդ։ Տոքթո՛ր, կը ցաւիմ ինչ 
որ ըսած եմ քեզիտ Բոլոր ըսածներուս ճամար կը 
ցաւիմ։ Շնորհակալութի՛ւն։ 

(Ֆրետերիք կը բանայ բազուկները է լի զա– 
պէթէնէ Էլիզապէթ կը նայի ՖրԷօյտին, ապա կը 
բոն է իրեն երկարած Ֆրեաերիքի թեւը* Էլիզապէթ 
կը գառն այ Ֆրէօյտ ի կողմը)* 

ԷԼԻԶԱՊԷԹ–Վա՛զը։ 
Ֆ Ր Ե Տ Ե Ր Ի * – Վ ա ՛ ղ ը ։ 

ՖՐԷՕՑՏ (թեթեւ, խելացի ժպիտ մը կ՚ուղղէ էլիղապէթին, 
ապա կը դիմէ Ֆր ետ եր իքին) - Ա յ ո ՜ ։ Դեռ միասին 
կատարելիք աշխատանք մը ուՕիՕք: 

(Ֆրէօյտ կը վերադառնայ իր դրա սենեակը, 
մինչյաքորդ տեսաբանըկըչարունակուի նախասեն– 
եակին մ էի Ան ձեռք կ՚առնէ վանիլս արձանիկը.: 

Այդ միջոցին, Ֆրետերիք, իր ձեռքը տուած 
է լիգա պէթին՝ անոր Հետ դանդաղօրէն կ՚ուղղուի 
Գէ՚ՂԻ Դ " * ֊ Ո Հ Ո 

Մարթա կը ժպտի։ Ֆրետերիք եւ էլիզապէթ 
դուրս կ՚ելլեն: Մ արթա կ՚երթայ դրասենեակ եւ Հոն 
կը նշմարէ Ֆրէօյտը, որ իր ձեռքերուն մէֆ կը քննէ 
Ժանիւսին գլուխը)տ 

ՖՐԷՕՑՏ —Կ՛ուզե՛ս, որ պատմեմ քհզի։ 

ՄԱՐԹԱ—Կը պատմես ինծի, երրոր ուզես, այսուճետեւ ամբողջ 
ժամանակը մեզի կը պատկանի։ (8 անկարծ Ֆրէօյտ 
գորովագին եւ սրտաբուխ կը Համբուրէ Մար թան 
այտէն)։ Ինչո՞ւ այս մէկը։ 

ՖՐԷՕՑՏ–Ինծի օգնութեան եկած ըլլալուդ համար։ Հակառակը 
մի ըսեր։ Ես լսճցի ք ե զ – ։ (կը ժպտի, քիչ մը կը 
Հեռանայ։ Մարթա, իր կարգին, կը Համբուրէ զայն 
այտէն)։ Ել ասիկա՛։ 

ՄԱՐԹԱ (ժպտելով)–Որովհետեւ հիմա ես գիտեմ, որ կայարա-
նի քարափին գիշերը սպասում պիտի չըլ լայ ։ Ոչ ալ 
շոգեկառք, որ կը սու \Ն՚ՀԱյս նախադասութիւնը կը 
նկատէ ոչ-յարձակողական, որուն Ֆրէօյտ կը Հա֊ 

զարմանքով)։ Հոգ մի ըներ, Սիկմընտ։ Ոչինչ 
է ։ Պատմութիւն մը, զոր մայրդ պատմած Է ինծի օր 
մը, ււչ հեռու անցեալին։ 

ժւցւէւտ6ժ Ե7 ձ 
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(Մարթա կը մեկնի)։ 

Ֆ Ր Է 0 8 Տ – Շ ո գ ե կ ա ռ ք երը, որոնք կը սուլեն գիշերո՞վ.. . կայա-
րանները . .– ։ (Կը դառնալ դէպի դուռը ել կը պոռայ 
Մաըթային ուղղութեամբ)։ ճշգրտօրէն ի՞նչ պատ-
մած է մայրիկը։ Կ ՚ուգեմ գիտնալ։ 

(Կ՚երթայ դէպի դուռըէ մինչ լոյս երը կը 
նուաղին։ 

Առաքին տեսարանի Գերմանիոյ քայլերգը 
կը սկսի դանդաղօրէնտ թուականը 1938 է, ինչպէս 
էր սկիղբր՛ Լոյսերը կը վերարեարՆուին ել կը լսուի 
դրան զանգը։ 

Նացին կը բանայ դուռը ել Տուկրսսին թոյլ 
կու տայ մտնել ներս։ Աարթա կը Հասնի՝ գալով 
յարկաբաժնէն)։ 

ՖՐԷՕՑՏ (ինքն իրեն)–՛Թալելով չգոհացաւ։ Պարե՜ց։ 
Մ Ա Ր Թ Ա – Օ հ , պարոն Տուկլաս։ 
ՏՈԻԿԼԱՍ —Տիկին , կսսւքը հոն է ։ 
Մ Ա Ր Թ Ա – Ս ի կ մ ը ն տ ։ 
ՖՐԷՕՑՏ (առանց չարժելու անուաւոր թիկնաթոռի)֊Կը յ ի – 

շե՞ս, Մարթ-ա։ Մենք տեսանք անոր պարը։ 
Մ Ա Ր Թ Ա – Ե ւ երբ մօտեցար իրեն, ինք չուգեց քեգ նանչնալ–. 
ՖՐԷ08Տ—Ամէնքը այդպէս են..–։ Ել ինք հւս ամուսնացաւ։ Ոչ 

Ֆրետերիք ի ն հետ։ Այնուամենայնիւ ամուսնացաւ։ 
Եւ գաւակներ ունեցաւ ինքը։ 

(Հեռաձայնը կը Հնչէտ Մարթա կր վերցնէ 
ընկալուչը)։ 

ՄԱՐԹԱ (Հեռաձայնի վրայ)–Տոքթոր Ֆրէօ՞ յտ.– ։ Ան հոս չի 
բնակիր այլեւս։ 

(Ընկալուչը տեղը կը դնէ)։ 

ՏՈՒԿԼԱՍ–Տոքթոր, կը կարծեմ, որ ժամանակն է – 
ՖՐԷՕՑՏ–ժամանա՞կը ։ Ա՜հ, այո՛։ Րսւյց բոլորը հոս* դուրսն են։ 

Անոնք կը սպասեն՝ տեսնելու համար հոգեվարքի մէջ 
հղող ծեր հրեայ մը ։ Դէ լաւ։ Ցոյց տանք իրենց։ (Կը 
Հաւաքէ Էլիզապէթի թղթաերարըհ Րոնութիւննե– 
րուն յոււեգոյնը ներքին բռնութիւնն է , հւ ան, որ 
ագատ է ինքն իր մէջ՝ ամէնուրեք է ։ 
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(Վար կը նետէ ծած՜կոցը)։ 

ՄԱՐԹԱ—Սիկմընտ, բժիշկը ըսաւ... 
ՖՐԷՕՑՏ –Իշխանուհի՛» դուն հիմա սկսար ՎիհՕՕայի բժիշկնե-

րո՞ւն հաւատալ։ (Քաքի կ՝եԱէ)տ Ասկէ դուրս դալոլ 
համար, հս պիտի քալեմ բոլորովին միՕակ։ 

(Դուրս կ՚եԱեն, մինչ Մարթա կ՚օգնէ անոր)յ 

Վ Ա Ր Ա Գ Ո Յ Ր 

(Շար. 4 եւ վերջ) 
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մարգարեան 

ԵՆԹԱԵՍԷՆ ՓՇՐՈՒԱԾ 
–Երսւնգներ– 

Ա Ն Վ Ե Ր Ն Ա Գ Ի Ր 
Ձայնը արձագանգելու համար, 
անջրպետի պէտք ունի։ 

Շերտաարումները վաղո՜ւց Փշրուած են շուրջս։ 

Մէջս ամէն ինչ արձագա՛նգդ է, 
Մարդ... 

ԵՒ ՋՈՒՐ ՈՒ Ե Ր Կ Ի Ն Ք 
Եռոտանին խրեց աւագին մէջ։ 
Առաւօտ կանուխ, երբ մարդ չկար ծովուն ղիմսւց, 

ան, 
դեղին, 

դեղին գիծ քաշեց, 
երեք մատնաչափ հասսաւթեամբ։ 

Ն ա յ ե ց ա ւ ծովուն, 
երկնքին հաւասարցուց՝ 

երեք մատնաչափ ծով, 
երեք մատնաչափ 

կապոյտ, 
կսւպոյա։ 

Ն ա յ ե ց ա ւ մարդուն 
եւ 

անոր կառուցած պատին։ 
Երեք մատնաչափ 

պատ, 
պատ, 

պատ 
սրճագծեց։ 

Աւագը ճերմկեց՝ 
ւայն, 

լայն, 

լայն։ 

Յ ո գ ն ա ծ առագաստներ կոտրտեց՝ 
ժւցւէւտ6ժ Ե7 ձ 



ԲԱԳԻՆ 78 

երեք հսւա, 
երեք հաա։ 

Նայեցաւ 
ծովան, 

պատին, 
աւագին, 

առագաստանաւին, 
սրճագռյն արեւներ գծեց՝ 

սեւ երիգով։ 

Տեսայ ելաւ մէջը մտաւ 
սեւ տառերով՝ 

ԾԵՐՈՒԹԻՒՆ՝ 
ահա նորէն... 
ահա նորէն առաւօտ 
ահա նորէն երգ ու ծով 
ահա նորէն լոյս ստուեր 
ահա նորէն խեցիներ 
ահա նորէն աւագներ 
ահա նորէն ջերմ ու մէգ 
ահա նորէն յուշ ու ցաւ 
ահա նորէն երեկոյ 
ահա նորէն ծերութիւն 
ահա նորէն... 

ՈՐԲՈՒԹԻՒՆ՝ 

Ենթաշերտին մէջ եսի 
երազներուն փշրանքները որոնեց։ 

Պատկերային հանելուկ մը լուծելուն պէս 
բերաւ զանոնք՝ 

շրջանակով պահպանեց։ 

Կեցաւ հեռուն, 
նայեցաւ։ 

Ամբողջը՝ մէկ, մէկը՝ ամբողջ, 
չտեսաւ։ 

Տեսայ զգոյշ հաւաքեց փշրանքները եսաբեկ 
ճշդեց տոմսը, ժամը ելքի 

եւ կայանը թռիչքին։ 
...ու ճամբեց։ 
Եթերին մէջ անյայտին շշուկները պարեցին։ 

Եւ սիմֆոնին Փշրուած երազներուն 
առանձնութեան մէջ եսին 
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որբացաւ։ 

մենքութիւն* 
Մենք ապագան զոհեցինք 

խորանին վրայ անցեափ 
Յաղթանակներ այրեցինք 

խարոյկին համար մեր եսի 
Բիւր փարոսներ մարեցինք 

կուրութեամբը մեր տենչի 
Պանթէոններ կաոուցինք 

եւ մեր փառքը թաղեցինք 

Ձ Ի Ա Ւ Ո Ր Ը 
ՊատԷն կաիասսծ թամբը վար առաւ 

փոշին մաքրեց։ 
Սմբակները բամպակէ թելով նորոգեց։ 

Սանձը մաքրեց։ 
Հին պայտերը բարկ սափ վ ր ա յ նորէն կռանեց։ 
Մտաւ ախոռ՝ ծերացած ձին դուրս քաշեց։ 
Պսւյաեց։ 

Թամբեց։ 
Սանձեց։ 

Փոթորիկ էր ու մշուշ։ 
Հեծաւ ձին եւ ուժգնօրէն մտրակեց։ 

Ձին իր երէկը յիշեց՝ 
՚ մռութը տուաւ հովին 

վարձեց սուրալ՝ 
ծաղրելով օրերը յուզող։ 

Օրերը խնդացին։ 

Ձին եասաւ առաջին արտը։ 
Ոտքերը կքեցան։ 

Մռութը մնաց հովին։ 
Օրերը խնդացին։ 

Ձիաարը իջաւ ձիէն։ 
Հանեց զէնքը ա կրակեց։ 

Ձին չհասկցաւ թէ ինչու օրերը նորէն խնդացին։ 
Ձիաւորը քակեց թամբը։ 

Քակեց սանձը։ 
Հանեց պայտերը։ 

Պսւյաեց իր ոտքերը։ 
Թամբը դրաւ շալակին։ 
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Սանձը՝ ծամեց 
Ու... քալեց։ 

ԴԷՄ-ԴԻՄԱՑ 
Դո՛ւն ու ես։ 

Հայեփին մէջէն լոա՝ 
աչքեբուս խոր կը նայիս։ 

Դատախազի մը նման 
կը քննես զիս խստօրէն 

մինչ գւխազիր լասթեսւմր 
դատապարտեալ կամաար 

քեզ կը նայիմ ըւջութեամբ։ 

Վերջին գիրքս կը բանաս՝ 
կը շպրտես երեսիս՝ 

քաղցր մեղքերս երէկոսսն 
եւ կը կռուինք դուն ու ես։ 

...առաջ այսպէս չէիր դան։ 

Հիմա, որ կեանքիս արդէն 
երեք քառորդը փշրուած 

անորոշին է նեսաւած 
խստապահանջ ես ինձմէ։ 

Ատոր համար, շատ յաճախ, 
անկոչ հիւրի մը նման 

կու գաս նստիլ դիմացս՝ 
Հետազօտող աչքերով 

կը բզկտես զիս անձէս, 
ապա հանդարտ յաղթական, 

չոր արձան մը կը դառնաս։ 

Ու այսպէս 
ղուն ու ես, 

Նոր արար մը սկսելու միտումով 
Կը մնանք լոա՝ 

դէմ-ղիմսւց։ 

Նիւ Ե ո բ ք ՀՐԱՆԴ ՄԱՐԳԱՐԵԱ՚Ա 
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Մէր ե|ւա լ̂աա1լան 
մշակոյթին քիշ-շաա հե– 
ահւա^ ամէն ոք անսլայ– 
ման հանղիսլսւծ է երսւ– 
ժըշադէա հլ հրա^աա* 
կան երկերու հեղինակ 
Նիկողոս կ. քծ՚ահմիղեանի 
անունին եւ. իր տրամադ-
րութեան սաւ1լ ունի անոր 
գորգերէն մէկը կամ միւ– 

–«ւ= 
Պատմութիւնը կ ը– 

սէք որ իր Հեւոաղօաւթիւն– 
ներուն Արդիւնք յ ա յ տ ն ո լ ՛ 
թիւնները միայն մեր Հա" 
ասրակութեան չւղարղեց 
\փ1լողոս 0*աՀմիղե ան, այլ 
թարգմանութիւններու մի-
ջոցով յսւնձնեց ղ անոնք 
օսւարներուն վ ա յ ե լ ո ւ մ ի ն I 

1996ին Միացեալ 
խաթանգներու արեւելեան 

լ ր մ ա ն ի ն մ է ջ , « Լ ա ր ք երաժշտական ընկերակցութեան» նսփւաձեււնու– 

թ ե ա մ ր տօնուեցաւ Ն ի կ ո ղ ո ս (ՒաՀմիղեանի ծ ն ն ղ ե ա ն 7 0 եւ երաժշտական 

գ ո ր ծ ո ւ ն է ո ւ թ ե ա ն 4 0 ա մ ե ա կ ը , որուն իրենց մասնակցութիւնը բերին մեր 

ժ ո ղ ո վ ո ւ ր դ ի ն անիւ տիր րոլոր հատուածները, իւանդավաււութեան ու 

երախտագիտութեան գ ե ղ ո ւ ն զգացումներով, ին^պէս Հայել է մ շ ա կ ո յ թ 

ս տ ե ղ ծ ա ծ ե լ մ շ ա կ ո յ թ ը գերագոյն արժէք համարող ժողովուրդի մ ը 

գ ա ւ ա կ ն ե ր ո ւ ն Տ 

Իր Հակիրճ կենսագրականէն ետք, յա^որդող էջերուն ընթերցողին 

կ ը ն ե ր կ ա յ ա ց ն ե ն ք երաժշտագէտին յ ո յ ժ հետաքրքրական մէկ ուսում-

ն ա ս ի ր ո ւ թ ե ա ն ձ ե ռ ա գ ի ր ը , ՛լոր ո ւ ղ ղ ա կ ի ղրկած է էԲադինՀքս՛. Լիայոյս 

ե ն ք , որ նոյնւղիսի բովանդակալից գ ր ո ւ թ ի ւ ն ե ր ո վ թ՝ահմիղեան յա&ախ 

Կ ՚ ե ր ե ւ ի մեր եււամսեսւյին էգերուն։ 

նԻԿՈՂՈԱ ^ԱՀՄԻԶԵԱն 
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ՆԻԿՈՂՈՍ ԿԻՐԱԿՈՍԻ ԹԱՀՄԻԶեԱՆ 

Ծնած է Աթէնք՝ 9 Մայիս 192ճին։ Նախնական կրթութիւնը ստացած 
է տեդտյն ազգային վարժարանը, միջնակարգ կրթութիւնը՝ Կիպրոսի Մել– 
գոնեսւն Կրթական Հաստատութեան մէջ։ 

Օգոստոս 1946ին ներգաղթած է եւ նոյն թուականի Սեպտեմբերէն 
սկսեալ յաճախած է Երեւանի Ռոմսւնոս ՍՆլիքեանի անուտն երսւժշտա– 
կան ուսումնարանը, զոր աւարտած է 1950ին։ 1950-56 թուականներուն 
յաճախած Է Կոմիաասի անուտն երաժշտանոցը եւ աւարտած անոր երւսժըշ– 
տագիտական բաժինը, ներկայացնելով՝ «ՑռվեաՋճէս Երզնկացու (ԺԳ. 
զար) եբաժշաա֊աեսակաՕ հայեացքներ» անուն իր աւարտաճառը։ 

1947-56 թուականներուն մաս կազմած Է Ալ. Սպենդիարեանի ան֊ 
ւան օպերային թատրոնին՝ իբր սիմֆոնիկ նուագախումբի երաժիշտ։ 

1956-60 թուականներուն յաճախած Է Ս. ՓԷթԷրսպուրկի պետական 
երաժշտանոցը, ուր Փրոֆ. Քր. Քուշնարեսւնի ղեկավարութեան տակ 
աւարտած է ասպիրանտուրայի ընթացքը։ 

1960-90 թուականներուն աշխատած Է Երեւանի Հին Ձեռագրերու 
Գիտահետազօտական ինստիտուտ՝ Մաշտոցի անուտն Մատենադարա-
նին մէջ։ 

Անմիջսւկանօրէն կապուած եղած է նաեւ Հայաստանի Կոմպոզի-
տորների Սիտթեան, Կոմիաասի անուան Երաժշտանոցին եւ Գիտութիւն-
երու Ակադեմիայի Արուեստի Ինստիտուտին հետ։ 

1962ին պաշտպանած է թեկնածուական աւարտաճառ՝ «Ե-Ը զա-
րերի հայկական երաժշտական մշակոյթը,»: 

1980ին՝ դոկտորական աւարտաճառը՝ «Երաժշտութեան տեսու-
թիւնը հին Հայաստանում 

1984ին Նիկողոս Թտհմիգեանին շնորհուած է Հայկ. ՍՍՀ Արուստի 
Վաստակաւոր Գործիչի պատուաւոր կոչում, իսկ 1987ին՝ Փրոֆեսորի 
գիտական կոչում՛ երաժշտանոցի երաժշտութեան պատմութեան սւմպիո– 
նի գծով։ 

Նիկողոս Թահմիգեանը 60Է աւելի գիտական զեկուցումներ կարդա-
ցած է հանրապետական, միութենական եւ միջազգային գխոաժողովնե– 
րան։ Զեկուցումներով հանդէս է եկած նաեւ Անգլիա (1978), ճափոն 
(1985), Ֆրանսա (1986) եւ ԱՍՆ (1990, 1993 եւ 1995)։ Աշխատակցած է 
Սիութենական Երաժշտական Հանրագիտարանին (6 հատորով, ոոա., 

է ո Հ ^ օ ^ Գ ե 1 Հ ա յ կ ա կ ա ն (13 հատ., Երե– 
՚ ;ր 4 ; 1 9 8 7 ) ։ ՀՐաաաՐակած շուրջ 200 գիտական յօդուածներ եւ 

ասումնասիրութիւններ վեց ^գուներով՝ հայերէն, սուսերէն, անգլերէն, 
ֆրանսերէն, գերմաներէն եւ լեհերէն։ 
Ամերիկա0 թ Ո 1 ա կ ա ն Ի Ց Ո 1 փ ս է ն ս կ ս ե ա լ ^ Կ ^ » Թահմիգեան կ՚ապրի 

ժւցւէւտ6ժ Ե7 ձ 
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ՆԻԿՈՂՈՍ Կ. ԹԱՀ.ՄԻՋԵԱՆ 

«ՍԱՍՆԱՑ ԾՌԵՐ»Ի 
Ե Ր Ա Ժ Շ Տ Ա Կ Ա Ն ՊԱՀ ՊԱՆՈՒԱԾ 

ՀԱՏՈՒԱԾՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ՍասՕայ ծւնհր»/՛ պատումների յայտնաբերմանդ գրառ-

ման, դասակարգման, Հրատարակման ել ուսում-

նասիրութեան գործում մեծ աշխատանք են տարել 

Հայ բան ագէ տները, Գարեգին վրգ՛ Սբուանձտեանից ( 1 8 4 0 – 

1 8 0 2 ) եւ Մ՛ Աբեղեանից ( 1 8 6 6 - 1 0 4 4 ) մինչեւ մերօրեայ գիտնա– 

կաններըՀ 

Զեռք բերուած արգիւնքներըլաւ ներկայացուած են Հայ-

կական ՀանրագիտարանումՏ 

Ծանօթութիւնը բանագիտական բազմամեայ աշխա-

տանքների արգիւնքներին, Հնարաւորութիւն է տա լի՛* է ամփո-

փելով մ ի ամրողք շարք գիտնականների ձեռք րերոււէները, 

խօսել «Սասճայ &ոհը»ին վերաբերող նախնական յիշատակու– 

թիւնների, գրառումների եւ Հրատարակութիւնների, վիպա– 

սացների ել նրանց Հայրենիքի, Հաւաքուած պատումների 

տիպաբանական խմբերի, Հերոսավէպի կառուցուածքի ու 

գլխաւոր Հերոսների, Հիմնական նիւթերի (թեմաների) եւ բո-

վանդակութեան, վիպական բաղադրութեան, արուեստի, այ-

լեւ գրական մշակումների ու թարգմանութիւնների մասին2։ 

Նչուած կէտերի վերաբերութեամբ բանագիտութեան 

տուած տեղեկութիւները կրկնակի արժէք ունեն Հայ երաժրշ֊ 

տա գիտութեան Համարտ 

Նախ, €1)ասնայ ծօհր»/», ել մ ան աւանդ դրա կեդրոնական 
ճիւղը «Սասունցի Գ ա ւ ի թ է , գրական-երաժշտական կառոյց 

է , որի գրական բաղադրիչին վերաբերող գիտանքը պէ՚աք է 

1—Հայկական Հա նրագիսւարան, հա«. 10, էրհւան, 1984,կ 196^98 (յօդուածի 

հեղինակն է Ա• Ցարութ-իւնհանը): 

2–Նղյն տեղում։ 
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իւրացնէ Հայ երաժշտագէտը (անշուշտ, քննական մօտեց– 

մամրհ Եւ յետոյ, Հերոսավէպը մեզ Հասել է անկման ել 

խանգարման վիճակում, ինչպէս մի քանի անգամ նշում է Մ• 

ԱբեղեանլՒ, իսկ գա առաքին Հերթին վերաբերում է դրա 

երաժշտական բաղադրիչին, որով գոնէ գրական բնագրի ու-

սումնասիրութիւնից պէտք է քաղել առաւելագոյն տեղեկու-

թիւնը (աքօաւ&էաո)։ 
Ցիշենք, որ Հերոսավէպը աւելի քան Հազարամեայ պատ-

մութիւն ունի։ 

Դրա զարգացման րարձրակէտային շրջանները վերա-

բերում են կիլիկեան Հայկական պետութեան Հզօրութեան 

տարիներինտ 

վերքինիս անկումից յետոյ ( 1 3 7 5 / / – ) , երբ Հին գուսանները 

եւս աստիճանաբար Հեռանում էին Հայոց կեանքի մշակութա-

յին ասպարէզից, «ՍսւսՕայ ծււհր*/* յարատեւել է սոսկական 

չինականների կենցաղում, չինականներ* որոնք չէին էլ կա-

րող աբձակ-Համարձակ պատմել Հակաաբաբական, եւ, վերքին 

Հաշուով, ՀակամաՀմետական Հերոսավէպը։ 

Այն՝ սերունդներին փոխանցուել է անաղմուկ, տների 

մէք փակուաե, Հիմնականում՝ ձմրան գիշերները, վառարանի 

շուրք բոլորուած, ու ակնածանքով եւ ուշի-ուշով Հետեւող 

աՀել ու քաՀել ունկնդիրներին պատմելու միքոցովվ։ 

Միքնադարեան Հայ մատենագիրները չեն է լ յիշատակում 

«Սասնայ ծւէերծք։ ԺԶ՛ Դարէ երկու բորթուկալացի ճանապար– 

Հորդներ միայն Ա. Տենրեյրօ եւ Մ՛ Աֆոնսօ, նշել են այն (աւելի 

ճիշդ Գաւթի եւ անգութի մասին զրոյցները), իրենց ուղեգ-

րական նոթերումտ 

Բոլոր տուեալները խօսում են այն մասին, որ գարի 

կէսերից, Հայ ա զգային-ա զա տա գրական շարժման եւ ազգա-

յին զարթօնքի ծաւալման պայմաններում է , որ մ ի նոր կեանք 

է ստանում «Սասնայ ծււեր»ք ան գրագէտ գիւղացիներէ եւ 

գիւղական արՀեստաւորների շրքանակներում, առանց վե-

րագտնելու, բնականաբար, իր նախկին կատարելութիւնը 

Յ - Մ - Ս ք ե ւ փ ա ն ^ ծ ^ ^ հ ա ւ ո - Ա . , Ե ր հ ւ ա Օ , 1 9 6 6 , 1 ^ 3 2 5 - 6 5 4 ։ 

4 - Ա ս ո ւ ա ծ ը վերաբերում Է նաեւ աոհասարակ հայկական վիպական ե ր գ ե ր ի ն : Գ ր ո ւ մ 
ԷԿւ«քիաասը. «ՍիսակաՕՕհրիցԴարսաՕհկաՕաւրը հրգոււք ե& հ ա ր ս ն ի ք ի օ ր ե -
րին • . . Վիպական ու պատմական վիպսւք նարական ե ր գ ե ր ը . . . Տ մ ե ւ մ հ պ ի ն երկար 
օրերին; Երեկոները խմրեր են կազմում հւ զանազան աներում ե ր դ ո ւ մ * պ ա տ մ ո ւ մ 
ո ւ ր ա ւ մ » : Տ հ ՚ ո Կոմիւոաո, Հ ա յ Գհղշուկ Ե ր ա ժ շ տ ո ւ թ ի ւ ն , է Ա ն ա Հ ի ա * , Փարիզ7 
1 9 3 6 , Ցունիս-Օգոստոս, Է յ 10 յ 
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(մանաւանդ գրական-երաժշտական ամբողիլթեան առումով). 
Հայ բանագիտութիւնը այն յա յան ա բերեց 1Տ7Տինէ Մչոյ 

Առնիստ գիւզում, յանձին Գ– վրդ. Սրուանձաեանցի, ել շուրք 
մէկ աասնամեակ անց Հրապարակ Հանեց գիւցազնավէպի 
երկիւզաեօրէն գրառուած առաքին տարբերակի 

Մինչեւ Առաքին աչխարՀա մարտը ել դրանից յետոյ, Մ 
Աբեղեանի եւ այլոց քանքերով գրառուեցին գիւցազնավէպի 
բազմաթիւ այլ տարբերակներ եւս, ու Հըատարակուեցին եւ 
ո լսումն ասիր ուեցին է 

1 9 3 9 թուականին Հայաստանում լայն օրէն նչուեց գիւ-
ցազնավէպի Հիմնական մարմնի կերտման 1 0 0 0 ա մ ե ա յ յոբել-
եանը։ Այդ առթիւ, 6 0 տարբերակների Հիման վրայ Հիւսուեց ել 
Հրատարակուեց դրա ՀամաՀաւաք առաքին բնագիրը0; Այն 
արժանացաւ միք ազգային ուշադրութեան։ Եռանդով չարու– 
նակուեց վէպի՚ մինչ այդ արդէն սկսուած թարգմանութեան 
գործը։ վերքինիս մեծ զարկ տուաւ իւնեսկոյի գործուն–քաքա– 
լեր ական կեցուածքը։ Որով ի վերքոյ վէպը թաբգմանուեց 
Արեւելեան եւ Արեւմտեան մի ամբողջ չարք լեզուների1՛. Ան վե-
րա պա Հօ րէն ընդունուեց, որ այն՝ վիպական մեծ արժէք յու-
շարձան է, ոչ միայն Հայկական-ազգային, այլեւ՝ Համաչխար– 
Հային չափացոյցներուք։ 

Ուշ միքնադարի ընթացքում, Հին գուսանների անՀետա– 
ցումից յետոյ, դիւցաղնավէպը աստիճանաբար կորցրել է իր 
նախկին փայլը։ է լ սակայն, յարատեւել է ամբողջական շբքա– 
գծերով (գրական բնագրի առումով)9, կենցաղավարելով Հայ՜ 

6–Գ– վրգ. Սրուանձւոեանց , Գրոց աւ բր"ց հւԱասաւնցիԳավւթկամՍ՚Հձրիգ ՈՍՆ, 
Կ՛ ̂ ոլիս , 1874 (<ՍասՆայ կոչւում է նաեւ այօպէօ, հւ կամ ուղղակի՛ 
€(/աս»ւնցի Գաւիթ*է չորս 6 իսլի ց բաղկացած ընդարձակ վէպի երրորդ* կեդրո-
նական ճիսփ գլխաւոր հերոսի անունով)։ 

Հ՝֊Սաս«լ.ՆցիԳա։փթէ Շրեւան, 1030։ 

7 - Ա յ Դ թսո ֊ւՐ ոոաերէՕ»պէլօւաւսհրէն, |հհհրէն, ֆրանսերէն, անգլերէն, գերմանե-
րէն՝ Արեւմսւեաններից* եւչիՕարէճ, պարսկերէն, վրացերէն, ադրբեշաներէն հւ 
«ա լեզուների* Արե Աղե աններից։ 

8–Վէպըհամհմսւտուեց \™պռձա\աԱ<ԵրգխքՍիդիՏ™սԻՆ* (ժք՝գ–)^ֆՐա ն ո աԿա ն 

<ծրգ Ռ-լաՆգիմասթ.* (ԺՔ դ.) միջնադարեան դիւցագներգութփւնՕերի հհսւ: 

9 – Ցաւօք, մեր մեծ բանահաւա քները հնարաւորութիւնչեն ունեցե) ձայնագրելու 
հերոսավէպի երաժշտական յարատեւ հատուածները։ ք*այց գրական բնագիրը 
ամբողջապէս հաստատսւգրուած է բազմաթիւ պատումներով։ Գրանցում երբեմն 
հաՕդիպումհՕոչլրիւպարգարանուածմիքադէպհրւՀամհմասաւթհանմիյոցով 
լուծւում հ ն ծա գոդ խնդիրները: 
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կական գիլզերում ել քաղաքատիպ ալաններում* Այնպէսէ որ 

նոր ժամանակներում այն գրառուել Է աւան գա պահ. գեղջուկ-
ների եւ գաւառական արՀեսաաւորների պատմածից* Ուստի 
զարմանալի չէ, որ սկզրում րնդարձակ Հերոսավէպը Համար– 
ւում էր ժողովրդական (ոչ թէ ոգով ժողովրդային, այլ աա-
ռացիօրէն ժողովրդական) ստեղծագործութիւն* Մինչեւ որ 
գիտութեան լոյսը չսփռուեց Հին գուսանական արուեստին 
յատուկ դրա արՀեստագիտական բարձր մակարդակի ու գե– 
ղաբուեստական արժանիքների վրայ» 

Պարզուեց, որ պատմական տարողութեան ել յուզական 
լիցքի առումներով դիւցազնավէպը վիթխարի բեռնուածու– 
թիւն ունի Այն՝ ըն»^.Հանրացուած ձեւ.ով արտացոլում է Հայ 
ժողովուրդի կեանքի նախապատմական շրջանն ու պատմա-
կան խոր անցեալը, վվիպասանք»ի կենցաղավար մ ան դարերը, 
€Պարսից պատերազմէի ու €$արօնի պատերազմէի ժամանակ-
ները, եւ շատ աւելի որոշակի* արաբական խալիֆաթի գէմ 
մղուած երկարատեւ պայքարի Հարիւրամեակները ( է ՜ Ը ՚ ի ց 
ԺԲ֊ԺԳ գգ հ 

Ողջ պատումը, որի բովանդակութեան յուզական գունա-
ւոր մ ան Համար կիրառուել է Հարստագոյն մի երանգապը– 
նակ, յագեցած է Հայոց ազգային գաղափարախօսութեան, 
Հոգեբանութեան եւ բարոյականութեան, կարելի է ասել Հայ 
ժողովուրդի կեանքի փիլիսոփայութեան լուսաւոր խորՀուր՛ 
գով։ Դրանում գովերգում են ազատութիւնը, անկախ պետա-
կանութիւնը, յանուն դրա% անձնազոՀ պայքարն ու Հերոսու-
թիւնը, այլեւ աստուածապաշտութեան քրիստոնէական ըմբըռ– 
նումը էերբեմն նաեւ* որպէս վերապրուկային երեւոյթ՚ Հեթա-
նոսական զգացողութիւնը), մարդասիրութիւնը, ժողովրդա– 
սիրութիւնը, այլասիրութիւնը, բարին, ճշմարիտն ու զեղեցի՛ 
կը– 

Դիւցազնավէպը մարմնաւորուած է գեւղաբուեստական 
բարձր մտածողութեան ու վառ երեւակայութեան վարպետ 
շաղախումով ստացուած Հատու միջոցներով այնպէս, որ դրա-
նում իրարից գրեթէ անանջատելի են* առասպելականն ու 
պատմականը, դիցաբանականն ու իրականը (մինչեւ իսկ միջ-
նադարի ընկերային կարգերի եւ պայմանների պատկերու-
մով), աւանդականն ու փաստականը, Հեքիաթայինն ու կենցա-
ղայինը. 

Ամբողջութեան մէջ, այն տալիս է Հայ Հնագոյն, Հին ու 
միջնադարեան վիպական ճաշակն ու Հերոսականութեան ըմ-
բռնումը։ Ծաւալուն ստեղծագորութեան մէջ տիրապետող է> 
բնականաբար, վիպական նախասկիզբը, բ ա յ ց դրանում ճար-
տարօրէն իրագործուած են քնարական, տրամաթիք, երգիծ ա– 
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կան եւ ողբերգական շեղումներ. Գործողութիւներէ ծաւա-
լում ր պաակերւում է նկարագրութիւնն եր ի ել տրամախօսու– 
թիւնների միքոցով։ Ողջ պաաումի մէջ ներՀիլԱԼաչ են դ 
բանադրական ձեւեր, ինչպէս1 Հեքիաթ եւ առակ, ասաց֊ 
ուածք եւ ղբոյց, ու նաեւ, անշուչա, երգ** 

Հերոսավէպր կաաարուել է պատմողական բնոյթի կչռոյ– 
թային արձակով եւ չափածոյ (աղատ ոտանաւորի) երգային 
Հատուածներով։ վերջիններս առՀասարակ ուղղակի երգուել 
են, ու երբեմն եւս եղանակաւոր արտասանուերտ 

Առանձին խնդիր է « Ս ա ս ն ա յ ծ ո Ն ր * / , երաժշտական կողմի 
քննութիւնը։ կարելի է ասել, որ « Ս ա ս ն ա յ ծււհր*/», ել Հանա– 
ւանդ դրա երրորդ ճիւղը «ՍսւսուՕցի Գ ա ւ ի թ է ստեղծուել է 
որպէս իւրատիպ եր աժշտա-բան աստ եղծական Համագրական 
(Տ)՚Ոէհ€է1Շ) վէպ, որը, նայած կապակցութեան, Հի թիւ» է 
ասուել կամ ուղղակի պատմուել է, ղի ձայն» է ասուել կամ 
երաժշտական որոշակի ելեւէջումով արտասանուել է, ու նա-
եւ երգուել է։ €ի թիւՖ են ասուել պատմութիւն, նկարագրու-
թիւն, գործողութիւն ցուցանող տեղիները, էի ձայն» են աս֊ 
ւել յուզական առաւել շեշտաւորում պաՀանջող տեղիները, ու 
երգուել են* Հերոսների բնութագրմանը, կոշերին, գովքերին, 
քնարական զեղումներին ել նմաններին վերաբերող Հատ֊ 

լածները։ 

Հնում երդուող Հատուածները նկատելի թիւ են կազմել 
շուրջ 5 0 կտոր* Հետագայում դրանք նուազել են, երբեմն 
խառնուել իրար, կորցրել իրենց նախկին տեղերը, մի քանիսի 
եղանակները բազմիցս կրկնուել են, եւայլն։ 

Վէպի գրական բնագրի ուսումնասիրութեան էական 
արդիւնքներից մէկը վերաբերում է՝ պատումների տիպաբա-
նական խմբերի յայտնաբերմանն ու Համապատասխան դասա-
կարգմանը։ Պարզուել է, որ ի չափ գրառուած պատումների 
մէջ զատորոշւում են, գլխաւորապէս, տիպաբանական երեք 
խմբեր, որոնք լեզուաբարբառային եւ այլ յատկանիշներով 
կապւում են Աասունին, Մ ուշին ել Աո կքին։ 

10–Մ. ԱբհդհաՕ, Հայժազտվրգականվէպը, քդֆփս» 1008։ "Նոյ Օի՝ հ«<1» 
Երեւան, 1966, Էք 324-004: Կ. Մելիք ֊ՕհաՕյ անհաՕ, Մէթրա-ՄՀերը ^Սասնայ 

**եր*իմէջ է<Գրական–րանա*իրականՀեաախ»ւզ*ւյներ*^ րեւաՕ,1948,Էյ 
2 6 9 - 3 2 7 ։ 8 . Օ ր պ է փ , Հայկական Հերասական Երեւան, 1 9 5 6 ։ Ա. 
Տարււլթ-իլՕհաՕ^^ա^ա^Աք/ք»/»» <(/ասՆայձ>ա.երՖ»սքէ ՀայաստաՆիԳԱ՚ի 

կ ա ր ե ր (հասարակական զիսաւրիւնների) * 1981»ր– 11^ 

Ա՛–Մ. Աբեղեան, Երկեր, հտ. 1, երեւան, 1966, է| 482: 
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Աասունին կապուած պատումներն առանձնանում են 
վիպական լոկ գլխաւոր գծերի մարմնաւորմամր (առանց ման-
րամասների), կառուցիկ յօրինուածքով, ու երդուող Հատ-
ւածների սակաւութեամբ եւ մերթ նոյնիսկ բացակայութեամբ։ 

Աչոյ պատումները, երաժշտական բաղադրիչին յա ա կաց՛ 
ւած դերի առումով, մօտիկ են առաջիններին, բայց ընդՀան՛ 
րապէս աւելի ծաւալուն են, ներառնում են վիպական նոր 
միջադէպեր, կենցաղային մանրամասներ եւ նման տարրեր։ 

Վերջապէս, Մոկաց պատումներր բնորոչւում են երգա-
յին Հատուածների նկատելի առատութեամբ եւ բա զմազան ու՛ 
թեամբ, նախերգի (երբեմն եւս վերերգի) պաշտօն կատարող 
Հողորմիներով, երգ ու նուագի եւ նուագարաններէ յիշատա– 
կութեամբ, եւայլն**« 

Սրանք արժէքաւոբ դիտողութիւնն եր են, միայն Հարց է, 
թէ տիպաբանական երեք խմբերի միջել նկատուած յարաբե-
րութիւններրի սկղբանէ* են Հաստատուած եղել, թէ* Հետագա-
յում են երեւան եկեր 

Մենք Հակուած ենք կարծելու, որ դրա կան –երաժշտական 
փոխ՜ներթափանցումների ծ իր էն ներս, Հերոսավէպի տիպա-
բանական խմբերի վերը նշուած յարաբերութիւնները գոյացել 
են դարերի ընթացքում, աստիճանաբարտ 

Մեր այս ենթադրութեան օգտին է խօսում նոյնիսկ այն 
փաստը, որ Աասունից յարատեւած պատումներում երդուող 
Հատուածները կա մ սակաւ են, ինչպէս ասացինք, եւ կամ էլ 
բացակայում են։ ՈրովՀետեւ այս երկակիութիւնն իսկ 0ոյՏ է 
տալիս ժամանակի աւերիչ ներգործութեան ազդեցութիւնը։ 

Գեռեւս պար զելի են նաեւ շատախցի յայտնի վիպասան 
Բազկէ ՇաՀինին վերաբերող փաստերը, եւ, մասնաւորապէս, 
դիւցաղնավէպը սկզբից մինչեւ վերք երգով կատարելու աւան-
դականութեան Հարցը։ 

Մի բան շատ յստակ է• զարգացած աւա տա տիրութեան 
շրջանում « Ա ս ա ն ա յ ծււձրծք, ել մանաւանդ վէպի երրորդ ճիւ-
ղը « Ս ա ս ո ւ ն ց ի Դւսւիթ-Յք վերարտադրուել է կատարողական 
անՀամեմատ աւելի բարձր մակարդակով, եւ, որ մեզ Համար 
կեն սական է, նրանում շատ աւելի են եղել երդուող Հատուած-
ները։ 

12 - Ը ս ա Մոկաց 25 պասաւմնհրի հիման վրայ կազմուած համահսււաքի»Դաւիրը 
Մ1դիք ի դէմ կոուի գնալուց աոաշ՝ «Մհհրի չո; սազ սաւեց ածել, Մհհրի փւպսւուեց 
փչել» հւ նոյնիսկ՝ իՕքը<Դալիթհրզհց, էսայ. ՕրհՕեսււ, բարերար Աստուած» , հւսցլէհ 
Ար-Սահակհան, ՓահլհւանհաՕ» ՍասԱայ ծոեր դիւցազնավէպ (սւււասպհլակաՕ 
ընդերք, վիպական կսաոյց, վիպասանական եոսւնաե), ՓասասւեՕա • Լոս Աճ&հւոս > 
1006> Էշ 76-79: 
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« Ս ա ս Օ ա յ ՝Ծւմղւ»ից յարատեւած երդուող Հատուածներէ 
ձայնագրութեան գործը նախաձեռնել է կոմիտասր։ Սակայն, 
ցաւօք, տակաւին Հրատարակուած լեն նրանից մեզ Հասած ու 
Երեւանում սլաՀուող Համապատասխան ձեռագրերը, ու դե՛ 
ռեւս չգիտենք նրա կարծիքը յիչեալ Հատուածները կատարած 
վիպասացների էվերջիններիս կարողութիւնների) մասինտ 

կոմիտասից յետոյ, Հերոսավէպից մի քանի Հատուած 
ձայնագրել է Ապ– Մելիքեանը, ել մի չարք Հատուածներ Ար. 
՚թոչարեանը։ կան նաեւ այլոց գրչին պատկանող ձայնագրու-
թ ի ւ ն ե ր * ֊ . 

Անկախ դրանից, Հայ երաժշտագետներից իր աշխատու-
թիւնն եր ում « Ս ա ս ն ա յ ծ ւ մ տ ^ ձ անդրադարձել են Ապ. Մելիք-
եանը, 8• ՑովՀաննիսեանը, Ար. Քոչարեանր, ՝թր. Քուշնարեա-
նը, տողերիս գրողը եւ Ռ՛ Աթայեանլո 

Վերջինս գրականութեան տուեալներն ու իր դիտում֊ 
ներն ամփոփել եւ Հրատարակել է, դարձեալ Հայկական Հան-
րագիտարանում, կոմիտասից մէչրերելով լոկ երկու արժէքա– 
ւոր ձայնագրութիւնէ Մինչդեռ սպասելի կր, որնա աւելի լայն 
ներկայացնէր յատկապէս կոմիտասից մեզ Հասած ձայնագ-
րո ւթիւ ններր, առաջ բերէր ղրանց դասակարգութիւնը, բնու– 
թագրութիւնը, եւայլն, մի բան, որն արդէն ապագային է 
մնացել^։ 

Առայսօր ընդՀանուր առմամբ յայտնի բոլոր ձայն ագ-
րո ւթիւնն եր ը (,տարբերակներով Հանդերձ), աւելի երա– 
ժրչտական Հատուածներ են։ 

Դրան ցից 2 0 ք առաջ է բերել Ար– Հո չար եանը իր « Հ ա յ 
վ ի պ ե ր գ ն ե ր ն ու. էրաժշւոավէպերը» անտիպ աշխատութեան մէջ, 
ամբողջ նիւթր դասակարգելով ըստ Հերոսավէպի չորս ճիւ ղե-
րի, եւ քննելով իւրաքանչիւր կտոր, վէպի Համապատասխան 
կապակցութեան մէՀէ 

Աշխատութիւնը ծանօթ Է մեզ թէ՛ Երեւանից (ուր այն 
խմբագրել ենք եւ Հրատարակութեան պատրաստել, խորագի– 

13–Վֆրչհրսվէպիցերգայինհօթ-ը հասաւածհրատարակեցԱ|՚ՓահլհւաՕհանը»իր 
ձայ նագրութ-եամր։ նոյն տեղում, էշ 117-121։ 

14»Այժմ^Ավ. ՓահլհւաՕեանի փոխադրութ-համի (հայկական ձայնանիշերից եւրո-
պականի) հրատարակուած ունենք Աոմիսաաի ձայնագրած հւս 13 հրգպյին հատ– 
ւածնհր, իՕչպԱհւաոհասարակվէսփց աոսցսօրկասւարուածձայնագրու^իւն-

Օհրի մի ամփոփումը: Տե՛ս նոյն «հղում, էյ 100-105 հւ 110^16։ 

16 -Հմմսւ>* Հայկական հանրագիտարան, հսւ • 10, երեւան, 1084, էք 198-199; 

ժւցւէւտ6ժ Ե7 
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բրէ Հեղինակի Համաձայնութեամբ, դարձնելով Վ ի ր Հայկա-
կան վիպական երգաստեղծութիւ֊նից»), եւ թէ այս ա եղ Փասա-
տ են այո ւ. մ (Լոս Անճելըս) գտնուող մի օրինակից, որ երաժշաա– 
գէա֊խմրավար վաչէ Պարսումեանն է սիրով տրամադրել 
մեղ։ 

Մինչեւ մեր օրերն յարատեւած այդ նշխարները, իրենց 
Հիմնական մասով, վերաբերում են Մոկաց խմբի պատումնե-
րին։ Գրանք երաժշտականապէս աչքի են ընկնում վաւերակա՜ 
նօրէն ազգային ելեւէջներով եւ Հարուստ կշռոյթաւորմամբ, 
մեղեդիական շարժման առաւել Հին եւ աւելի նոր (միջնադար-
եան) զանազան ձեւերով, վառ. արտայայտչականութեամբ, 
յօրինուածքի յանկարծ արան ական կողմերով եւ յուզական 
անմիջականութեամբ, պատմողական նկարագրով, եւ, նայած 
տեղին, քնարական ջերմութեամբտ 

կարեւորագոյն կէտերից մէկն այն է, որ դիտարկուող 
երգ֊Հա աո լածներն ընդՀանուր գծերով արտացոլում են ոճա-
կան առումով «ՍասՕայ ծէձգ^ին (եւ որոշ իմաստով նոյնիսկ 
առՀասարակ Հայ երգաստեղծութեան) յատուկ խոր Հնադար– 
եան եւ Հին ու միջնադարեան երաժշտա-բանաստեղծական 
շերտաւորումների բնորոշ գծերը։ 

Գա առաւել յստակ արտայայտուած Է, բնականաբար, 
դրանց Համախումբ միակցութեան մէջ, բայց նաեւ մի շարք 
յատկապէս ընտրուած Հետեւեալ կտորներում։ 

Մեղ բաւական են նոյնիսկ չորս €ողորմի»ներա, կենդանի 
օրինակներով ցոյց տալու Համար երաժշտա֊բանաստեղծա– 
կան յիշեալ շերտաւորումնեբը, Հնագոյն ժամանակներից 
մինչեւ զարգացած աւատատիրութեան շրջանը ներառեալւ 

Առաջինը (ձայնագրութիւնը կոմիտասի), Հերոսավէպի 
առաջին ճիւղից, անյիշատակ ժամանակներից Հասած վանկա-
յին տիպի Համառօտ բանաձեւ է, մեղեդի ական ուղղաձիգ 
գծերով, նախնական կշռոյթով, կոչական բնոյթի ելեւէջնե-
րով եւ փոփոխուն ձայնեղանակ-ձայնակայքով (մեծ երկեակա– 
յին յարաբերութեամբ)17։ 

Բանաձեւային նկարագիրն այնքան ընդգծուած է եղա-
նակում, որ անՀրաժեշտութեան դէպքում դրա Հետ Համադ՚ 
րրւող գրական բնագրի վանկային կազմն է փոփոխւում, 

^՚՜*^1^^^^*^^^11՝"՛111՛՛® վէպյւհհրոսւԱւրի անունների յիշատա– 
կումներեՕ, իւրատիպ ոգեկոչումներ* 

17«–ի1օսքըվհրյաւորողձայ0աստի8ա0իմասի0էքորըերկհա կվեր է բարձրանում 
եղանակի հիմնաձայնիցւեւորը նկատելի էվէպիհրգսցին շատ հատուածՕերում։ 
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նոյն իսկ աո. անձին խօսքերի որոչ աղճատման գնով (ինչպէս 
օրինակ, ղա–աո.~նա–յամ՝ դաոնամ ի փոխարէն, տը-յը-տամ՝ 
արտամի փոխարէնք եւայլն), միայն թէ անայլայլ մնայ գարե-
րով Հաստատուած երաժշտական բանաձեւը։ 

Այն կարող է Հնչել ընդՀանուր աոմամբ կոչական՜Հերո– 
սական բնոյթի չափածոյ տարբեր խօսքերով, եւ կրկնուելով 
դրա իւրաքանչիւր նախադասութեան քտողի( երկատողակի, 
եո֊ատողակի) Հետ, ստեղծել Համապատասխան երաժչաա-բա– 
նաստեղծական ձեւ։ 

Տուեալ ղէպքում, մեր բանաձեւը երեք Հատածից բաղ-
կացած մեղեդիական մի ղասոյթ, ղուղորդւում է վէպի աոա-
ջին ճիւղի €ողորմի՝ֆների Հետտ 

էէօս - ւԼո. գ ո - վ ո ր - գ ւ 

ՏէԼկ ս է թ փս– ^ ^ - . ^ -

Այս */)ղորմիներր (մի՛մ ի տող իւրաքանչիւր անուան 
յիչատակութեա մբ), կարող են եւ աւելին լինել (եւ իրօք աւելին 
են լինում)( բայց եղանակը միշտ նոյնն է մնում1*։ 

Երկրորդ օրինակը(ձայնագր– Սպ՛ ՄելիքեանիՀ դարձեալ 
վերաբերում է վէպի աոաքին ճիւղին։ Այն՝ Հնագոյն չէ, բայց 
շատ Հին է, գալիս է Հեթանոս, Հելլէնիստական Հայաստանի 
ժամանակներից, նոյնպէս բանաձեւային բնոյթի եղանակ 

18.–8ա«կորոշ փաստ է, որ Սպ. Մելիքհանի ձայնագրութիւներու–* գրեթէնոյն 
եղանակը (թեթհւ տարբերակումով) ղուգորդուած է նաեւ Մսրայ Մելիքի «ՏՀօրա– 
կոչ>ի իւօսքերի հետ (տե՛ս Օրա Ուրուագիծ հայ երաժշտութեան պատմութեան, 
երհւաՕ»1935»էք 57)։ ւ . 

Կւո> այ,ոք, քաՕ*.*ուշնարհանըաոա,էրերումայն,րացատրելովոր 
հնագոյ ն ժամանակներում դ ի տ ա ր կ ո ւ ո ղ եղանակի ելհւէք ումն ու կշոոյթը, ամե-
նայն հաւանականութեամր» հղել են աւանդական^անաձհւային, որով հ ւ ղ ^ – 
գորդուելեն արաաքինյաականիշՕհրով նման» ա յ լ ը ս « ^ " ք « 
աւսր^ր/բովանդակութեան գ ր ա կ ա ն բնագրերի հետ։ Տ հ ս4**՚1*ուշնարհան»Հսց 
միաձայնային երաժշտութեան պատմութեան եւ տեսութեան հարցերը, Ս՛ Փէ– 
թէրսպուրկ, 1058, էք 69-70 (ւաւսհրէՕ)։ 
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ունի, քիչ աւելի շարժունակ կշռոյթով (կապուած՝ գրական 
իւօսքերի տարբերակման չափին), եւ առնա շունչ ելեւէջներով* 

Հայ Հին վիպ ական ստեղծագործութեան վառ. յատկանիշ-
ները կրող այս Հատուածից ել նմաններից են սերւում թէ՛ 
միջնադարեան վիպեր գեր ի աս եր գային տեղիները (ինչպէս դա 
պարզ երեւում է կոմիտասի ձայնագրած *Մոկաց Միրզայից») 
եւ թէ Հայոց պատարագում եղանակաւոր թուերգի նշաններից 
*վերջակէտ»ին Համապատասխանող Հռետորաշունչ բազմա-
՛ղի*՛ ի դասոյթներլՐ: 

Երրորդ օրինակը (ձայնագր. Ա. փոչարեանի), վէպի երկ-

րորդ ճիւղից է՛. Այս երկրորդ ճիւղի «Ողորմիների երաժշտու-

թիւնը մեզ բերում Է վաղ միջնադար; 

Քոչարեանի նշուած աշխատութեան մէջ սոյն ճիւղի Հա-
մար եւս երկու «,Ողորմիներ են բերուած, որպէս իւրայատուկ 
փոփոխակներ: Դրան ցից առաջինը մենք մի կողմ ենք դնում, 
այն պատճառով, որ դրանում երգիչը «Ողորմիները սխալ-
մամբ սկսոսմ է ՀԽանգութը խաթունի» յիշատակումով (որ 
երրորդ ճիւղի Հերոսներից է>5 

Երկրորդդ երեք Հատածից բաղկացած իր Հիմնական 
մասով, ծաղկեցրած մի տարբերակն է այս յօդուած ում առաջ 
բերուած առաջին «Ողորմիւխ Այն՚ նաեւ զարդոլորուն մի 
գասոյթ ունի, որպէս բացման կանչ: 

Գոչիւնը,Փասատհնա,1994,Է,57–60հւ212^15։ 
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ք շ – ք * ք - ՀՀ Ջ է ՚ - է Վ Օ - Ա -

Զ է - ^ ո վ 0 - ս» - 1քԼ 

Շարունակութեան մէք, սոյն եղանակի Հեա զուգորգուող 
գրական խօսքերում յիշատակւում են՝ « * ե ւ փ Թորւա»/», €Ջռչ 
Մհերյշ., « Ա ր մ ա ղ ա ն » ը , « Ի ս մ ի 1 խ ա թ ա ն գ եւ ուրիշներ՛. 

Եղանակի գարաշրքանային յատկանիշները սլարղ երե-
ւում են դրա աւելի երգային րնոյթից, կոտորակուած կշոոյ֊ 
թից եւ աո.աքին գասոյթի ղարգոլորումներից՝ 

վէպի երրորդ՝ կեդրոնական ճիւղից Է ԱՀ 

րում, Բաղկացած Է երկու ղարգոչորուն գասոյթՆծրից * 
վերՀաւորող յանգաձեւից։ Եղանակը զարգացա* աւատաար 
էութեան չրշաՆի կոթողէ Է Հ ժ է Ւ ՚ ք ^ ձ % 1 ք ի Հ ֊ 
գեղգեղանքներով Հարուստ տաղերը, եւ մօտիկ Է Գավէի ս ր 
տա կան երգինւ 
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V ~ «.V ԳՀ ՜ ծ Հ ~ 

թէԿո. - չկ\ 

Այսպիսին են «Ողորմի %ներր–– Տեսնում ենք՝ ինչպիսի խո՜ 

չոր ժամանակաշրջան են ընդգրկում բերուած ընդամէնըչորս 
եր գ-Հա աո լածները՛ գրեթէ նախապատմական դարերից մին-
չեւ Ց՚Ք՛ ԺԲ՚ԺԳ Հարիւրամեակները։ 

Մենք պէաք է ծանօթանանք եւս մի քանի երգ֊Հատուած– 
ների, կապուած Գաւթի եւ ՑովՀանի կերպարներին: Նախ 
ընդլայնելու Համար «Սասնայ ծււհլւՅ>^ (տուեալ դէպքում դրա 
երրորդ ճիւղի) երաժշտական բաղադրիչի մասին մեր պատկե-
րացումները, այլեւ Համոզուելու Համար, թէ ինչպիսի բազմա-
զանութիւն կարող են ներկայացնել այդ բաղադրիչը գոյացնող 
միաւորները: 

Վերքին կէտը կարեւոր է Հետեւեալ առումով: ինչպէս 
նշեցինք իր տեղում, «Սասնայ ծււեր»ք մեզ Հասել է անկման եւ 
խանգարման վիճակում, մանաւանդ երաժշտական բաղադրի՛ 
չի տեսակէտով։ Նոր չրքանի վիպասացների մեծ մասը (Հիմնա-
կանում անգրագէտ գիւղացիներ), մէկ, երկու կամ երեք եր-
գային Հատուածներ են յիշել դիւցազն ապատ ումից։ Նոյնիսկ 
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այնպիսի մի ճան աչուած կաաարող, ինչպիսին էր չաաախցի 
Հայրիկ Մուրադեանր, որն իր յիչողութեան մէք պահ.ել էր 
ժողո֊վըբգական երգերի ու պարեղանակների շուրք 150 նմոյչ, 
« Ս ա ս ն ա յ ծոկ»ից վերարտադրել էր լոկ երեք Հատուած, ըսա 
" Ր Թ Մ " Ա Հ Ա Հ Ա Ն Ե Ր Ե Ք Ն ԷԼ անՀատականացուած րնոյ– 

Սպ. Մելիքեանը, որն իր գործուն էութեան ընթացքում 
Հարիւրաւոր ժողովրդական երգեր էր ձայնագրել, «Սասնայ 
եոհբ»ից լոկ չորս երգ-Հատուածներ է գրառել (,դարձեալ 
չորսն էլ Հազուագիւտ նմոյչներ)21։ 

«իմ որոնումների ընթացքում,֊գրում է երաժչտագէ– 
տը,– պատաՀել են ինձ միայն երկու Հոգի, որոնք պատմում 
էին «ՍասՕ ա յ ծոհր»/ք՛ սրանցից Աասունցի Թմօն ասում էր, որ 
իրենց մօտ՝ Աասունում ոչ մի կտոր չէր երգւում- իսկ միւսը 
Հիւսօ Տարդ Մանուկը, մոկացի... ասում էր, որ միայն «Զո– 
ղորլքի չտըտաւք»ե էր երգւում*23։ 

իրօք, դիւցազնապատումի երաժշտական Հա տուածն ե– 
րից միայն «Ուլորմի^^ (միեւնոյն եղանակով) կատարող 
վիպասացներ աւելի յաճախեն Հանդիպեր իսկ նրանցից ոմանք, 
սկսելով տուեալ, ասենք՝ երրորդ ճիւղի աո.աքին «Ողորմի»^, 
գրա եղանակի կաղապարով երգել են կերպարային րոլորովին 
տարրեր բովանդակութեան մի ամբողք չարք Հատուածներ 
եւս է 

Այդպիսին Է, մասնաւորապէս, կոմիտասի ձայնագրած 
վերոյիչեալ 1 3 կտորների պարագան, որոնցում սկզբնական 
« Ո ղ ո ր մ ի » ^ 3 3 եղանակով կատարուած են՝ թէ՛ Գաւթի դիմումը 
ՏովՀանին, եւ թէ անգութի լացը, թէ՛ Գաւթի Հրաժեչտը 
(մարտի գնալուց առաք), եւ թէ ՑովՀանի ափսոսանքը, թէ՛ 
Գաւթի մարտակոչը, եւ թէ Խանդութի գովքը (գուսանների 
կողմից), եւայլն։ Այդ պատճառով էլ մեզ Համար կարեւոր էր 

20 -Հմմսւ Հայրենի երգեր % ՀսցրիկՄուրադեանի ձայնից դրաոեց Ալ– Փսւհլէվան– 
հաճը, Երեւան, 1980, էչ 10-20։ 

2 1 – Ս պ . Հ ա յ ժ ո ղ ո վ ր դ ա կ ա ն ե ր գ ե ր եւ պարեր, հ ա – Ա – , Ե ր ե ւ ա ն , 1 9 4 9 , է * 

210.եւ Ր. հատորի օկզրում»Երեւան, 1052: 

2 2 Ո ւ ր ո ւ ա գ ի ծ Հ ա յ երաժշտութեան պատմութեան, Ե ր ե ւ ա ն , 1 9 3 5 

(տե՛ս ժողովրդական երաժշտութեան բաժինը)։ 

2 3 « Ի դէ՝4»այ ս < Ող որ ուդզու֊ած € Մեքիքըսէթ , եդ՝ոնաԿռՎ 
կանիՕմօտիկ է վերը մեր աասշ բերած չորրորդ է1®̂  ՛) նագրութ-իւնը 
դարձեալ Կոմիտասի)»որոււք ւքեծարւում է*^"՛՛*/11՛*՛* Դաւբթըտ 
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իմանալ կոմիաասի կարծիքը դրանք կատարած վիպասանի, 
վերքինիս երաժշտական յիչողութեան, կարողութեան, ել առ-
հասարակ դիտարկուող երեւոյթի մասին» 

Նման մի վիպասացի ժամանակին լսել է նաեւ Ա- Քոչար-
ձա&ք, ^ պարտքն Համարելով ճչդութեամր գրառել նրա 
երգած Հատուածները, միաժամանակ տարրեր կասկածներ է 
ապրել դրանց երաժշտական բաղադրիչի կապարկութեամբԱ։ 
Այդ վիպասացը նոյնպէս իր կատարած առաքին «Ողորմիդ 
եղանակով (դրա կաղապարով, որն անչուչտ տարբեր է կոմի-
աասի ձայնագրածից), երգել է յա քորդա կան մի չարք Հատ-
լածներ եւս։ 

Քոչարեանը իրաւացիօրէն միօրինակութիւն է նկատում՚ 
առաքին «Ողորմիի եղանակով ինչքան էլ Հետաքրքրական 
լինի այն, ինչպէս կոմիաասի գրառածի դէպքում), յա քորդա-
կան ամենատարբեր բնոյթի Հատուածներ կատարելու մէք։ /)ւ 
ճիշդ է նա, երբ եզրակացնում է, որ դիտարկուող փորձը 
(բւԱՇէւՇՇ), դիւցաղնավէպի երաժշտական Հարուստ բովանդա-
կութիւնը աստիճանաբար մոռացութեան մատնուած լինելու 
արդիւնքն 

Մենք Համաձայն ենք այս տեսակէտին։ 
Գրան առարկում է երաժչտագէտ Ալ– ՖաՀլեւանեանր**, 

2 4 – Մեր անձնական գրոյցների ընթ֊ացքոսք մե նք մատ նանշել Էինք խնդրոյ աոարկսւյ 
<Ողորմի>իուդրա կաղապարով երգուածհատուածների երաժշտական կսաուց– 
ւածքի ւքի անհասկանալի կէտը։ 

Դիտարկուողհղանակում բազմաթիւ անգամներ հանդիպում Է էոէՕՈ6–ի 
(կամ Օւօհօ1ստ ա ւաաօծ-ի)՝ իրար անմիշաբար հետեւոդ հրեք ամրոդչ ձայ նա մի-
ջոց ների (8–^.–ՀՅ–ք) ագատ կիրաւաւմը (աոանց այն լուծելութէկուգ տարածու-
թեան վրայ) «որ հակաոակէեայկական միաձայնային երաժշտութեան օրինաչա– 
փութիւններին։ ^օսքը յատկապէս 1՝ՈէՕՈՇ–ով կազմուած մեծացրած ք սաեակի 
մասին Է (&սջւո6ոէ6ժ քօսՈհ, հմմտ. . *ք4ււշնարհա0,Հայ կական միաձայ նայ ին 
երաժշտութեան պատմութեան եւ տեսութեան հարցերը, Ս. Փեթերսպուրկ,1958, 
Էք 6,ռուսերէն)։ 

Երաժշտագէտն ասաց,որ դրան էլ վերաբերում են իր կասկածները , այ լեւ 
<Ոդորմի» ի եղանակով վէպի այ լ հատուածներ եւս երգելու փաստին։ 

25 -Դրանցից չորսը բերուած են Ար. Սահակեանի եւ Ալ. ՓալեւանեաՕի վհրոյիշհալ 
աշխատութիւնում (էյ 112-115, թ.թ. 7,8,9,10): 

26 -Տե՛ս Ա> Փոչարեան, «Սասնայ ծոեր> էպոսի երաժշտութիւնը, Գիտական սւշիւա– 
տութիւննհրի միչ~րուհական ժողովածու,թ. 3,Երեւան, 1977, էյ 53-69։ 

27^Իդէպ,0րահհտմհ0քծա0օթհ0ք,հւա0ձ0ակա0լաւյարարհրութիւ00հրունհնք։ 
ք՝այցայս՝գու«գիտականհարցումմհրմօտհցումնհրըտարււհրւումհՕ։ 

ժւցւէւտ6ժ Ե7 
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քննարկուող եր գ-Հատ ուածները, իւրաքանչիւր՚ աքւանձին 
վերցրած Ապասացի կամարման մէք, նոյնիսկ մ ի ը % * 
բում (ասենք ԺԲ-ԺԳ <արիւրամեակներուՏ)է որ րնդունելի 

իր »ե«ակէս,ր Հիմնաւորելու Համար ՖաՀլեւանեանր 
առարկումէ Մ– Արեզեանին էլ, Հակասութիւն Նկատելով 
գիտնականի այն տողերում, ուր վերքինս խօսում է վէպր 

կատարելու երեք կերպերի մասին. <թի ասեր> (սովորալ1^ 
ասերգով պատմել), «ձայնով ասեր (մեղեդիական արտասա– 
նութեամբ կատարել), եւ «խաղով ասեր (ուղղակ երգել)։ 

վերը մենք առաք ենք բերել Աբեղեանի տուեալ բացատ-
րութիւնը, ու այլ առիթներով եւս քանիցս ուչադիր ընթերցե-
լով այն, դրանում Հակասութիւն չենք տեսել28։ 

Եւ այսպէս, « Ս ա ս ն ա յ ծոհ^ի գէթ երրորդ ճիւղի երաժշ-
տական բաղադրիչին յատուկ երբեմնի բազմազանութիւնը 
մասամբ վերագտնելու մտաՀոգութեամբ է նաեւ, որ սաորեւ 
բերում ենք եւս երեք վստաՀելի նմոյչներւ 

Մէկը կապուած Գաւթի կերպարին (ձայնագր. Քոչար֊ 
եանի), նրան պատկերումէ դէպի մարտ գնալիս՛ Այն* Հերոսա-
կան նկարագրի ներքուստ րնգլայնուած պարբերոյթ է (թ€– 
ՈՕԺ), որ փայլուն կերպով բնութագրում է դիւցազնինյ Պար՛ 
բերոյթը բաղկացած է աւելի երկար եւ Համեմատաբար կարճ 
երկու գասոյթներից (թհձՏՕ), որով անՀամաչափ կառոյց ԷՀ 
Գրան Համապատասխանում է երաժշտութեան անՀանգիստ, 
բաբախուն կշռոյթը, այլեւ երկ ու գասոյթների ծաւալումր 
ձայնակարգի վերին, լարուած Հնչամասում$2 քե 0 2 ձայնաս-
տ՛իճանների ոլորտում), ու երկուսի եւս կարճառօտ անցումը 

վրա յով դէպի ցած՝ վերքաւորոզ ձայեր 01։ 

Հ Օ 

Վ Յ ± ֊ + Հ ՝ Կ Հ > ֊ ՚ ՝ Ա ՝ Է ՝ ~ Լ * Է ։ Գ Հ - ՚ ^ Հ Հ ՝ 

է ք է ս – , ^ Հ ^ Ւ ք ^ Ո ք ^ ^ հ – 

2 8 -ԸՕդհաճրապԷս, Աբեղեանի շարադրանք իՕյւսսաւկ ամհնււաւժեղ կողմերից մէկը 
իւիստ տրամաբաՕակաՕութիւՕՕ է։ Աոարկհլու ցանկութիւն ունեցողները կարոդ 
ե ն նկասւհլ, ա ս ե ն ք , որ Օրա ոնը չոր է Օոյնիսկ այնպիսի տեղիներում» ուր նա» 
որպէս գրակսւնագէտ » վերլուծում է Գրիգոր Նարեկացու եւ Ներս էս ՕՕորհալու 
նման հաննարների ստեղծագործութիւնը։ Րսցց տրամաբանական հակասութիւն 
գտՕել Օրա գրուածքներում» թւումէ, հՕարաւորչէ։ 
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՜^ՅՃ– 

8 աք որդ օրինակը «էսօր ես էրազըմ եմ տիսեր՝*, ՑովՀա-
նին բնութագրող Հատուածներից է՝ միջնադարեան տիպի 
երգ՜ասերդ (ձայնագրութիւնը կոմիտասի)ւ Այն բաղկացած է 
մէկ դասոյթից% որ կրկնւում է չորս անգամ, ըստ գրական 
բնագրի չորս տողերի Գեղարուեսաօրէն Հետաքրքրական է 
կրկնուող դասոյթի ելեւէքային կաո.ոլցուածքը* Այն* ամէն 
անգամ սկսելով ձայնակարգի վերին, լարուած Հնչամասում 
( 0 2 ձայնաստիճանով), վանկային ասերգի ուղիղ-գծային 
խստաշունչ ոճով, վերքերին մօտիկ կորութիւններ է ձեռք 
բերում, եւ փոքր ՛ինչ մեղմացած, գեղակերպ ելեւէքումով 
բոլորւում է վերքաւոբող ձայնի՝ վրայ։ կարճ տարածու-

թեան վրայ ստացուող 02-Տ1 եօթնեակը Հանգստի զգացողու-
թիւն չի առաքացնում, որով անհրաժեշտ է դաոնում կրկնու-
թիւնը։ 

Ասերգ 

ժւցւէւտ6ժ Ե7 ձ 
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խ ա / գի 

յէկ աս -. քՀ*լ ՏՀ * ^Հ ^ Աս* -

^ Ս ^ լ շ Է ՚ ք Տ*– - կՎ յ լ ^ գ ^ 

խ+9 ք է ՚ ֊ խ Հ 

Խէք. 
՚ ք ՜ է ի - Հ^ - է,Վէ է""՛ Ի* ՜ Հ ^ ՜ է Վ – 

Վերքին օրին ակր րստ Քոչարեանի Հանդիպած վիպասա-
նի, Գաւթին մարաի ճանապարՀելու պաՀին կատարուող մի 
«Ափսոսանք՝* Էէ որ երդում Է Յովնանը։ Բայց այն% թէ՛ իր 
գրական րնագրով, եւ թէ երաժշտական բաղադրիչով Հոր 
վիպական ողբի բնոյթ ունի աւելի), պատշաճում է դիւցազնի 
ողբերգական մաՀուան առիթին։ 

Քոչարեանն ինքր, թէեւ վարանելով, Հետեւել է վիպասա-
նին, ել քան ա ցել «Ափսոսանքէ յարմարեցնել վէպի այն պա-
Հին, երբ Գաւիթը Հրաժեշտ է տալիս մարտի գնալուց առաք՛. 

Ըստ Ար. ՍաՀակեանի կազմած Համահաւաք բնագրի, 
յիշեալ պաՀին ՏովՀանը երգում է• 

֊«Ափսոս, Հազար Հէֆ ափսոս Քուռկիկ Ջալալին», 
եւայլնՈ։ 

շՕ^Ար-ՍահակհաՕ^^Փահ^ւանհան^ասնսցծոււրգՒւցագնավէպ^շհրատ-ը, 

Է* 76 ։ 
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իսկ դիտարկուող «Ափսոսանք՛*ի խօսքերն են՛ 
֊«Ափսոս, Հազար ափսոս, գրնաց էն տլսլէն՚ֆւ 
ինչեւէ, դարերի Հոլովման մէք մի տեղափոխութիւն է 

կաաարուել, որ դժուար չէ չտկելւ Մեզ Հետաքրքրողն այսւոեղ 
եղանակն արտասովոր արտայայտչականութեամր ել իլրա– 
տիսլ կազմուածքովւ Այն՝ ձայնագրել են Ա. Քոչարեանը եւ վ. 
Աամուէլեանր, որով աո.կայ են երկու տարբերակներ, իրար 
շատ մօտիկ; Ծանօթանանք Աամուէլեանի ձայնագրութեանդ 

Սգայ. լափ 

Ափ ^ ԿԱՀ՜ 

յ(ւ ՒԴ* ի 1 հ է . I I 

.. Ո - ձ * յ ք գՇ - չՀձ։ 

Մա՝ իրապէս վիպական ողբ է, աւելի ք ա ն Ո Լ ր ի չ բ ա ն ։ 

Կք7։"էՑռ Ղ *> ^ ^ փոքր ներա֊ 
եութիւնի ԱԱվ,սոսՎ ո լ գ ր ա ն Հ ե ա երկու դասոյթնե– 
< ՝*7 ։ Կ ի է Ր Խ վանուած են « Հ է ՚ յ , վ ա ՚ խ > բ ա ց ա գ ա ն ֊ 

* ե ք ձ Հ Ա չ ք ի ե ն զ ա ր ն " մ լ ^ Ա ո ւ ն չ Հասա* 7"7 ^ Հների 
իմաստաւոր Համադրութեամբ, այլեւ փոքրագոյն տեւողու֊ 

ժւ ց ւէւՏ6ժ Եգ 
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իմաստաւոր Համադրութեամբ, այլեւ փոքրագոյն տեւողու-
թեան «զարդարող՝» Հնչիւնները, որոնք մարդկային Հեկեկանք 
են արաայա յա ում տ 

Վերքին երեք օրինակները վերաբերում են զարգացած 
էսւատաաիրութեան շբքանին, որով ընդգրկում են Թ՝ ժ ՝ից 

ԺԲ-ԺԳ դարերըI 
Էլ այսպէս, մեր կարծիքով, «Սասնայ Խձգ>ի երաժշտա-

կան բաղադրիչն անցեալում ներկայացրել է բազմազանու– 
թեամբ յատկորոշուող եր գ-Հ ատ ուածն երի Հաբասաա մի պասա-
կեր* Ըստ որում, այդ պատկերն իր բաղկացուցիչներսվ շար-
ժունակ է եղել, կախուած տուեալ ժամանակից, միք ա վայրից, 
եւ գուսան-վիպասանի անՀատականութիւձից։ Պատմական 
զարգացման ընթացքում, մինչ ժբ՜ժգ աա1Բ^Լ է 
աո.աքյընթաց մի յեզաշրքում՛. Աւելի ուշ, ՀեազՀեաէ, նայն պոաաո– 
կերից աո. ան ձին բեկորներ են մնացել սոսկական գեղջուկների 
կամ գիւղական արՀեստաւորնեբի յիշազաւթեան մէի 

Հայ երաժշտագիտութեան պաբաաքձ է՝ Համբերալթեամբ 
Հաւաքել յիշեալ բեկորները եւ վերականգնել վէպի գոնէ եր-
րորդ ճիւղի երաժշտական պատկերըտ Գա անելու Հնարաւորու-
թիւնն երն սպաո.ուած չեն տակաւինէ 

ԴՈԿՏ. ՓՐՈՖ. 
նԻԿՈՂՈՍ Կ– ԹԱՀՄԻՋԵԱՆ 
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աշաայա* ճ&աատ օւաա; 
ՏԻԳՐԱՆԵԱՆ ԱՐԽԻՒՆԵՐՕԻ ԿԵԴՐՈՆ 

^ 4 7 ՏեսէճճՀ^ւէե &ՕՅմ–Լօոճօո Յ ա > 
> - ՛ ա ; 0170-924 6264 

Լ ո ն տ ո ն 
11 Ս ա փ ս 1998 

Խմբագրութիւն ք ( Բ ա գ ի Խ ի , 

Սիրելի ընկերներ» -

Ա|ս աւսրի կը ւլուգադիպի հայ ժողովրդի մ ե ծ գրող, 

վշտի երգիչ եւ. եւս) քաղաքական կարեւոր դէմքերէն՝ Աէե– 

սփս Ահարոնեանի մւսհուան ՏՕամեակը; 
Հայաստանի Հանրապետութեան Պ ե տ ա կ ա ն Պատ-

մութեան Արիփւներու Կեդրոնէն ճարած եմ 3 է չ ն ո ց կսւրե– 
ա ր Փաստաթուղթ մը, որ կ ՚առընչուի Աւետիս Ահարոնեա– 
ն ի ն Կովկասի Վկ բանտէն աղատելու մասին։ 

Վստահ– եմ, որ սպն փաստաթուղթը իր արժանի տ ե ղ ը 
կը գտնէ «ք*ագին»ի էջերուն մէշ։ , 

,, , , Ը ն կ ե ր ա կ ա ն 
շերմ րւսրեւներով 

ՏԻԳՐԱՆ 8 Ի Դ Ր Ա Ն Ե Ա Ն 
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I Ս ա ^ 1910, II • Մ ւ - յ Հ ֊ է Գ ա Ն վ 

ժւցւէւտ6ժ Ե7 ձ 



բ ա գ ի ն 

Պ Ա Տ Ր Ի Ա Ր Ք Ա Ր Ա Ն Հ Ա Յ Ո Ց 

, , լ 30 Տաք.ա 1910 
կոստանդնուպոլիս 

ձամար. .1 °07 . 

ժւցւէւտ6ժ Ե7 
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1). նԻՐԱԿՈՍԵԱՆ 

Հ ԹԱՐԴՄԱՆՈԻԹԻ՞ ՚ԻՆւ 1 
Թէ ԴԱԻԱՃԱՆՈԻԹԻԻՆ ..« 

ՉԱՐԵՆՑԻ ԱՐԱՆԵՐԷՆ ՆԱՀԱՏԱԿՈՒԹԵԱՆ ԱՌԻԹՈՎ) 

ճդիշէ Ջարհնցի ծննդեան 100սւմեակի0 սսւիթով, Մեծի 
Տաճն Կիփկիոյ Կաթողիկոսութեան տպարանէն լո յս տեսած 
«Եղիչէ Զարենց– 100» խորագրեալ հատընտիրին կողքին երր 
Լիրանանի Ցորելենական Մարմինը նաեւ հրապարակեց «կքեր– 
գեմ ծաղիկը ազատութեան* թարգմանութիւններու հատորը > 
պահ մը ապրեցանք այՕ հրճուանքը> ո ր , վերջապէս» երկու 
համեստ հրատարսւկութիւններէ տասնհինգ տարի ետք* հայ 
արդի բանաստեղծութեան այս հսկան լիրանանցի եւ արաբ 
գրասէր հասարակութեան կը ներկայանայ իր անուան եւ վաս-
տակին վայել գեղատիպ ու ր ւ ր ջ հատորով մ ը ։ Հրատարակու-
թեան լաթ-ակագմ ըլլա|ու հանգամանքը» մաքուր տպագրութեան 
եւ գեդարուեստական մատուցման րարձր ու րծաիւնդիր որակը 
նախատրամադրող քիչ յար դելի պատճառներ չէին» թէ կը 
գտնուինք «Նայիրեան պոետյփՕ գրական ժառանգութեան ար-
ժանի ողջունելի հրատարակութեան մը դիմաց։ Արտաքին տըւ– 
եալներու առաջացուցսւծ այս դրակաՕ տրամադրութիւնը կը 
ստանար յաւելեալ ուժականութիւն* երր արագ թղթատումը 
հատորին կու գար ընդգծելու, որ րովանդակային երաշխիք Օե– 
րը թիւով նուագ չեն եւ « կ ՛ ե ր գ ե մ ծաղիկը ազատութեանդ 
կրնայ հանդիսանալ թարգմանական յաջող իրագործում մ ը ։ 

Աոաջին հերթին կար Եդիշէ ՋարհՕցի ոդրհրգ ական կեան-
քի քառասուն օղակները խորհրդանշական քառասուն րանաս– 
տհղծութիւնՕերով ՕհրկայացՕհրււ ագՕիւ մտածումը, երկրորդ՝ 
մեծաւ մասամր յաջող ընտրութիւնն եր ու փաստը, երրորդ՛ քեր-
թողական հարուստ կենսափորձի մը իրհրայաջորդ եաՕգըր– 
ւանները շարքերու մէջ ամփոփեյու ապացոյցը եւ հուսկ՛ հայ 
արդի բանաստեղծութեան այս հգակի դէմքիՕ մասին արար 
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ընթերցողին գրեթէ ամբողջական նսփսւնաշակ մը փոխանցելու 
մտադրութիւնը : 

Արտաքին եւ բովանդակային վերոյիշեալ տուեալներուն 
սւոաջացուցած դրակաՕ տպաւորութիւնը սակայն, դժբախտա-
բար, սկսաւ տեղի տալ, երբ քանի մը թարգմանութիւններու 
ընթերցումէն ետք բացայայտ դարձաւ, որ հրապուրիչ արտաքի-
նով ներկայացող այս ծաղկաքաղը կը տաււապի թարգմանական 
խոր վէրքերէ։ 

* Ա Ն Ի Մ Ը ՆՄՈՑՇ* ՓՈԽԱՆ ՆԵՐԱԾԱԿԱՆԻ 

Դոկտ. Պօղոս Սարաճեանի չսւրենցեան թսւրգմանութիւն– 
ները ի մի խմրած «Կ*երգեմ ծաղիկը ազատութեան* հատընտի-
րը, որ 192 էջերու մէջ կ՚սւմփոփէ 10 բաժիններ, կը բացուի 
լիբանանցի բանաստեղծ Միշէլ Սուլէյմսւնի «Եղիչէ Ջարենց1 

ըմբոստութեան եւ Համամարդկային սիրոյ բանաստեղծը» 
խորագրեալ ներածականով։ Փոխան յառաջաբանի հրամցուած 
այս գրութիւնը (էջ 7-13), որ ընթերցողին կը ներկայանայ «Տա՛ 
ռաքաբանըՖ խորադիրով, կը յաջողի կագմել յստակ պատկերը 
Եղիշէ Ջսւրենցի քերթողութեան՝ իբրեւ տառապեալ մարդու ներ-
քին փոթորիկներէն ժայթքած ըմբոստութեան, արժանապատո-
ւութեան, վեհանձնութեան, ինքնավստահութեան եւ սիրոյ հրա-
շունչ մարդերգութիւն մը։ 

Նոր աշխարհի մը ի խնդիր պայքարած բանաստեղծին 
մարդկային ու ազգային դիմագիծը, տեսլապաշտ էութիւնը, 
յանձնառու աշխարհահայեացքը, խօսքիՕ խոհափիլիսոփայա– 
կան ուժականութիւնը եւ գեդարուեստական յատկանիշները 
բնորոշ մէջր հրումներ ով բարձր գնահատող ներածականին կը 
յաջորդէ «Եղիչէ Ջարենց,» թերի կենսագրականը, որմէ ետք 
հատորին մնացեւպ 173 էջերը կը գրաւեն գայն կագմոդ 10 
անհամաչափ գ^ւխՕերը, հետեւեալ յաջորդականութհամր,– 
«Քերթուածներ* (2 բանաստեղծութիւն), « Ա ր ձ ա կ բանաստեղ-
ծութիւնն եր* ( ի մ ա ՛ ֊ «Չափածոյ ՕռվկՕեր») ( 2 ) , ք ^ ՜ 
գակ բանաստեղծութիւնը* ( 8 ) , «Ծիածան* գիրքէն* ( ք ^ Հ 
Լսպան կրակները* չաըՔէն* ( հ ա ս կ ն ա ՛ լ ֊ «Ողչակիգոր 
կրակ») ( 7 ) , «ԳիրՔ եր գոց* (3), «էպիքական լուսաբաց* դխա– 
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նէն» (3), «Գիրք ճանապարհի դիւանէն՝» (5), «Գիրք իմացու-
թեան* (6) հւ «վերքին հիմնր» (1)։ 

Ընտրուած բանաստեղծութիւն ՕհրուՕ արաբերէն խորա-
դիրներուն արագ ընթերցումն անգամ կու գայ ազդարարելու, 
թէ գործ ունինք նոյՕիսկ պարգ ու յստակ րաււերը ըստ կսւմս 
կարդացող թարգամանիչի մը հետ, որ «Զափաեոյ նովէլնելւ»ը 
կը շփոթէ արձակ բանաստեղծութեան եեա, մինչդեււ, աոանց 
աւելորդ ճիգի կրնար որդեգրել քգիսասոն մտուզունսւդոնր 
Հյ սւփ ա ծռյ պատմռւա ծ քներ ) կա մ աոնուագն ( գ ա ս ա ս ո ն 
մուգաֆֆար կամ (գիսասոն ճւսգաֆֆսյդոն) 3 (յանգաւոր 
պատմուած քներ) ձեւեր ԷՕ մէկնումէկը։ 

Այսպէս9 «$ եսիլաժամեր*\ւ «Քնարերգակ բաՕսւսւոեղ– 
ծութի ւՕըՀՀ վերածհլէ եաք > «Ծիաեան» հատորի «Լուսամփո-
փի պէս աղքիկ՛*՛՝» սաղով սկսող «Ծիաեանլւ» րաՕաստեղծու– 
թ-եան խորագիրը յանկարծ կը վհրածէ... «Լուսապսակի պէս 
աղջիկէ (ֆեդէդՔ եփելէ)՛, «Սարսափների անկումից՝*^ ՀԱնկ-
ման մտատանջութիւնը »\ւ կամ €Անկման տագնապըյփ 
(Հաճէս ալ–սուգութ16, անտեսելով այն պարգ գիտելիքը» որ 
(րՈԼ՚ըպ)6 րաււը արաբերէնի մէշ կը նշաՕսւկէ սարսափդ իսկ 
իր օգտագործած (հաճէս)7 բսւոը՝ տագնապ, մտատանքու– 
թիւն, մտավախութիւն, անհանգստութիւն պատճառող են-
թադրութիւն, եւայլն յ է լ րնական է, որ րաււերուն հետ այսպէս 
վարուող թ՛արգմանիչը «Մուսայիս՛* խորագիրը վերածէ «Ներ-
շնչումիս»^ (Իլէ ուահեիյ 8 , իսկ «Եօթը խորհուրդ գալիքի 
սերմնացաններին՝* եւ «Եօթը խորհուրդ գալիքի երգասաննե-
րին* իարսւգիրներուն գալիք ք Է՜Դ Ի րաոը աոաջին բանաստեղ-
ծութեան առիթով կարդայ վաղռւան քալ–ղէՄ1յ10, իսկ յաջորդին 
մէջ՝ ապագային էալ-մուսդագպալք1 ։ 

Մանրամասնելով կարելի է աւելցնել» որ իմաստային սխալ-
ները ո՛չ միայն կ՚ողողեն թարգմանութիւնները» այլեւ, նոյն 
բանաստեղծութեան մէշ, միեւնոյն րաոը կը ստանայ երկոՆ սխալ 
մեկնութիւն։ Օրինակ, 165րդ էյի «Եօթը խորՀուրդ գալիքի 
սերմնացաններին՝* խորադիրին եւ բանաստեղծութեան աոա-
ջին տողին մէջ «գալիք» րաոը նախ կը թարգմանուի վաղուանյ 
իսկ երկու բաււ անդին՝ ապագային, «Անքնութիւն» րանաս-
տեղծութեաՕ (էջ 93) ութերորդ տողին վրայ «անյայտ է ուղին» 
նախադասութեան «անյայտդ, որ կ՚արժանանայ իր նիշդ հա– 
մագօրին էմաճհուլր, քա0ի մը տող անդին կը դաոնայ անորո-
շութիւն, խրթնութիւն, մթութիւն, աՕեասկՕալիութիւՕ 
յ ղ ո ւ մ ո ւ տ ւ 1 8 , «,(՛արոյր վէրքերը»՝ «ցաւցնոզ վէրքեր» 
լճուճի ա1 ս , «անուչ Է քո րաոը»1 «պերճախօս յեզուն»յ 
էպալիղադիլ լ ի ս ա ն է եւ եւայլն, եւայլն... 
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«Փոխան յառաջաբան »ի հրամցուած այս քանի մը նմոյշէն 
ետք, կը կարծենք, կ՛արժ՛է լուսարձակի աակ ոսւնել եր եք ֊ չորս 
բանաստեղծութիւն՝ Դոկտ* Պ. ՍարաճեաՕի թարգմանական 
վրիպանքին մասին ընդհանուր գաղափար մը կազմելու համար։ 

ԳԻՏՈԻԹեԱՄք* ԵՈ ԱՆԳԻՏՈԻԹեԱՄՌ. 

ԾսւՕօթ իրողութիւն է, որ բանաստեղծութեան մը կառոյցը, 
տողերուն երկարութիւնը կամ կար&ութիւՕը ո՛չ միայն ձեւական 
արժէք ուՕին, այլեւ սերտ օր էն կ՚առըՕչուին քերթուածին բո-
վանդակութեան» ինքՕուրոյՕ կշաւյթին ել գեղագիտական ծրա– 
գիրիՕ հետ՝ իբրհւ բովաՕդակութենէՕ ծնունդ սսւած եւ գայն 
տեսանելի դարձնող պատկերային համակարգ։ Առանց խորա-
նալու քերթուածին լեզուական, ոգեկան, հոգեվիճակային եւ 
կառուցայ ի 0 համաձոյլ ամբողջութիւն մը հանդիսանալու տե-
սական մտորումներուն մէջ, պիտի ուգէինք ընդգծել, որ միսւմը– 
տութիւն պիտի ըլլար այս որակը փնտռել Դոկտ– Պ. Սսւրաճեանի 
թարգմաՕութիւններուն մէջ, որովհետեւ խոցելի է նախապայ-
մանը, թարգմանական արՀեստր երաշխաւորոդ տողացի հա-
րազատ թարգմանութիւնը։ 

Վերհւ նշուած իրողութեան առաջին նմոյշը կրնայ հանդի-
սանալ հատորին առաջին <թարգմանութիւՕ»ը՝ Ե« Չարենցի 
պոեմն եր ուն մասին ճաշակ մը փոխանցելու կոչուած նշանաւոր 
«Սոմա* 0։ 

«Քե՛զ եմ երգում այս կարմիրէ ԱշիարՀում Հիմա* շեշ– 
տադրուած հասցէին ուդղութիւնը շեղբով1 թարգմանիչը բա-
նաստեղծութեան յեղափոխաշունչ բովանդակութիւնը կը զրկէ 
իր թափԷՕ եւ ուժականութեՕէն, երբ կը գրէ՛ ^ ւ Կ-Ր^ՒՐ 
աշխարհում/ էրգում եմ քեգ Համար*։ Րանաստեղծութիլնը 
իմաստափոխող այս նրբութեան կը յաջորդեն աԱ,լի կոպիտ 
սխալներ։ երկրորդ բաժինի ^ Հ է ՚ ^ ^ ^ ^ Հ 
գագրում/ Ու սիրտս -գարուն* մուտքին յաքաւոա» թւ Լ 

հ ա տ ս ւ ա ծ ւ . Կ ը սկսի հ 
Օաի,ադասՈւթհամր, որպեսզի տ ո ւ Ա ՝™՝\ *՚ ն ՚ ն է ն > 

«.Եւ. քեզնով հարբածէ0 *Վա^ւող աչթար ր 
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Եւ բնական է , որ րաՕաստհդծութիւՕՕհրուՕ հետ գրչի 
ծայրով վարուող թարգմանիչը իՕքգինքին արտօնէ ի մաստ ա ֊ 
զեղծման ամէն իրաւունք, «այսչա/ւ աշխարհում»ը վեր ածէ «այս 
վատ աշխարհում^, (ֆի հսւզալ ա՜լամ՚իլ-րատի՚ըւ,16 «ա շ– 
խարՀասասան այս հրդեհներ ում »ի0 տայ Օոր նշանակութիւն՝ 
«հրդեհներում/այս իհքագաբ աշխարհի> քֆի հտրաէգ/ 
հազա ՚ լ–ա՜լամ ՚ի լ–մահուուս1 1 7 , « /7«^/ ՛ տեսիլ»յւ կարդայ « վ ա ր -
գագոյՕ երազներ» քահլամ ՈԼարտիյեէք 8 , պարգ ու յստակ 
«մի աղջիկ հս դու»ն՛ «մի գեղուհի ես դու» էիննւսքի զատ աք®, 
«Ու սիրտս տուած մաեուան աՕուբջիՕ»ր ՚ « Ո ւ յաՕձՕհցի սիրտս 
մաեուան հարբեցողութեան* ( ֆ է ՚ է ս լ ս ւ մ դ ո ւ գ ա լ պ ի 
լ ի ս ի ք ր ա դ ՚ ի լ մաուդիյ 2 0 , «Ոգեւորութեան գա. քաղցր գինիգՀ՝ 
«Ո՛՛վ հեշաա նկ գինիին (եւս ն ա շ ո ւ ս ւ դ ՚ ա լ խ ւ ս մ ր ա դ խ 2 1 , 

«Քոյր, ապրում ես գու մեր սուրբ բոյսերում/վէաղցր ՈԼ 
աեաւոր»ը* «Ել որովհետեւ ով քոյբ/բուոբ բոյ սեր ում/սար-
սափ ագդու հս եւ քաղցր» ( ո ւ ա լ ի ա ն դ ի ե ա ո ւ խ դ է ՜ հ / ֆ ի 
քուլլ ՚իլ նապադի/մուհսւպադոն ուա՚ազուպադոնյ2 2 , իսկ 
1)ոման բնութագրող «Դու - վերքին ցնորք վերքի՜ն քաղցր ու-
թեանէ/Դու — ոգու խնդումիդ «Դու վՏիոն հս ցնորքին (կամ1 

«յատակն ե ս » , «վայրն հս»)/ վերջին տրփանքին/եւ որո վեհ" 
տեւ գու հս ոգին տրփանքին» (անդի գ ա ր ա ր ո ւ ուահմոն/ 
լի՚ւսխիրի նաշուսւդէն/ուալի՚անդի րուհ՚ուլ նսւշուադխ33 եւ 
եւայլն • • • 

Բանաստեղծութեան լայնքին ու երկայնքին աոատօրէն ցու-
ցադրուած բաոային ու տողային Օման «գիւտ»երով ընթերցո-
ղին միտքը չխճողելու եամար, պիտի ուգէինք պարգապէս աւհլցը– 
նել» որ թարգմանիչին գրչին տակ սխալ իմաստ կը ստանան 
այնպիսի՛ բաոեր, որոնց նշանակութեան ծանօթ են նոյՕիսկ 
պարգ ընթերցողները։ Օրինակ, ո՛վ չի գիտեր, որ կապոյտին 
արաբերէն հոմանիշը ( ա զ ր ա վ 3 4 է , թէ «կապոյտ»ի փոխարէն 
օգտագործած իր խ ագի լա)2 0 րաոը ո՛չ մէկ ձեւով կրնայ արտա-
յայտել եթեր ային թեթեւութիւնր խորհրդանշող «կապոյտ» 
ածականը, պարգ այն պատճառով, որ անիկա ճի ՚ շդ հակառակ 
իմաստը ունի հւ կը նշանակէ... ԾԱ՛ՆՐ... 

Րսւյց եկէք հւ «Սոմա»յէն քաղուած այս քանի մը բսւրացու– 
ցական Օմոյշը փակենք առնուաղն մէկ տունի բաղդատական 
մատուցումով, որպէսգի միանգամընդմիշտ յստակ դաոնայ, որ 
«Vերգեմ եաղիկր ազատութեան»ի 12 էշերը գրաւած «փոխադ-
րումը» նոյՕիսկ թարգմանական սեւագրութիւն չէ ։ 

Ջարհնցագէտնհրու ել հայրենի թ է ս փ ի ւ ռ ք ա ե ա յ րագմսւ– 
տասնեակ գրակաՕագԱնհրու , քննադատներու հւ յ օ դ ո ւ ա ծ ա -
գիրն եր ու բարձր գնահատանքին արժանացած « # # » ք ա » յ ի մէջ կը 
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Սո՛մա, ©| Սոմա, օր Հնութ թող այ% 
վայրկեանր կարմիր աչխարՀում այս չար, 
Երր մարդու սրաում աո. աքին անգամ 
Հրի փոխուեցիր ու Ա՛գնի դարձար... 

Իսկ Դոկտ– Պ. ՍարաճեաՕի «թարգմաՕութիւՕ»ները ի մի 
խմբած հատորին 26րդ էջիՕ վբայ* 

և յ ^ Լ • • և * յ ^ ս 

յ 1 ճ յ յ յ 

- %յ* 

- յ չ յ ձ I I ք1և1 I * ^ 

^ I յԱ ^ 
• Լյ^յ ՚ " ^ ^ յ 

Այսինքն՛ 

Սոմա՛–– ով Սոմա 
ՕբձՕուհց ակնթարթն այՕ 
Որի ընթացքում գոլ վհբա ծուեցիր 
ԱոաչիՕ անգամ-
Այս կարմիր չար աշխարհում– 
Վեբածուհցիր կրակի մարդուն սրտում 
Եւ հղար բոց։ 

«Ջսւր» բաոը հեղ մը «վատ», իսկ քանի մը էջ աՕղիՕ ճիշդ 
թարգմանող, բանաստեղծութեան ոգին ու դիմագիծը բնորոշող 
«կարմիր աշխարհքին րոլշհւիկհան կարմրութիւնը բացայայ-
տելէ անմիջապէս ետք, քանի մը էջ անդին կարմիր րաոէն 
հրաժարող եւ հուսկ, երրորդ հատուածի պարագային, «կար-
միր աշխարհքին իմաստը խեղաթիւրող թարգմանիչը դժբախ-
տաբար ոչ ոք կրնայ (ուրջի աոՕհլ, երբ բանաստեղծութիւնը կը 
դրկէ հեղինակին էութեան մէջ սաստկացող հրամայակա՛ն շեշ– 
տէՕ, հոետորական թափէն ու կշոոյթէն, «Հրդեհը հոգուն» կը 
շփոթէ Հհրղեհին ձոգիՀւձ հետ, «հագար ձբդհհտզ կը վերածէ 
խեղճ ու կրակ «հագար կրակ»ի (ալֆի նար)36, « մ ր ր ի կ ն ե ր ո ւ մ 

կրակի» պատկերին մրրկաշունչ ուժականութիւնը կ՚ամփոփէ 
<1եզռւակներւււմ կրա կ»Ի քՓԻ ալսինադ՚իլ լսւհսւպի1 , 
իսկ ահաւորագոյնը՝ ոչի՛նչ սակարկող տրամադրութիւնը 
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բանաձեւելու կոչուած €Ու դո Հաբ հրում* հասասոոումը կ ՚իչհց. 
Օէ ՀքաւռւրեաՕ նոխազէ քքապշՈԼ ՓիԼՈԼԱ՛^38 թոյլ ու ողոր-
մելի մակարդակին։ 

«ՀծսՏա»յի աոիթովպարզուսւծթիւրիմացութիւՕՕհրը,սի»սլ 
թարգմանութիւՕՕհրը, զեղչերը, կամայական մեկնաբանութիւն– 
ները, ոնային ու կաոուցայիՕ աններելի խախտումները Օոյն 
թափով եւ տարողութհամբ կը շարունակուիՕ իրերայաչորդ 
«փոխադրածներուն մէջ՝ «կ՝երգեմ եաղիկր ազատութեան»^ 
վերածելով մէկէ աւելի աոումով խոցելի հրատարակութեան մը։ 

Այսպէս, 
«ւՄուսայիս» բանաստեղծութեան եօթներորդ տունի երկ» 

րորդ տողը* «Դու չոնդայից ա/ցփՕ ը0դաոսւշ»ը, պահը բնորո-
շող իր ՀշռՕդաէից» յատկանիշէն ղրկելէ ետք, յանկարծ, թարգ-
մանիչը «այգ» րաոը կը վերսւծէ... պարտէզի, պարգ այն պատ-
ճառով, որ ան «այգ» գոյականին կցուած «ինի» (ի) հոլովակեր-
տը նկատած է անբաժանելի մէկ մասնիկը բաոիՕ հւ գայՕ կար-
դացած... այգի քհատիգայ2®։ 

Կարելի է երկա՜ր յամեն ալ Դոկտ. Պ– Սարաճեանի թարգմա-
նական այգիներուն մէշ։ «Օրերում դժնի»\ւ տեղ ճամբայ ելլել 
€իմ բ-ախիծում»էն, մոռնալ բանաստեղծին գլխուն «մաղած» 
աՕձրեւին Հբաբակ» ըԱսւլու հանգամանքը, գայն վերածել ՀաՕձ– 
րեւռւմ էր իր գլխիՕ վերեւ» ընդհանրական վիճակի, որպէսգի 
երկրորդ տունի առաջին իսկ բառով «այ լափ ո խումն եր »ու հան-
դէսը զարգանայ արձսւկ-եամարձակ։ 

Րայց եկէք հւ դարձեալ դիմենք թուաբանութեան պարզ ու 
չոր լեզ ուին, որպէսզի յստակ դառնայ, թէ Շ– Ջարհնցը ներշնչած 
մուսան ինչպիսի՜ «վհրանորոգ» ապրումներ ներշնչած է յարգե-
լէ թարգմանիչին։ «Մուսայիս»^ երկրորդ եւ երրորդ տուՕին 
մէ յ , դիմառնական ոճով, յեղափոխութեան կրակներէն ոգհշնչը– 
ւած «Նայիրեան պոետ»ը կ ՚ըսէ իր մուսային– 

Գգուեցիր 
գսւ ինձ գգուանքով քնքուշ, 

Ինչպէս լուսնաՀար աղջիկն է գգւում, 
Երգեցիր սրտիս ցնորքներ ու յուչ, 
Քնարդ եղաւ անզօր ու անուժ 
Եւ բեկուեց, ինչպէս ուոին է բեկւում, 
Գունատ էիր դու, ինչպէս մահամերձ, 
Եւ չգիտէին չրթերգ խնդալ. 
Եւ տխուր էին գգուանքները մեր, 
Եւ սէրդ, ինչպէս լուսնաՀարի սէրդ 

Սձկիրք էր այնպէս ու սանտիմենտար 

ժւցւէւտ6ժ Ե7 ձ 
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«Անկիրք» Ո լ «սանտիմենտալ» սէր մը ծաՕուօոո սաոեր, 
որոնք, թարգմանիչին րհդոՂՕ հրհսսկայաթհնէն դոԼրս կ ո ւ գան 
հետեւեալ պատկերով* 

>^4 տատ ԱՏ 

ՀքԿյ&յ ա ճ 

յ ՀեյԱք ^ս* յՏ 

• ՀտԱ^Լ^ւ 1Հ 

Հձւ^ւճ Հ ^ Ա Հսճ 

Օյ1ճ 

ւ »> ճԼճյ 

ՀՀՍ*. Հկ . . ^ լ ^ յ 

որ թարգմանի1 

Կախարդեցիր դու ինձ քո նազանքով հւ իգութհամր, 
Ինչ պէս մահամերձ աղջիկն Է նազում՝, 
Երգեցիր երազները սրտիս հւ յ ուշերը իմ, 
ՔՕաբդ եղաւ անուժ հւ խոնարհեցաւ, 
Ինչպէս ուռին է խոնարհում։ 

Գունատ էիր դու, ինչպէս մհոհր 
Եւ չգիտէին ՀԲթհրգ ժպտար 
Ծւ տխուր էին մեր կանչերը Փրկութեան, 
ԵԼ սէբդք ինչպէս մահամերձի սէթք 
Անապբում էր՛՛՛ ան զգաց ում։ 

« Ս ա ն տ ի մ ե ն տ ա լ րաոը երր կը ստանայ իր նի՛շդ եակաոակ 
ի մ ա ս տ ը , 

երր «քնքուշ գգուանք»ը կը դաոնայ ո՛չ միայն «քո 
նազանքով»դ այէեւ% «քո իգութհամր», երր երգերը ո՛չ միայն 
տէր կը փոխեն, այլեւ իւարկսւնքը աղաղակող «ցնորքներէ կը 
վերածուին «երազները սրտիս»\ւ> րհկուհլու փոխարէն՛ երր 
քնար ու ուոի «կը խոնարհուեն» յանկարծ, «մահամերձէն կը 
խլուի իր վերշին շունչը, իսկ ամէնէն ահաւորը՛ քնարական 
գգացականութեամր րսւրախուն «սանտիմենտալը կը շփոթուի 
ցուրտ ու ժխտական « ա Օ զ գ ա ց ո ւ մ է հետ, րնականարար, 
ընթերցողը հարց կու տայ. «Ըսէ՛ք, խնդրե՜մ, այս տողերուն մէջ 
ի՞Օչ կայ Շդիշէ ՋսւրհՕցէՕ»։ 
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ի՞նչ կայ ծղիշէ ՋարենցէՕ»։ 

քկսյց երանի միայն ասոնք ըԱային « գ գ ո ւ ա ն ք ի քմոլ– 
լաթաֆէյ80 եւ «կախարդութեան» խուհըլէ)*1 միջել ո՛չ մէկ զանա-
զանութիւն տեսնող թարգմանիչին թոյլ տուած սխալագրու– 
թիւՕները։ ՇարուՕակեցէ՚ք ընթերցումը սարանեաՕակաՕ այս 
սեւագրութեան եւ մի՛ զարմանաք, եթէ անճանաչելի դառնալու 
աստիճան խառնափնթոր այդ տողերուն մէջ «բորբ արիւնը» 
ղրկուի իր բորրութեՕԷՕ, «օրերում դու նոյւ»ը հրաժարի իր 
յեղափոխաշեշտ նորութեՕԷՕ, «իՕչպէս ծաղիկն է արեւից բաց– 
ւում»ը ըւլայ «իՕչպէս վաբդՕ է րացւում արեւ^ծ մէջ*յ «կենսա-
տու. հուր»ը՝ «կիզիչ հուր»* «Ու զարհուրելի, իՕչպէս կռուի 
երթդ՝ «Ու զարհուրելի, իՕչպէս պատերազմն է* եւ եւայլն։ 

Զենք երկարեր։ Պարզապէս կ՛ուզենք աւելցնել, որ Դոկտ* 
Պ. Սարաճհանի գրեթէ բոլոր «փոխադրում»ՕերուՕ մէջ չկայ տող 
մը, ուր չարեՕցեան քերթողութիւնը բնորոշող չարենցակերտ 
բարդ բառ մը, ածական մը, իսկ երբեմն Օոյնիսկ տողեր զեղչը– 
ւած չըլլան, գոյական մը չփոխարինուի այլ անունով, բայերն ու 
տէրբայերը ժամանակ ու տէր փոխած չըլյաՕ եւ բանաստեղծին 
«ճիգի, տանջանքի, աննինջ հնոցում» կեանքի եկած ստեղծում-
ները ազատագրուած ըլլան նահատակուելու դառն ճակատա– 
գիրէն։ 

Ցաւ ի սիրտ։ 
Բայց արդեօք հարկ կա՞յ այս աստիճան ծանրանալ թարգ-

մանական տարրական նրրութիւՕՕերու, աւելի ճիշդ պիտի ըլ-
լար ըսել՛ տարրական ՕախապայմանՕերու վրայ, թարգմանիչի 
մը առիթով, որ քերթուածներուն մաշկին, այսինքն՝ բաոերուն 
բառարանային պարզ արժէքին հետ իսկ հաղորդակցելու ակն– 
յայտ դժուարութիւն ունի եւ որուն գրչին տակ «օ/*»ը կ ՚ըլլայ 
«կեանք» քումըր/էջ 27139, «բորբդ՝ €կայծակ» խ ա ՚ ի գ ա / է ջ 
341)335 «շապիկ սատինէձք «շապիկ վշաթեքէ» (գամիս քեդդէն/ 
էջ Հ133 4 , «նրան չշոյեցդ՝ €ոչ մէկ կարեւորութիւն ընծայեց նրան» էլէմ դա՚իրհու այեու իլդիֆեդեդէն/էջ49յ3 8 ,«Որ 

է պոետի Հոգինդ՝ «պոետին հոգու երազները վարդագոյն» 
Լահլաճու ռուհ ՚իլ շսւ ՚իր ՚իլ ուարտխեէ/էջ 651" , «լապտերնե-

րը ժպաալով ճանապարհ դրինդ՝ «եւ հրաժեշտ տուաւ նա 
ինձ լապտերնհբով ու մեծարանքով> (ՈԼաՈԼատ-տա՚ադնի 
պիլգանատիլի ո ւ ա լ դ ա ք ր ի մ ի / է ջ 7 1 ^ , « ա ^ ^ ա / ք 

ցանքդ՝ «0 մաՕ խենթութեան & էքալճունու0/էջ77յ88, «Ու յստակ 
ու քինիՀ «ու փ այ լ փլո ւ 0 ու թափանցիկ» քպահհոոն 
ուաշաֆոն/էջ 8Ց3–, « Հ ^ ^ € ց ա լ ; Ը ղ » քմոլճի՚ա/էջ 
»1յ , «Թախիծներով աՀաւորդ՝ «քռ փոխ առնուած կարօտ՜ 
ճերով» 1պի տշուագաք ՚իլ մուսդա՚իրա/էջ 1 0 5 ^ , «Հոգսը 
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խաֆխեէ/էչ 129)", «ՄշտաՀոլով, աննինջ յաւերժօրէն Հո– 
սուն»ը՝ «Ել չի հասնում նրան ձանձրոյթ հւ յոգնութիւն 
կամ քուն՛ յաւհբժից սկսեալ» խււսլա եատրուքւսհա՚լ 
մալալու ուալդւս՚պու աու ալ-նաումու մունզ՚ուլ ազալխեէ/ 
էջ 138յ4 Տ ե ւ . . . 

Ոճսւյին, լեզ ուա կաՕ , այլաբանական, կսաուցային հւ քեր-
թողական այլ յաակ սւնիշՕերով հարուստ Ե. Ջարենցի «բարդ 
բանաստեղծութիւն ներ»ուն մէջ մատնսւնշուած թիւրիմսւցու– 
թիւՕՕհրն ու սիւա| փոխադրումները եթէ ՕոյՕիսկ մասամբ կսւրե– 
ւՒ ԸԱա յ արդարացնել* փնտռելով արդարացուցիչ «դէպք յանցսւ– 
նացիներ, կը կարծենք, ո՛չ մէկ ձհւով կրնանք լոսւ անցնիլ նոյն 
տարողութիւնը ունեցող անճանաչելի պատկերին վրայ էն, երբ 
անիկա մեղի կը հրամցուի Ե– Ձարենցի ամենապարզ, կարճ ու 
արեւու լոյ սին չափ պայծաո կարգ մը քնարաշունչ ստեղծումնե-
րու աոիթով։ Այս պարագային, իյօսքը կը վերաբերի արեւելեան 
արմատներ ունեցող եւ հինգ-վեց երկտողէ բաղկացող գազերն 
ու բանաստեղծութեան միւս սեոին, որ Հնչեակ կը կոչուի։ 

Արաբական քերթողութենէն որղեգրուած եւ արեւելահայ 
բանաստեղծներու յաւելումներով հայկական նկարագիր ստա-
ցած քերթողական այս ճհւը, գագելը, որ արաբերէն լեգուին մէջ 
տաոացիօրէՕ կը Օշանակէ սիրերգութիւն, սիրագովերգ, սի– 
րախօսութիւն, իր գրական գործուն էութեան աոաջին շրջանին 
նաեւ ոգեշնչեց Սայաթ֊ձավսւ, Թումանեան ու Տէրեան ակունք-
ներ էն սնած երիտասարդ բանաստեղծը։ Հարիւրամեակի հայե-
րէն եւ արաբերէն հրատարակութեա նց մէջ որոշ թիւ մը կը 
կագ մեն նաեւ այս նկարագիրը ունեցող չարենցեան քնարեր գու-
թի ւնն եր ը (արեւելահայ սահմանումով՝ լիրիկական պոեզիա), 
ինչպէս՝ «Մօրս Համար գազել», «Հայաստանին», «Անկումնե-
րի սարսափից,», «Շամիրամ», «Երր է– Հին աշխար Հր մտայ»– 

ՕրիՕա կ, արաբերէն հրատարակութեան 99րդ էջը զբաղեց-
նող «Մօրս Համար գազեթը, հայերէն բնագրին ութ երկտողե-
րու կաււոյցէն հրա էհս ր ել է ետք, կը սկսի երկտողով, որ կը զեղչէ 
աոաջին տունին երկրորդ տողը՝ «լոյս խորշոմներ ու գեեր, 
մայր իմ անուշ ու անգին»ը։ Ապա, յաջորդարար կը կարդանք 
հայերէն բնօրինակին իւրաքանչիւր տողը երկուքի բաժնած հւ 
քա ուս տողեր է բաղկացած ութ տուներ, ուր չարենցեան համն ու 
բո յրը, շեշտն ու ջերմութիւնը, խորհուրդն ու թհւադրակաՕու– 
թիւՕը յատկանշոդ ածականները՝ Հին, անեիր, գաոնազի հաս-
տատումները իրարու հտեւէ դուրս կը ձգուին, որուն հետեւան-
քով՝ «տխրութիւնը քո անեիր» չարենցեան թախիծը կը դաոնայ 
պարզ ու հասարակ «տխրութիւնը քո», «գաոնազի 
ներ »ուն կը զ լաց ուի տարիներու կարօտը, տ ա ռ ա պ ա ն ք ն ու 
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ներհուն Կը զլացուի տարիներու կարօտը, տառապանքն ու 
վիշտը շեշտագրող իրենց ներքին կրակը, իսկ մարդկայնացած 
եւ մօր մը պէս «տխրութիւնը քո անծիր» օրօրող թթենին կը 
պարպուի իր մարդկային ջհրմութհՕԷՕ։ 

Այո՛, նոյնիսկ բանաստեղծութիւն ՕհրուՕ տողացի հարսւ– 
զատութիւնը մասամբ յարգած եւ եատորիՕ յա քո ղա գոյն թարգ-
մանութիւններզ հանդիսացող այս փոխադրումները չեն կրնար 
դիմանալ լուրջ քՕութեան, որովհետեւ անոնք գերծ չեն ծաւա-
լուն բանաստեղծութիւնՕերու առիթով մեր մատնանշած թերու– 
թիւններէն: 

Աւելի՛ն. տակաւին չենք խօսիր բանաստեղծութեան մը ոգի-
ին եւ լեղ ուա մտածողութեան յատկանիշներուն երկրորդ լեզուի 
մը մէջ երկրորգ կեանք տալու պահանջին մասին, որովհետեւ, 
ինչպէս ըսինք, մեղի հրամցուած այս փորձերուն կը պակսի 
նախապայմանը՝ թարգմանական արՀեստըտ 

Բաղդատեցէ՛ք իրարու հետ ձեր ուզած բանաստեղծու-
թիւնը, €ՄաՀուան տեսիլ* կոչուի անիկա, թէ € Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ն * , 
€Անկումների սարսափից» խորագիրը կ ր է , թ է սկսի «Կապոյտը 
Հոգու ագօթանքն է քոյր*, «Եօթը խորՀուրգ գալիքէ սերմնա-
ցաններին* մկրտուած ըւլայ , թ է «Ես իմ անուշ Հայաստանի*, 
հւ անվարան պիտի համոզուիք, որ արաբերէնով հրամցուածը 
Կ* Ջարենցի քերթուածներուն մէկ հեռաւոր ու խեղանդամ 
ազգականն է , կամ առաւելագոյն պարագային՝ բանաստեղծին 
անմահ բաՕաստեղծութիւններուՕ աղօտ ու տխուր ստուերը»" 

Կարդացէ՛ք «Ես իմ անուշ Հայաստանի»ի արաբերէն տար-
բերակը եւ դուք եզրակացուցէք, թէ ի*0չ կը մնայ Հայոց պատմու-
թեան ոգին, սրտատրոփն ու խորհուրդները 16 տողերու մէջ 
խտացուցած այս բացառիկ տաղէն, երր ան կը պարպուի Հայաս-
տանի արեւուն ջերմութհնէն ու համէն, «երկաթագիր գրքերը 
մեր» կը զրկուին իրենց հբկարեայ ուժէն ու յարատեւհ|ու 
վնռականութենէն, «անՀաս փառքի ճամբան* կը պարպուի 
անՀասանելիութեան Հմայքէն, իսկ Հայոց պատմութեան մա– 
հաստուհր տրամին ահաւորութիւնը շեշտագրող « մ թ ո ւ մ կո-
րած խրճիթների անՀիւրրնկալ պատերը սեւ*յւ պարզապէս կը 
դառնայ «հւ պատերը սեւ ու կծծի խրՔիրՁերի՝ մ թ ո ւ մ կ ո -
ր ա ծ » ։ 

^ազել թէ հՕչհակ՝ նոյնն է արդիւնքը։ Միշտ «ոխ ու հա-
րուստ՛ զեղչերով, յաւհլումներով, թիւրի մա ցութիւՕներով եւ 
մասամբ նորին։ Նոյնիսկ ամէնէն րախտաւռր ՕմոյշնհրուՕ մէջ։ 

ո Ր ^ ս զ ի խօսքը չմնայ ընդհանրացումի իր ծիրին մէջ, այս 
անգամ դիմենք Արփիկի յիշատակին նուիրուած առաջին հՕչեա– 
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մեկնաբանութեան կար օտո ւլ թարգմանական վրէպը; 
Ն. Ձարենցի իւնդրոյ աււաբկայ են չհակին մէջ կը կարդանք՝ 

Ովկիանի ան խոնք ալիքների պէս վեհ, 
Մշտահոլով, աննինք, յաւերժօրէն Հոսուն, 
Աղմկում է աՀա յուղումների լեզուն 

Եւ ինձ տալիս է թափ ու պայքարի թեւեր 
Այս աո֊օրեան կրկին, որ երանգից եո.ում 
Ու մղում է գէպի անեզրական Հեոունւ– 

Իսկ ՀԿ՛երգեմ եաղիկր ազատութեան»\ւ 137րդ եւ 1 3 8 ր դ 
էջերուն վրայ՝ 

X» քյձ\ յ յ յ ւ ււ ԼՀ 

Նձ*^ յ1Տ&եյ&ե5ս11 ս ^ 

^ձ ՏԱ*» յ 

՜ՀչՀչյ յ ֊ ^ ԱԱ*յ յ 

յևսՏքւ ^ Կ * " ՝ * 

Այսինքն՝ 

Եւ ովկիանի աղմկագռո ալիքներին պէս՛ 

իր շարժումին մէջ յաւեբժակաՕ, 
Որ չի ճանաչում ձանձրոյթ ել յոգնութիւն կամ քուն՛ յաւերժէն ի վեր, 
Խօսռւմ է լեզուն զգացումներին՚ 

լուսաբաշխ եւ մշտնջենական մտածումներ 

ԵԼ կեանքը, որ եռում է, տայիս է ինձ տենդ 
ԵԼ թափ, խանգավառութիւն, թեւեր պայքարի 

եւ ջերմութիւն, 

ԵԼ մղում եմ զինք կրկին գէպի ծայրագոյն 
եեռաւորո ւթիւնՕեբ : 

Մնացեա՛՛լը... 
Դո՛ւք դատեց էք։ 
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Մ Ի Ա Ց Ն Ք Ա Ն Ի Մ Ը Խ Օ Ս * Ե Ի Վ Ե Ր Ջ Ա Կ Է Տ 

«կ՝երգեմ եաղի կը ազատութեան*^ էչերաՕ առատօրէն 
ցուցսւդրօւած թարգմանական քմայքներում եւ գիտութեսւմբ ոն 
անգիտութեամբ կատարուած խեղաթիւրումներուն առիթով վեր-
ջակէտ մը դնելէ առաջ, կը կարծենք, կ՛արժէ քանի մը իւօսք ըսել 
կարգ մը րանաստեղծութ-իւններու ձօներուն մասին, որոնք 
նո՛յնքան ո ղ բ ե ր գ ա կ ա ն պատկեր մը կը պարգեն, ո՛րքան Շ . 
Ձարենցի քերթողութեան մէջ յստակ իմաստ ունեցող « Ո ս կ ի 
տեսիբՀէ «Վարդագոյն հբագնեյ.»ու վերածող ա ն փ ո ւ թ ո ւ -
թիւնը։ 

«էս այն չեմ այլեւս* անուն «լիրիքակսւն ներրոդվի (բա-
նաստեղծին իսկ բնորոշումով) «Պատասխան թշնամիներիս* 
ենթաիարագիրին տակ, «Եղիչէ Ջարե2^-100» հայերէն հատըն-
տիրի 119րդ էջին վրայ կը կարդանք է . Ջ– ստորագրութիւնը կրող 
հետեւեալ բնաբանը* 

ԷԼ գիտեմ ես Հիմա, որ յա մ աո. է ։ 

Աո.օրեայ աչխատանք է անդուլ– 
Այն ամէնը, որ վարար, Հողմավար Էր 
Որ գալու Էր երգով ու խանդով՛.. 

Իսկ արաբերէն ծաղկաքաղին 131րդ էջին վրայ, անճսւնաչե– 
1Ի ԸԱալու աստիճան «այլափոխուած» սա հաստողը. 

Հ յ < յ ՝ ձ \ ձյձ\յ 

^ – Յ ^ ւ յ ն * սետս յտձ 

(յ*ձկյԼձձ 

Կամ պարգ հայերէնով՝ 

Եւ գիտակցում եմ հիմա դժուարութիւնը 

աշխատանք ի > 
Եւ ամէն ինչ, որ ազմկագոո Էր ու փոթորկոտ, 
Վերածուելու Է երգերի եւ ուրախութիւնների։ 

Եւ, անշո՛ւշտ, եղաւ թարգմանութիւՕ: Ռայց ՕոյՕիսկ այս 
խայտարղէա նմոյշը ոչի՛նչ Էէ եթէ պահ մը գայն փորձենք 
բաղդատել տգիտութեան այն գփւագիր ապացոյցին հետ, որ իր 
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րաղդաաել ագքաաւթեան « յՕ գ ծ ա գ ի ր ապայպյցիէ հԱւ , ^ ^ 

է հտււսւրիՕ 73րդ էջին գլաւխըէ 

«8–րգագ*ղի ճամրսրգներբ» բաձտստեղծտւթեա* իբր թ* 
նմանակը հանդիսացող արաբերէն տարրեր ակի 8 «ակատը, ի ւ -
րադիրին տակ, «ՍԻՐԵԼԻ ՎԻՎԱՆԻՆ» ձօնին փտխտըէ* յանկար* 
կը կարդանք*՛ 

ՍԻՐնԼԻՐՒՀԻԻՍ Վ.ԻՎ/ԱՆԻՆ 

Սրբագրուա՜ծ հ ւ – «յստակացուած»։ Ռւ քիչ կը մնայ շճոր– 
հ ակալո ւթիւՕ յայ անենք թարգմանիչին» որ «շդտծ է սիրելիին 
սեռը, անհրաժեշտ իՕի տաոի յաւելումով՝ սրբագրած «տպագ-
րական վրէպ>ը, որ պէս զի ՎԻՎԱՆը դառն այ և Ծ* 
Ձարենցի սիրոյն արժանացած «լուսամփոփի պէս աղջիկներու 
անուանացանկին վրայ գումարուի ճոր րաիւտաւոթ մը,–» ՎԻՎ– 
ԻԱՆ–.. 

Իայց արդեօք ո#վ պիտի յուշէ Դոկտ– Սարաճեանի, որ Ե« 
Ջարենցի գրականութիւնը ուսումնասիրած հայրենի գրակա– 
նագէտներուն եւ «Նայ իր հան պոետ»ի ժամաՕակակակից գրչեղ– 
րայրՕերու յուշագրութիւնՕերուՕ մէջ ՎԻՎԱՆը ունի յստակ 
անուն ու մականուն, Վիվան (կեցցէ Վանը) գրչտճունը՝ 
հեղինակին իսկ կողմէ պարզաբանուած իմաստ» թէ՝ վիվաՕը 
ա՛յն գրողն է , որուն հետ տարաբախտ բանաստեղծը 1918ի0 
նախաձեռնեց իր «յարդագողի ուղեւորութիւն»ը» այսինքն՝ դէ– 
պի Չինաստան երկարող «ոսկեման ուդինհր»ու արկածախրնդ– 
րութիւնը, եւ որ պարզապէս կը կոչուի ԱՆՈԻՕԱԻԱՆ ՄԱՐԳԱՐԻ 
ՋԻԴԵՋԵԱՆ կամ ՋԻԹԵՋԵԱՆ— 

Րայց երանի հո՛ս վերջ գտնէին Դոկտ– Պ. Սարա&եանի 
բեմադրած «միջամտութիւնՕհր^ը, հւ «Եօթը իարՀուրգ գ*>ւՒ 
քի երգասաններին», «Եօթը խոր<«ւրգ Գ~ԺքԻ 
ցաններին» եւ «Խեղկատակ» անուն րաՕաստեդծութիւննհրՕ 
ալ, իրենց կարգին, զոհ չերթային թարգմանական նոր կա– 
մայականութիւններու ւ 

Առանց խորանալու բառին բովանդակ առումով աւերակոյ– 
տի վերա ծուած թարգմանութհանց ահաւոր խեղաթիւրումներուն 
մէջ, ըսենք, որ 161րդ էջով սկսող «Եօթը իտր<»ւբգ Գ»էիքի 
երգասաններին»ը կանգ կ ՚առնէ « ծ ՛ * րարիք Է> ե՛լ չնսրՀ 
նապատկան» ^ողը մասնատած <Ծւ աճ բարիք է/ ՈԼահիա 
խէւՈՈն»" սւաաշնոոե տողով, եւ յաջորդ էջով կը սկսինք կար– 
դ ա լ » . «Եօթը իորՀսւրգ գալիքի սերմնացաններին» բանաս– 
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Այսինքն՝ €Փո֊է՚ք իբրեւ բարիք , որ անհատնում է» (արաբերէն 
նմոյշով՝ €արձակեցէք զայն բարիք յաւձբժակաՕ»/ 
ագզիֆուհա խէյրէն էպէտխեէն)44 տողն ու անոր յսւջորդած 28 
տողերը բանաստեղծութեան: Կամ այլ իւօսքով՝ 41 տողէ բաղկա-
ցած բանաստեղծութեան վերջին 29 տողերը ւ 

Բնականաբար՝ 
ՆոյՕ ան պատասխանատուութեան երկրորդ արարը կը 

կրկնուի յաջորդ բանաստեղծութեան՝ «՛Եօթը խորհուրդ գալիքի 
սերմնացաններին»^, աււիթով։ Աոաջին երկու տուները, որոնք 
կ՚աւարտին €մեր դաչա եր ի վրայ իբր եւ ցնորք թափէք» տողով, 
165րդ էջի արաբերէն թարգմսւնութիւՕը կ՚հգրափակեՕ €մեր 
դաշտերի վբայ նկատի ունենալով զայն/տհսիլներ ու երազ-
ներ»/ (ֆաուգա հուգուփնւս պիը ՚դիպարիհա/ րուան 
ՈԼաահլամէն^/մեկնաբաճութեամբ։ Ապա՝ յաջորդ երկու էջե-
րով կը հրամցուին «Եօթը խորհուրդ գա չիքի երգասաննե-
րին»^ դուրս ձգուսւծ քերթուածին վերջին 5 տուները (20 տող)։ 
Այսինքն՝ «Ել ամբողջական տուչութիւնէ (ՈԼա՚աթա՜օՕ 
շումուլխեոնյ4 6 վերածուսւծ €– –ե՚ւ չնոբհ անանձնապ ատկանէ– 
»էն մինչեւ վէւ ա՛յս Հ– խորհուրդը եօթերորդ՛• ՚ » երկարող 
տողերուն ամբողջութիւնը։ 

Տարօրինակ, բայց իրա՛ւ։ Բայց տարօրինակութիւնՕերուն 
գլուխ-գործոցը ո՛չ նախապէս ճշդուած բնաբաններն են, ո՛չ 
«Անվերնագիր» մեծատսւո խորագիրն ու «կնոքս ել բարեկա-
միս՝ ի զաբեչլային» մանրատառ ձօնը ՕոյՕ մեծատաոերով շա-
րելու անփութութեՕէն առաջացած շփոթը եւ ոչ ալ*»* երկու 
տարբեր րանաստեղծութիւններու համադրումով անհեթեթ ու 
ծիծաղելի երկու նոր քերթուածներ «սսւրքել»ու ոճիրը։ €Խեղ-
կատակ»ը <գլուխ–գործոց»ճ է սարաճեանակաՕ•.. աՕպսւտաս– 
խաճատուութեանց: 

Ահաւասիկ պերճախօս ել ոչ մէկ մեկնաբանութեան կարօ– 
տոդ պատկերը՝ 

ԽԵՂԿԱՏԱԿ 

Ու գինու պէս քո հոգին 
ճորդ կը թափուի նրանց մութ 
Ու մահահոտ յաաակին։ 

«Խրախճանք», ԲաԱաղ 1-ին 

Կ՚ո ւզէ՞ք֊հրգեմ՝ 
ձեզ համար թ 
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ձեզ համար; 
հիմա է 
ԱյՕ պէս հրգհմ, որ զգաք– 
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Հ յ ք ձ 

ւճճյ^յ ՚ . ̂ – ՚ ՜ ՛ յ 

%յյձ* 

ճ ճ » ւ ւ ^ յ 

• նն յՀւհ Հձձ\յՀ 
• +> > .1 

Ա» 

Արաբերէն տսւււերուն անծանօթ– ընթերցողն աՕգսւմ ան-
շուշտ նկատեց, որ սխալ բան մը կայ յաջորդարար հանդիսադըր– 
ւսւծ այս գոյգ մէջբերումներուն մէջ։ Հայերէնին մէջ գոյութիւն 
ունի ««Խրախճանք», Բալլադ 1-ին» եասցէագրուած ել տարրեր 
տառատեսակով շեշտագրուած բնաբան մը, որ չես գիտեր ինչ-
պէս, թարգմանական որ տրամաբանութեամբ շապիկ ու կերպա-
րանք կը փոխէ, կը ձուլուի բանաստեղծութեան հետ եւ պարզա-
պէս կը դսւոնայ* 

ԽԵՂԿԱՏԱԿԸ 

Ու֊ կը թափուի քո Հոգին գինու պէս 
աո.ատօրէն 
նրանց յատակին մութ ու իւճողեաչ 
մաՀուան Հոտովտ 
Եթէ կ ՚ ո ՚ ֊ զ է ք 

Հիմա կ՛երգեմ ձեգ Համար 
աո. աքին երգը ձվեՀաճաշից»՝. 

ճւ ցա տ6ճ Ե7 
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* 

* փ 

«Կ՛երգեմ եաղիկր ազատա.թեան»\ւ առիթով սկսած իւօսք ը 
դժուար թէ վերջակէտի հասնի։ Իւրաքանչիւր թարգմանութիւն՝ 
«պատկերազարդ պատմութիւն» մը իր կարգին, ա՚յՕ սատինան, 
որ անոր էջերուն աոատօրէն փոուսւծ յաւելումՕհրու, զեղչերու, 
խեղաթիւրումներու ել աՕպատասխանատու վերաբերումներու 
ցուցահանդէսը կրնայ գլխապտոյտ պատճաոել... նոյՕիսկ էղիշէ 
Ձարենցի։ 

Արար ընթերցողին երամցուած «թարգմանութիւն »0 եր ը 
նոյնիսկ«ազատ պատշաճեցումներ» չեն, թարգմանական գրա-
կանութեան պատմութեան մէջ կարճատեւ կեանք ունեցած թարգ-
մանական դպրոց մը, զոր Ալհքսանդր Փոփ վերակենդանացնել 
փորձեց 18րդ դսւրուն՝ Հորասէն կատարած իր թսւրգմաՕութիւն– 
ներուն միջոցաւ, իսկ Ռոսպըրթ Լաուէլ՛ աւելի ուշ, երր փորձեց 
անգլերէնի փոխադրել ոուս դասական եւ արդի բանաստեղծնե-
րու գործեր։ 

Բայց անոնք* երկուքն ալ, ինչպէս նաեւ այս ուղին որդհգ– 
րած թարգմանիչները, մեծաւ մասամ, փորձեցին հարազատ 
մնալ թարգմանուող բանաստեղծութիւններու ոգիին, իմաս-
տին, ներքին մթնոլորտին, պատկերներու ճշգրտութեան, որոշ 
յապաւումներով կատարուած իրենց փոխադրումները յայտա-
րարելով «ազատ պատշաճեցումներ»։ 
֊.......Մինչդեո, «Կ՛երգեմ եաղիկր ազատութեա ե»ի էջերուն մե-

զի հրամցուածը նոյնիսկ ցուրտ ու անհոգի տողացի թարգմա-
նութիւն չէ է 

Նախ գիտութիւն հւ ապա արուեստ նկատ ուա ծ թարգմա– 
նութիւնը կրկնակ արուեստ կ՚ենթադրէ մա՛ն աւանդ վաւերական 
բանաստեղծներու պարագային, որովհետեւ թարգմանիչը, ըսել 
կ՛ուզենք՝ ստեղեագորե թարգմանիչը պարտաւոր է երկրորգ 
լեզուին մէք վերանորոգ ու հարազատ կեանք տալ իր մայրենիին 
մէջ քերթողական ի՛ր լեզուն Հիմնաե բանաստեղծին։ Եւ, ան-
կասկած, այս որակը չնուաճած ու ժխտական տպաւորութիւն 
առաջացնող թոյլ ու քմահաճ փոխադրումն հր ուն աոիթով է , որ 
հնուց անտի հւ ամենայն իրաւացիութեամր մարդիկ կ ՚ըսեն՛ 
«Թարգմանութիւնը դաւաճանութիւն ՛է իսկ բանաստեղ-
ծութեան թարգմանութիւնը՝ Աեծպգոյն դաւաճանու-
թիւն»։ 

ՍԱՐԴԻՍ ԿԻՐԱԿՈՍԵԱՆ 
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Մինչեւ. որոշ ժամանակ մր կր կարծ՜ուէր, որ Եղիշէ Ձա-
րենցի « Ե ս ի մ անուշ Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ն րանասաեղեին ողնուցը 
լոյս տեսաե է միայն երկու անգամ, աո.աքին անգամ Հեղինա-
կին մոսկովեան Հրատարակութեան աո.աքին Հատորին մէք Լէք 
264) , եւ երկրորգ անգամ՝ քննագատ Յարութիւն Աուրխա– 
թեանի կազմաե «Գրական գոհարներ »ու էքերուն Լէք 561)։ 

Այս տեղեկութիւնն երր րաոացիօրէն քաղուած են «Սովե-
տական գրականութ՛իւն» ամսագիրին մէք ակադեմիկոս էդ՛ 
Ջրրաշեանի ստորադրած մէկ յօդուաեէն (1963, թիւ 9, էք 108)։ 

Նոյնը, «Գրական թ ե ր թ » / ծ մէք կր Հաստատէ րանասէր 
Վաչէ Պարտիղունի (5 Մարտ 1966)։ 

« Ե ս ի մ անուշ Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ն Ձարենցի ողքուցը միայն 
երկու անգամ լոյս տեսաե ըլլալու տպաւորութիւնը կանգ 
չաո.աւ մինչեւ վաթսունական թուականներու կէսերր՛ էդ– 
Ջրրաչեանէն տասը եւ վաչէ Պարտիղունիէն եօթը տարի ետք, 
քննադատ Ա ուր էն Աղարարեան կր գրէ ա%ին լոյս ընեայաե 
իր «ԵդիշԷ Ջսւրենց» մենագրութեան մէք. 

«Անհաւատալի է , րայց փաստ է , որ « ծ « իմ անուշ Հալաս՛ 
տ ա ն ի . . . » 0 աոաջին տպա գրութիւն ի ց՝ 1922ից յհտոյ , եթէ չհաշ– 
ւեՕք նոյն թուականին 8 . Սուրիւաթեանի կազմած « ՚Գրական 
գոՀարներ»\ արտատպութիւնը, Ձարենցի կենդանութեան օրօք 
այ լեւ չի ունեցել որեւէ հրատարակութիւն Լէք 293)։ 

Աւելի ուշ, «Գարուն» ամսագրի 1988 տարեշըքանիթիւ Տի 
մէք պարղուեցաւ, որ Ձարենցի կենդանութեան օրօք միայն 
երկու անգամ տպագրուաե չէ «Ես իմ անուշ Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ն , 
այլ՝ աո.աքին երկու տպա գրութիւնն եր էն Հինգ ™աՐԻԷ՝ք 

անգամ մը եւս լոյս աեսաե է անիկա Երեւանի մէք, 1927ին 
Սիմէոն Տակորեանի կաղմաե «Կարմիր արհւ» դասագիրքի 
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«Հինգերորդ աարիի մէկ էքին (255), 
Փաստ է, որ Ջարենցի կենդանութեան օրօք, «էս իմ 

ա ն ո ւ շ է երրորդ տպագրութիւնը երրորդին վբայ կանգ չառաւ, 
երրորդին յաքորդեց չորրորդ տպագրութիւն մը, այս անգամ 
ռուսերէն, 1ԳՋձին, Թիֆլիսի մէք, քննադատ Հ– Աուտիրինի 
կազմած «Անդրկովկասեան դրականութեան ակնարկներ» անուն 
դիրքին մէք, նոյնինքն Ջարենցի թարգմանութեամր։ 

Աոսկովեան առաքին Հատորին մէք, 
Թիֆլիսի «Գրական գոհարներ՜ձու էքերուն, 
ինչպէս նաեւ ռուսերէն Հրատարակութեան մէք, «Կս ի մ 

անուշ Հայաստանի»ի առաքին տոգին «րսա.»Հւ կարդացուած է 
ճիչդ այսպէս՝ րաււ։ 

իսկ Աիմէոն Ցակոբեանի կազմած «Կարմիր ա ր ե ւ » ^ ծ մէք 
առաքին երեքին բսւոք դարձած է րար • 

Ես իմ անուշ Հայաստանի արեւահամ բարն ե մ ս ի ր ո ւ մ . 

Լաւ չենք գիտեր, բառը բար կարդացած Աիմէոն Ցակոբ-
եանի օրերո0ւն սկսաւ «րա՞ււ»> թէ « բ ա ր » վէճը, թէ անկէ առաք 
արդէն տեղ գրաւած էր անիկա մաքերուն մէքտ *Լէճին սկիզբը 
չատ յայտնի չէ, բայց ցայսօր բաւական լայն տեղ կը գրաւէ 
անիկա մասնաւորաբաբ Հայրենի մեր մամուլին մէքւ 

* 

* * 

Ռուսերէն թարգմանութեամր լոյս տեսնելէ ետք, 
«Ես ի մ անուշ Հայ աստան ի »ձ խորհրդային ծիր էն ներս առաքին 
անգամ լոյս տեսաւ Ջարենցի նաՀատակութենէն ինը տարի 
ետք, 1946/ձ , Ալ. իսաՀակեանի, էդ. Թոփչեանի, Հր՛ Գրիգոր– 
եանի եւ քանի մը ուրիշներու խմրագրութեամբ կազմուած 
«ԸՕտիր էջեր հայ գրականութեան» անուն ստուար ժողովա-
ծուին մէք (էք 980), րանաստեղծին մոսկ ովեան առաքին Հատո-
րին, Աուրխաթեանի «Գրական գոհարներ»/* 1.2/ ու ռուսերէն 
թարգմանութեան Հետ Հաչա ուղղագրութեամբ՛ 

Ես իմ անուշ Հայաստանի արեւահամ րաոՕ ե մ ս ի ր ո ւ մ , 

Փակագիծ մը-

Ինչպէս ծանօթ էէ «Ընտիր կկ*ու (1946) տարին Հա-
լածուած, աքսորուած, բանտարկուած ու Արածուած գրողնե– 
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ՐԸ Կռ շարունակ էին մնալ 1/աաչին֊Բերիայի անողոք 
ցանկին վրայ* Ներման արժանացած կրթուէր բացառաբար 
մէկր, Եղիշէ Ձարենց, որմէ յիշեալ ժողովածուէն ներս աոնր֊ 
լած էին 1 6 կտորներ, 2 7 էքերու վրայ փոուածտ 

Հայրենի մեր մաաւորականներէն ոմանք աոանձին՛ 
առանձին եւ երբեմն միացեալ սաորագրութեամբ լոյս տեսած 
գրութիւններով Ձարենցի ընծայուած այդ բացաո֊իկ պա բա-
դան բացաուաբար կր վերադրեն նոյն տարիներուն մեծամեծս 
փքալու արտօնուած Հան գուցե ալ գործիչներէն Հրաչեայ Գրի՛ 
գորեանինէ 

Նոյն անձին հննդեան 7 0 ա մ ե ա կ ի ն , վիպագիր ու Հրապա– 
րակագիր ԱնաՀիտ ԱաՀինեանի եւ քննադատ ու տեսաբան 
ՌուբԷն ՏԼարեանի միացեալ ստորագրութիւնը կրող գրու-
թեան մր մէք ընթերցողը կարդաց« 

վԱասունցի Գաւիթ» յ ո բ ե լ ե ա ն ական տօնակատարութիւ– 
ն ի ց յ ե ա ո յ ա մ ե ն ա ն շ ա ն ա կ ա լ ի դ գ ո ր ծ ը * որ արուեց Հրաչեայ 
Գ ր ի գ ո ր ե ա ն ի ն ա ի ո ս ձ հ ո ն ո ւ թ ե ա մ բ , ե ա յ գրականութ՜եան՝ սկգբից 
մ ի ն չ ե ւ մ ե ր օ ր ե ր ը ը ն դ գ ր կ ո ղ ստուարածաւալ ա ն թ ո լ ո գ ի ա յ ի 
ս տ ե ղ ծ ո ւ մ ն է ր , ո ր ի մ է ջ , ե ր կ ա ր ա մ ե ա յ դ ա դ ա ր ի ց յ ե տ ո յ , ի 
ց ն ծ ո ւ թ ի ւ ն ր ո լ ո ր ի ս , աոաջին ա ն գ ա մ հանդիպեցինք Եղիշէ Ձ ա -
ր ե ն ց ի ա ն ո ւ ա Օ ը ։ Ա յ դ ո ւ ղ ղ ո ւ թ ե ա մ բ Հրաչեայ Գրիգորեանը շատ 
ջանքեր է թ ա փ ե լ » ( « Գ ր ա կ ա ն թ ե ր թ » , 1977, թիւ 47).– 

Եթէ Ձարենցի յետ մահու եւ վի ցնծութիւն բոլորի» 
ընծայուած այդ աոաքին պատիւին Համար երախտապարտ 
ըլլալու Հարկ մը կայ Հրա չեայ Գրիգորեանին, րԱանք, ի 
խորոց սրտխ բայց չմոոնանք «Ընտիր է ջ ե ր » « ւ վաղորդայնին 
լոյս տեսած « Ս ո վ ե տ ա կ ա ն գրականութիւն հւ արուեստ»^ էքե-
րուն ստորագրած անոր սանձաբեկ յարձակումը նոյն Ձարեն-
ցի դէմ, որ բնաւ երախտագիտական զգացումներ չի յուղեր, 
ընդՀակաոա՚կն։ կարդանք-

« Ա յ դ տ ա ր ի ն ե ր ը , ի ն չ պ է ս գ ի տ է ք , ծանր տարիներ էին 
Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ճ ա մ ա ր , ծանր էին այն ի մ ա ս տ ո վ , որ ղեկավարու-
թ ե ա ն մ է չ թ ա փ ա ն ց ա ծ րուրժուական Օացիոլանիստնհրը խիստ 
մ ե ծ վ ն ա ս հ ա ս ց ր ի ն , ինչպէս երկրի տնտեսութեան, այնպէս կ հւ 
ա ռ ա ն ձ ն ա պ է ս Օրա կ ո ւ լ տ ո ւ ր ա յ ի ն ։ Րուրժուական ն ա ց ի ո ն ա -
լ ի ս տ ն ե ր ը հ ա զ ա ր ա ւ ո ր իաչ ո ւ խ ո ւ թ էին ստեղծում ս ով ետա հա յ 
կ ո ւ լ տ ո ւ ր ա յ ի զ ա ր գ ա ց մ ա ն ուդիՕհրի վ ր ա յ դ ի վ ե ր ս ի ո ն ն պ ա -
տ ա կ ն ե ր ո վ օ ա ն ա լ ո վ արհհստականօրէՕ կ ա ս ե ց ն է նրա ա ն ո ւ մ ը ։ 
Թ ա ք Օ ո լ ե լ ո վ կ ե ղ ծ ծ ա խ ֆ ր ա զ ն ե ր ի հտհւը՝ նրանք ա դ ա ւ ա դ ո ւ մ 
էին հ ա յ ժ ո ղ ո վ ր դ ի ա մ ր ո դ , պատմութիւնը հւ նրա կու լտուրան 
հ ա ս ն ե լ ո վ մ ի ն չ ե ւ նրա յ ա յ ո ր դ ա կ ա ն ո ւ թ հ ա ն ո ւ բ ա զ մ ա դ ա ր ե ա ն 
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բոլոր նուաճումներ ի րացաս1ղը։ 
«Ֆաշիզմի ա յ դ նողկալի գործակալների քստմնելի գ ո ր ծ ե -

րի մասին այսօր ստիպուած ենք իւօսել այՕ պատճառով, որ 
նրանք մեծ վնաս եասցրիՕ եւ գրակաՕութ-եանը։ ՄասՕաւորա– 
պէս այդ րուրժուա-ՕսւցիոՕալիստակաՕ կոնցեպցիաներին տուրք 
տուեց Եղիշէ Ձարենցը ։ Ի րՕԷ, իւաոնուածքով տատանուող 
լինելով՝ նա չկարողացաւ դ է մ գնալ նացիոնալիստական թ-ոյՕի 
մթնոլորտին եւ իր մի քանի երկերում՝ « 9 ՛ ^ ճանապարՀի՝>ո\.\է 
կրկնեց ր ուր (քուական նացիոնալիստների կ ե ղ ծ , ոչ գիտական 
կոնցեպցիաներ» («Սովետական գրականութիւն եւ արուեսա 
1 9 4 6 , թիւ 9 - 1 0 , Էք 1 3 3 ) ։ 

Այս տողերը գուրս տուող մարդո՞ւն Հանդէպ էլ ուզուէր, 
որ Ջարենցի առիթով եր ախտագիտական տորամադրութիւն– 
ներ րորրոքուէին ընթերցողին սրտինտ 

Ատալին-Րերիայի օրօք անՀատարար գործող անհատնե-
րը մատի վրայ կը Հաշուըւէին մեր երկրին մէջ եւ սակաւու– 
թիւններուն Լարքին ոչ իսկ ըոպէ մը տեղ գրաւած դպիր է 
Հրաչեայ Գրիգորեան։ Այն տարիներուն մեծամասնութիւնը 
կը կազմէին «Երէկ այնպէս, այսօր այսպէս» վարուող ան ող-
նայարներ ը, որոնց շռայլօրէն շռայլուած շնորՀ մը եղած 
Կ*բլլայ, եթէ օր առաք մոռացութեան մատնուին եւ ոչ թէ ձրի 
պատիւներ ըլլան իրենցէ 

Գոցենք փակագիծը\ 

• 
* * 

1946^& Չար են ցին ընծայուած յարութիւնը յարատեւ յա-
րութիւն մը չեղաւ, նոյն տարին իսկ, ինչպէս պարզուեցաւ 
վերը, Տ7ի ոգիով յարձակման թիրախ դարձաւ ան եւ Հուսկ 
ապա իր անձին ու գործին վրայ իՀաւ լռութեան թանձր 
վարագոյրը, որ տեւեց ութ տարի, մեծ մարդասպանին գերեզ-
ման ում էն տարի մը ու անոր արիւնարբու ձեռնասունին 
գնդակաՀարութենէն կարճ ժամանակ մը ետք, մինչեւ 1964, 
երբ Անաստաս Միկոյեան կոչուած պալատական ներքինիին 
բերնով ներում չնորՀուեցաւ իրեն ել Հայաստան լոյս ընծա– 
յեց իր մէկ ստուաբ Հատորը, 618 էք, 16 Հազար տպաքանակով, 
որուն 4Տրդ էջին տրուած էր «Ես ի մ անուշ Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ն , 
առաջին տողին րաո/ծ ՝ րաո ընթերցմամբ։ 

Յաջորդ տարի, Ջարենցէն լոյս տեսաւ ուրիշ Հատոր մը, 
նոյնպէս ստուաբ, 4 8 2 մեծադիր էջ, որուն 167րդ էջին վրայ 
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տրուած էր « Ե ս ի մ սւՕուշ»ք, որուն առաքին աո ղին բսւոը 
դարձեալ րսւո. պաՀուած էրւ 

Մինչեւ վաթսունական թուականներու սկիզբը, այսինքն՝ 
մինչեւ 1061 թուականը, Ձարենցի մոսկովեան Հրատարակու-
թեան առաքին Հատորին մէք երեւցած րաոք պաՀուած է իր 
ուժին մէք, ամրողք երեսունչորս տարի, րոլոր Հրատարակու-
թիւններուն մէք, բացառելով Աիմէոն Ցակոբեանի «Կարմիր 
ա ր ե ւ » դասագիրքին պարագան՝. 

կրթուի, թէ Աիմէոն Ցակորեանի գործածած բարք թէեւ 
"է ա4Լ թարթերու, ժողովածուներու կամ դա սա դիրքեր ուն, 
բայց տեղ գտած Է որոշ մտքերու մէք, բայց այդ մասին 
Հայաստանի կապակցութեամբ գրաւոր վկայութիւնն եր կր 
պակսին մ եղիէ 

Ինչ կր վերաբերի Սփիւռքի մտաւորական չրք տնակներու 
վերաբերումներուն, Հակառակ անոր, որ «Ես ի մ անուշ»ք 
բոլոր թերթերուն ու դասագիրքերուն մէք արտագրուած է 
մոսկովեան առաքին տպագրութեան օրինակէն, կր թուի, թէ 
բարք եւս ունեցած է իր կողմնակիցները։ 

իր « Ջ ո ր ս գագաթ–» աշխատութեան մէք, ակնարկելով այս 
կապակցութեամբ Սփիւռքի վերաբերումներուն յատկացուած 
բաժինին, էդ՛ յէրբաչեան կը գրէ՛ 

«Մեր յիշեալ աշխատութեան մէջ յատուկ նշել ենք, որ « մ ի 
կողմ ենք թողնում բանաստեղծութեան բազմաթիւ հրատարա-
կ ո ւ թ ի ւ ն ե ր ը ս փ ի լ ո ք ահայ մամուլում եւ դասագրքերում, որոնք 
կատարուել են հեղինակի «կամքից անկախ» (էշ 4 2 2 ) , եւ որոնց 
մէջ հնարաւոր է , եղել է նաեւ «բար» ձեւր» («Գարուն» , 1988, թիւ 
8, էք 68) ։ 

Սփիւռքի բազմաթիւ Հրապարակումներու չարքին, մե-

զի ծանօթ բոլորովին յատուկ պարագայ մըն է Հետեւեալը, 

« Ն ա յ ի ր ի » ամսագիրի էքերուն, Հր անդ թադէոսեան ստորագ– 

բութեամք* • 

« Վ ա ր դ գ է ս Ահարոնեանը, «Հետաքրքիր մի վէճ» յ օ դ ո ւ ա -
ծ ո վ , վէնի է րոնւում Նշան Պէշիկթաշլհանի հետ Եղիշէ Ձարենցի 
«Գովք Հայաստանի» բանաստեղծութեան շուրջ։ Նշան Պէշիկ– 
թաշլհան նշում է , որ այդ բանաստեղծութեան աոաջին տողի 
« բ ա ո » ը սխալ է եւ պէտք է փոիաւի «րար»ով, որ նշանակում է 
պտուղ, մ ի ր գ » (1949, Մարտ% էք 183)։ ^ 

Մենք, ցաւօք, չկրցանք մեր ձեռքին տակ ունենալ ո չ 

Նչան Պէչիկթաչչեանի Հիմնաւորողին ամբողջութիւնը եւ ոչ 

ալ Վարդգէս ԱՀարոնեանի առարկութիւնը, իսկ վէ&ին մաս-
նակցած Հրանգ Թադէոսեանի վեց # Հաչուոզ յօդուածը 
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կ՛ եզրակացնէ՛ 

«Վերջացնելով խօսքս» միանում ե մ Նշան ՊէշիկթաշլեսւՕի 
հետ եւ ընդունում, որ «բառդ սխալ է եւ «բար»Ա է ո ւ դ ի ղ » ։ 

Բացառելով Պէշիկթաշլեան-ԱՀարոնեան-Թադէոսեան 
այս աղմկայոյզ իրարանցումը, որքան մենք կը յիչենք ու 
գիտենք, Սփիւռքի բազմաթիւ Հրապարակումներուն մ ԷՀ 
կւար» րնթերցմամբ երկրորդ բացառութեան ընթերցողը Հան-
դի պե ցաւ շուրջ քառասուն տարի ետք, Ջարենցի ՕՕաւ/եակին 
առիթով, Պէյրութի «Շիրակ» ամսագիրին կազմած բացառի-
կին մէք (1987, թիլ 9, էք 66)։ 

Ես իւք անուշ Հայաստանի արեւահամ բարն եմ ս ի ր ո ւ մ , 
* 

• * 

Ընդգծենք դարձեալ, որ «Ես ի մ անուշ Հ ա յ ա ս տ ա ն ի » 
բանաստեղծութեան առա ֆին տողը իր առաջին պատկերով 
(1022) երեւցաւ Հայաստանի բոլոր Հրատարակութիւներուն 
մէջ, ամբողՀ կէս դար, մինչեւ 1961։ 

Ան ալով միշտ մեր ծանօթութեան սաՀմաններուն մէջ, 
ըսենք, որ Աիմէոն 8ակորեանի «Կարմիր ա ր ե լ » դասագիրքէն 
34 տարի ետք, բաոք բար կարդացող առաջին անձը եղաւ յետ-
ստալինեան շրջանի Ջարենցի գործերուն առաջին Հատորին 
յառաջաբան գրած ու բանաստեղծին մասին մեն ա գրութիւն 
ստորագրած Ցակոբ Աարսխեան, 1961/ճ լոյս տեսած « Ս ո վ ե -
տական գրականութեան պատմութիւն» շարքին առաջին Հատո– 
Րին մէջ (էջ 331). 

Ես ի մ անուշ Հայաստանի արեւահամ րարՕ ե մ ս ի ր ո ւ մ , 

Որքան մենք կըյիշենք, Ցակոբ Աալախեանի ուսումնա-
սիրութեան մէջ տեղ գտած բարք ուշադրութենէ դուրս մնաց 
եւ րաո/ք կողմնակիցներէն ոեւէ մէկը խօսք չբացաւ այդ 
մասին: 

«Սովետական գրականութեան պատմութիւն» Հատորէն 
անմիջապէս ետք, Ալմաստ Ջաքարեանի խմբագրութեամբ 
սկսաւ լոյս տեսնել Ջարենցի գործերուն ակադեմական Հրա-
տարակութիւնը, որուն առածին Հատորին (1962) մէջ արտա-
գրուած «Ես իմ անուշ Հայաստանի»^ առաջին տողը ուղղա-
գրուած էր Աիմէոն 8ակորեանի «Կարմիր ա ր ե ւ » ^ ծ ու Ցակոբ 
Սալխանեանի վերոյիշեալ յօդուածին մէջ տեղ գտած օրինակ-
ներուն Հիմամբ (էջ 246). 
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Ես իմ աՕուշ Հայաստանի արհւահամ րարն եմ սիրում, 
* 

* + 

Պատմութիւնը կ՚ըսէ, որ «րա՞ո», թէ «րար» գրաւոր վէճը 
սկսաւ Ալմաստ Ջաքարեանիխմբագրութեամբ գլուխ բերուած 
ակագեմական Հրատարակութեան մէք արտագրուած «րար»^& 
առիթով, որուն գէմ առաքին անգամ ծառացաւ էգ. Զրրաշ– 
եան, «Սովետական դրականութ՛իւն» ամսագիրին մէք իր ստո-
րագրած յօդուածին առընթեր• 

«Օդտուելով «սոիթից, ուզում եմ կանդ սւոնել հետեւեալ 
կարեւոր հարցի վրայ։ Վերջերս լոյս տեսած Եղիշէ Ձարենցի 
երկերի աոաջին հատորում, որը տպագրութեան է պատրաստը– 
ւել գիտութիւն ների ակադեմիայի գրականութեան ինստիտու-
տի կողմից հւ ընդհանուր աոմամր աչքի է ընկնում գիտական– 
տեքստարանական բարձր որակով, տեղ է գտել մի շատ ցաւալի 
հւ անհիմն «ուղղում»։ Այդ բանաստեղծութեան աոաջին տո-
ղ ո ւ մ Ա^ււ իմ անուշ Հայաստանի արեւաՀամ րառն եմ սի-
րում.») «բաո»ը դարձել է «բար», ըստ երեւոյթին այն տաոացի 
պատկերացման հիման վրայ, թէ արեւահամ կարող է լինել բարը 
(միրգը), բայց ոչ բաոը (լեզուն)։ Կարիք կա՛՛յ ասել, թէ ինչքան 
է աղքատացուել այդ հոյակապ բանաստեղծութեան իմաստը, 
երբ հրատարակիչներն ստիպել են Ջարենցին «յայտնհլ» այն 
պարզունակ միտքը, թէ ինքը սիրում է իր հայրենիքի արեւա-
համ–.. միրգը։ Այնինչ «բաոը» Ջարհնցի գրչի տակ տուեալ 
դէպքում նշանակում է մի ամբողջ լեզու, մշակոյթ, որի մէջ նա 
զգում է իր հայրենիքի արեւը, բոյրն ու ջերմութիւնը» (1963, 
թիլ 9, էք 108)տ 

Երեւի էգ- Ջրրաշեանի ուշագրութենէն վրիպած է րսաք 
բ ա ր դարձուցած Քակոր Աալախեանի ելոյթր եւ կարծելով, որ 

առաքին անգամ ակադեմական Հրատարակութեան մէք գլուխ 

ցցած է այդ «ուղղումը», Հարկ Համարած է անոր առիթով 

խմբագրել իր կարծիքը* 

Կը պատաՀխ 

ինքղինք յարգող մարգ մ շչի կրնար ամենագիտութեամբ 
պարծենար 

Շարունակելէ առաք, արդար ըլլանք եւ ուշադրութեան 

յանձնենք ուրիշ «ուղղում» մր, Հակառակ ծայրէն, բաբե՛ 
դէպ -
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Տա կոր Աաչխանեան վերոյիշեալ իր յօդուածր լոյս րնծա– 
յեց 1067ին, առանձին Հատորի մր մէք, ուր բագր չքացած էր Ոլ 
իր տեղը ղիքած իր առաքին րխումին Լէք 4 9 ) . 

Ես իմ անուշ Հայաստանի արեւսւհամ րսսւՕ եմ սիրում. 

Վերադառնանք էդ- Ջրբաշեանի վերը պարզած դիտոր-
դութեան ու առաքին Հերթին Հարցնենք– 

քքր Հրատարակիչները եւ ի*նչ պայմաններու մէք արդեօք 
ստիպած են Ջարենցին, որ « Ե ս ի մ ա ն ո ւ շ է առիթով ձեռք քաշէ 
մշակութային ամրողք բեռ մր շալկած րաոՀՆ եւ սիրէ իր 
Հայրենիքի արեւաՀամ• • • միրգը։ 

էրեւի առ այդ տեղի ունեցած են դէպքեր, որոնց մասին 
գրաւոր վկայութիւնները կը պակսին մեղի, բացառելով Հե-
տեւեալ պարագան-

քսանական թուականներու կէսերուն, Լենինականի մէք 
«՛Նոյեմբեր» անունին տակ Գ ուրդէն (/՝աՀարիի կազմած գրա-
կան խմբակին անդամ դարձած տասնՀինգամեայ աղքիկ մը, 
քնարիկ Շիրակունի, շուրք մէկուկէս տասնամեակ առաք 
պատմեց իր յուշերր, զորս գրի առաւ ու «Սովետական գ ր ա կ ա -
նութ՛իւն» ամսագիրին մէք Հրատարակել տուաւ Արտաւազդ 
ԱբրաՀամեանէ 

Իր յուշերուն մէք Քնարիկ ՀՀիրակունի ունի բաժին մը, 
ուր յարուցուած է նոյնպէս «րաո»^ եւ «բսւր»^ հ^դէՐԱ* 
Հետեւեալ Հանդիպումին ու երկխօսութեան առընչաբար՚ 

«...Ապա գրոյցը դարձաւ Ձարենցի սաեղծագոր ծութի ւն– 
ների շուրջը։ 

«Տարօնցին, Արմէնը, Սարեանը րարձր կարծիք յսւյսւՕհ– 
ցին Ձարենցի վերջերս լոյս տեսած բանաստեղծութիւն ների 
մասին։ Իսկ Մահարին ասաց. 

« - Ե ղ ի շ , քո <ձիմ անուշ Հայաստանի» բանաստեղծու-
թիւնը անմահ ստեղծագործութիւն է , այլ կարծիք չկայ։ Իայց 
ինչո՛ւ հս գրում « 6 օ իմ անուշ Հայաստանի արեւաՀամ բառն 
եմ սիրում»։ Րաոը Ո*ր0 է ։ 

«Ձարհնցը անսպասելի րոնկուեց, աչքերը փայլեցին. 
«Տօ , խհլօ՚ք, ոչ թէ րաոը, այլ բարը, Հայաստանի բարը, 

բարիքը, քաղցրութիւնը, ոչ թէ բաոը,– ու սկսեց արտասանել 
բանաստեղծութիւնը: Մենք լսում էինք կախարդուած։ Յատկա-
պէս ինձ համար դա նոր յայտնագործութիւն էր, հրաշք, որը կը 
մնայ իմ յիշողութեաՕ մէջ ու շատ երկար։ Երր արտասանու-
թիւնը աւարտեց, րուոն կերպով ծափահարեցինք։ 



Ր Ա Գ Ի Ն յՅՅ 

« Ե ւ ի ր օ ք , այս գիւտից անցել է վեց տասնամեակ, րայց ես 
չ ե մ մ ո ռ ա ց ե լ Օրա արտասանութիւնը, Օրա զ ա յ ր ո յ թ ը , նրա 
քրքիջը, երր բանաստեղծութեան արտասանութիւնը աւարտե– 
1ուց յ ե տ ո յ ա ս ա ց . « Հ ի մ ի հասկացա՛՛ր, Գուրգէն Մահարի» («Սո-
վետական գրականութիւն», 1086, թիլ 12, էք 92). 

Գուրգէն ՄաՀարի Հասկացա*լ, թէ ոչ, չենք գիաեր, րայց 
մենք եւ մեգի Հեա Հաւանարար շատեր գժուար կր Հասկնան 
Քնարիկ Ծիրակունիի յուչերուն այս բաժինը եւ մանաւանգ 
եղի չէ Ջարենցի զայրոյթին տուն տուող պատճառը, երբ նոյն 
Ջարենցը ընդամէնը մէկ տարի ետք, «,Հայաստանի րաբը, 
բարիքը, քաղցրութիւնը,» բոլորովին մոռցած, Սուա իրին ի 
Ժողովածուին մէք երեւնալու Համար բսաք բառ. կը թարգմա– 
նէ։ 

« Տաղարան ՝»ին մէք բաոք իբրեւ բառ տեղ գրաւելէ ետք, 
Յարութիւն Աուրխաթեանի «Գրական գոհարներ Հ՛ուն մէք 

նոյն կերպարանքով Հանդէս գալէ յետոյ, 
ԱրտասաՀմանի թերթերով մէք բազում ու բազմաթիւ 

անգամ անոր առաքին բխումին ականատես րչչալէ վերք, 
Ու մանաւանդ ռապպական քննադատներ Գուրգէն վա– 

նանդեցիի, Նոր այր Գաբաղեանի, Եղիա Ք ուրարի, Աղասի 
Վարգանեանի եւ այլոց սարքած խաչակրութիւններէն ետք, 

Ջաբենց կրնար աւելի լայն լսարանի մը առքեւ բռնկիլ ու 
զայրանալ, բայց երբ € ե ՚ ւ Հեչտ, ե՛ւ պարզ, ե՛ւ անվնաս, ե՛ւ 
չաՀաւ էտ> առիթներու լուռ մնացած է, քնարիկ Շիրակունիի 
յուշը կը դառնայ խիստ կասկածելի տ 

Ընթերցողին զարմանալ կը մնայ նոյնպէս, թէ Քնարիկ 
Շիրակունիի յուչեբը Հիւրընկալող «Սովետական գրականու-
թ ի ւ ն » ամսագիրի գլխաւոր խմբագիր Հրաչեայ ՏովՀաննիս– 
եան կամ անոր կոլեկիայի ինը անդամները, ընդ որս եւ բառին 
անտեղիտալի ու կրքոտ կողմնակից էդ՛ Ջբբաչեան՝ ինչպէ՞ս 
առանց խմբագրական նոթի էք կը բանան յուչագրութեան մը 
այն բաժինին, ուր իրենց պաչտպանած Հաոին տեղ զարմանա-
լի դիւրութեամբ ու Հեղինակայի՛ն վկայութեան մը ոգեկո– 

չումով կը մեծարուի րարշտ 
Ցաբգելի ակադեմիկոսը, էդ- Ջրբաչեան, ուրիչ անգամ 

մըն ալ անակնկալի առքեւ գրած է մեզ: 
Պարզենք– . # 

•Քնարիկ Շիրակունիի յռչին ապագրութենէն աարի մը 
եաք, Ջարենցի 90ամեակին առիթով, ինք եւ բանաստեղծին 
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կրտսեր դուստրը, Անահիտ Ձաբենց, կազմեցին « Հ ա տ ը ն տ ի ր » 
մը, 464 էք, ուր «Ես ի մ աՕուշ»/ւ խնդրոյ առարկայ րւսոք 
կարդացուած էր րարւ 

թէ՛ ինք, էդ– Ջրբ—չեան եւ թէ աղբիւրտգիտութեան 
Հիմունքներով իր տեսութիւնները Հաստատող ԱնաՀիտ Զա֊ 
րենց, քանիցս թեր արտայայտուած են «բաո»/քծ, մինչ իրենց 
կազմած ժողովածուին մէք արձանագրուած է ճիշդ Հակառա– 
կը, որ բոլորովին անհասկնալի կը մնայ ընթերցողինւ 

էդ. Տէրբաշեան չարենցեան « Հ ա տ ը ն տ ի ր * է ն ետք դարձ-
եալ անդրադարձաւ «րսւ*Ո»> թէ « բ ա ր » վէճին, անվիճելի Հա-
մարեց «ըաււՀին գոյութիւնը, բայց լուռ, մնաց իր մասնակցու– 
թեամբ կազմուած «Հատընտիրէն մէք աո.կայ «բսւրՅ^ծ դի-
մաց։ 

Վճռական քրլլանք սակայնտ 
ճիշդ պիտի չրԱաբ ըսել, որ մենք առիթ ունեցած ենք 

տեսնելու Հայրենի մեր մամուլին բոլոր անդամները ու եթէ 
էդ՛ ՏԼրբաշեան կամ Անահիտ Ձաբենց տեղ մը սրբագրած են 
իրենց ձեռնարկին մէք ինչ-ինչ ճամբաներով սպրդած « բ ա ր » ք , 
վերի տողերուն մէք ակամայ ուրուագծուած մեղադրանքը 
ինքնաբերաբար չեղեալ կը Համարուի։ 

Շարունակենք ընդհատ ուած կէտէնւ 
Ձհաշուած շատ ուշ արձանագրուած Քնարիկ Ծիրա– 

կունիի յուշին մէք եղած ակնարկութիւնը, բանասիրութիւնը 
կու գայ Հաստատել, որ «րա*ւն» թէ «րսւր» վէճը սկիզբ առած 
է իր նորայայտ բորբոքումէն շատ առաք, Աիմէոն 6 ա կոր եանի 
կազմած «Կարմիր սւրեւ» դասագիրքի օրերէն սկսեալ։ Այգ 
մէկը կարելի կը Համարէ նոյնպէս վէճին Հակադիր եզրերուն 
լաւատեղեակ էգ. &րբաշեան, որ ակնարկելով «Կարմիր արեւ»/ ՛ 
«.ուղղումին՝*, Հայրենի «ԳարուՕ» ամսագրի էքերուն կը գրէ, 
թէ՝ 

«Կարնլի է ենթադրել , որ հէՕց ա յ դ հրապարակումն է 
դարձել րարի վարկածի արդէն տասնամեակներ շարուՕակուող 
վէճերի ս կ ի գ բ ը » ։ 

Նոյնքան ուշագրաւ է Աիմէոն Ցակոբեանի այդ «ձեռ-
նարկին» նուիրած էդ. Ջրբաշեանի մեկնաբանութիւնը. 

«Մենք կարծում ենք , որ Օա ընդսմին գիտակցաբար է 
մտցրել ա յ դ ոսլդումը 4 ցանկանալով թուլացնել հ՛ւ ի ր , հ՛ւ բ ա -
նաստեղծին դէմ հնարաւոր յարձակումնհրի ո ւ ժ ը ։ Ս. Օակոբ– 
հանը, որը շատ րարձր էր գնահատում Ձարենցի բանաստեղծա-
կան մեծ տաղանդը հւ դհո 1924 թ . արտասահմանում մի ամբողջ 
գիրք էր նուիրհլ նրան, 1927 թ . ծանր հանգամանքն երում չէր 
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կարոդ այդ մասին չմտածել» Այդ նկատառումով կ նա, ըստ 
երեւոյթին, կատարել է այդ ուղդումր, որպէսզի հակաոակորդ– 
նհրի ձեոքից իւլի բանաստեղծին ազգային լեզ ուի փառաբանու-
թեան մէջ մեղադրելու ամեՕաուժեղ փաստարկը ւ Դա հարկադ-
րական զիջում էր, որ կատարում էր գրականագէտը, րսւյց դա 
չէր կարող փրկել Ձարենցի բանաստեղծութիւնը «աչալուրջ» 
քննադատութեան «ամենատես աչքերից»։ Այդ չէ* պսւտ&աոը, 
որ արդէն « Կ ա ր մ ի ր արեւ» դասագրքի յաջորդ՝ 1929 թ . հրատա-
րակութեան մէջ « ծ » իմ անուշ Հայաստանի...*0 այլեւս տեղ 
չգտաւ (1988, թիլ 8, էք 69)։ 

Մենք չենք կարծեր, որ Ձարենցը յարձակումներէ զերծ 
պահելու Համար Աիմէոն Տակորեանին վեբագրուած պատիւը 
անառարկելի Հիմք մը ունի։ Աիմէոն Տակոբեան յեդյեղուկ 
րնաւորութեամր ապրող մարգ էր, վեՀերոտ ել պատեՀա– 
պաշտ, րացառապէս Հետամուտ իր շաՀերուն ու մորթին 
պաՀպանմանէ եւ գժուար թէ Ջարենցին ուղղուած Հարուած-
ները թեթեւցնելու մտքով կրնար տարուած րլլալ, երր կը 
գիմ էր «բսսւ»ք «բար»^ վերածելու արարքին* 

Աւելի Հաւաստի գարձնելու Համար այս տպաւորութիւնը, 
գարձեալ յիշենք անոր անձին ու բնաւորութեան թանձր 
գիծերուն քաջատեղեակ Ա՛ ԱաՀառունիի մէկ գրութիւնը, ըստ 
որում1 «Սիմոն Օակորհանի տխուր պատմութիւնը շատ-շատ 
երկար է , ձգւում է երկրից մինչեւ արտասահման, Րաքուի 
«ճ/.ձ<–»ից մինչեւ Րհրլինի <Արեգ», ԴաշՕակցութիւնից մինչեւ 
համայնավարութիւն, Ջաւարհանից մինչեւ Ստալին»։ 

Մինչե՜ւ Ատալին 
Արդարեւ, այս այն մարգն է, որ 1935 Դեկտեմբերին 

վերքին օրերուն մաս կազմեց Աղասի խանքեանի գլխաւոր ած 
պա տո լիրա կութեան եւ ներկայ եղաւ Կրեմ լինի մէկ ընդունե-
լութեան, եւ ապա ի ձայն մեծ բարբառեցաւ-

«Ես Եւրոպսւյի շատ քաղաքներում եմ հղել, տեսել եմ շատ 
հռչակաւոր մարդկանց հւ գիտնականների։ Իսկ Դեկտեմբեր 
ՅՕին ես տեսայ աշխարհի ամենամեծ մարդուն։ Ես 55 տարեկան 
ե մ ։ Ռայց մեծ ՍտալիՕին հանդիպելուց յհտոյ զգում եմ, որ մի 
քսաՕ տարով երիտասարդացայ»։ 

Միայն Կրեմ լինի մէք չէր, որ ստրկաՀաճութեամբ փքա-
ցաւ այս Հանգուցեալ գետնառիւծը, այլեւ Հայաստանի պոր-
տին վրայ տուաւ դաւաճանութեան փաստեր, նոյնիսկ ստա-
լին ե ան բուռն զարթօնքէն առաք, Հաճոյ աչաց ամբարշտաց, 
ինչպէս կը վկայէ Գ– Մարտիկեան ստոբագրութեամբ լոյս 
տեսած գրութիւն մը, Փարիզի «Դրօշակ»/ք մէք. 
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« Հ ա յ կենտգործկոմի ա յ ս տսւրուայ ն ի ս տ ե ր ի ց մ է կ ո ւ մ 
վիճաբանութեան է դրւում այն հ ա ր ց ը , թ-է Հայաստանի հ ա մ ա լ -
սարանում դասաքսօութիւՕ Զհրը հայերէնո՛՛վ պիտի փնեՕ, թէ 
ոուսերէՕով։ Եւ այստեղ էլ դարձի եկածներից մ է կ ը , տխրահըո– 
չակ Սի. Ցակոբեանը նորընծայի մոլհււաՕդութհամբ պաշտպա-
նում է այՕ միտքը, որ հէՕց այս տարուանից մի շարք առարկա-
ներ դասաիւօսուեն ոուսերէՕով (1927, թիլ 1)ւ 

կարելի չէ բնաւորութեան նման գիծ եր ունեցող մէկու 
մը ազնիւ մղումներ վերագրել, կարելի չէ* Անցնինք* 

ԷԼ յետոյ, «Ես իմ անուշ ՀայաստաՕի»ի առիթով Տարենցի 
գէմշղթայազերծուած խաչակրութիւնը միայն «բա*Ո.»^ծ վբայ 
Հիմնուած էր միթէ, որ յանձնուէինք զայն «րար»^ վերածելով 
մեղմացուցիչ գէսլք յան ցան աց մը գտած ըլլալու երջանիկ 
պատրանքինտ 

«Անուշ Հայաստանի»ին անուշութիւնը զգալու ապրումը 
նուա՞ղ մեղաւոր կը գարձնէր բանաստեղծը կարմիր վար-
դապետութեան բարակներուն աչքին, քան «արեւաՀամ 
բառ» էն առած Համըւ 

Այն օրերուն ո՞վ կը Հանդուրժէր «մեր Հին սաղի ողրա– 
նուագ լարեին ունկնդիրներըտ 

«Աղօթք դարձած երկաթագիր գրքերը մեր» պա կա՞ ս 
տարողունակ էին, քան €բառ»ին թելադրած ուժերըւ 

ԷԼ ՎանՀաս փառքի ճամբայ Մասիս սար»ը € բառ» էն 
նուա՞գ վտանգաւոր կը Համարուէր միթէտ 

Այսինքն՝ երբ «անուշ Հա յաս տան՛ձը, Արարատը, երկա-
թագիր գիրքերը, ո ղրան ո ւադ սազերը եւ անոնց շուքին թրթռա-
ցող ազգային միւս արժէքները կը պաՀուին բանաստեղծու-
թեան մէք ու միայն €բառ»ը կը փոխարինուի «բարձով, այդ 
փոխարինումին մէք պէտք է ուրիշ պատճառներ փնտռել եւ 
ոչ թէ ազգային ու քաղաքական շարժառիթներ վերագրել 
անորէ 

Խաչակրութիւնը ամբողք բանաստեղծութեան դէմ էր եւ 
ոչ թէ *բառ»ին սոսկական առկայութեան։ Այգ Հիմամբ էր, 
ինչպէս արդէն դիտել կու տայ Տէրբաշեան, որ « « Կ ա ր մ ի ր 
արել» դասագրքիյա քորդ՝ 1929/9 . Հրատարակութեան մէք «Ես 
իմ անուշ Հայաստանի»- . –ն այլեւս տեղ չգտաւ»։ 

«Ես իմ անուշ Հայաստանի»^ Հանդէպ այս վերաբերումը, 
ինչպէս քանիցս նշուեցաւ, անհերքելի է՝ ամօթալի ըլլալու 
չափ* 

Տանք երկու ամփոփ վկայութիւն եւսւ 
ԱուրԷն Աղաբաբեանը կը գրէ. 

ժւցւէւտ6ժ Ե7 ձ 
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« Ն ր ա շուրջ հիւսել են րսւզում Հգրականագիաական» 
քաղաքական լեգենդներ , որոնք րանը հասցրել են ն ո յ ն ի ս կ – 
բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ ի ինքնախարազանման» կէԵղիշէ Ձաբենց* յ 1973, 
Ա. Հատոր, էք 293) ։ 

« Բ ս ս ւ » ^ եւ « ր ա ր » ^ ծ շուրք ծագած վէճին առիթով, «րսսւ»^ 
օգտին իբրեւ վստահելի աղբիւր երբեմն կր յիշուի նաեւ. Յակոբ 
Օչականի 1Ց4ճին կազմաե « Հ ա յ գրականութ՛իւն» դասագիրքը, 
որուն 607քյշւ է Հին տրուաե է «Ես իմ անուշ Հ ա յ ա ս տ ա ն ի . . . » 
բանաստեղծութիւնը։ 

\թախ% յետադարձ ակնարկ մը։ 
« Հ ա յ գ ր ա կ ա ն ո ւ թ ի ւ ն » դասագիրքին մէք եըեւցած «Ես ի մ 

սւնուշ»Հծ Ոէ–Ղիդ տարի առաք, Օշակ ան, «Հայրենիք» ամ-
սագրի 1924 տարեշբքանի 2 ,3 եւ 4 Համարներուն մէք աւելի քան 
քառասուն էքերու վրայ վերլուծման ենթարկեց Ձարենցի 
մոսկովեան երկու ժողովածուները, խօսելով անոնց 
բովանդակած սիրային, Հայրենասիրական ու յեղափոխական 
երանգներով յագեցած բանաստեղծութիւննեբուն մասին, 
առանձնացուց «ՏադարաՕ»/ւ սայաթ-նովեան €ոճաւորումնե– 
րովՖ կառուցուած բաժինը, բայց երբեք ուշադրութեան ար-
ժանի չհամարեց Հատորին այլազանութիւն մր ապահոված ու 
անոր պսակը կազմած «Հազար ու մի վէրք»/», Վէրք^ինյաքոր– 
դած « Ե ր ր էս հին աշխարհը մտայ ես»ք եւ, մա՛ն աւանդ « Ե ս ի մ 

ա ն ո ւ շ Հ ա յ ա ս տ ա ն ի • • •»&* 

Մեղի Համար բոլորովին անրմբռնելի կը մնայ, թէ ինչ-
պէս Օչականի սրատես ալքերէն, վիրաւոր սրա էն ու Հայրե-
նասիրական արթուն զգայարանքէն վրիպած են այգ արիւ-
նոտ, խօսուն ու շողշողուն կտորները* 

Մէկու կէս աասնամեակ ետք, ինչպէս նչուեցաւ վերը, 
« Հ ա յ գ ր ա կ ա ն ո ւ թ ի ւ ն » դասագիրքին մէՀ դարմանուեցաւ, այդ 
մրէ ար, թաա նոյն բանաստեղծութեան չուրՀ դիզուեցան նոր 
մչուչներ որոնք դարձեալ անըմբռնելի կը մնան 
առասպելական յիչողութեան աէր ու €մաքի միլիոնատէր» 

°1աԿկարգ1նքՀնոքմ ՚աճոՈ^ առիթով « Հ ա յ գրականութիւն» 

դասագիրքին մէք արձանագրուած նոթը• 
« Ի ն ծ ի անծանօթ է , թէ ո՞ւր լ ո յ " է ՝ " ե ս ՝ » ծ ա ո ո ա * ի ° " ն ո գ ա մ 

ա յ ս ք ե ր թ ո ւ ա ծ ը : Ամերիկայի « Հ ա յ ր ե ն ի ք է » անոր հրեւնալր 
կ ՚ ս ւրձաՕագրեւք ե ո ս ։ Ս– Ձ ա ր ե ն ց ի քերթողական գ ո ր ծ ո ւ – 
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նէութեան աոաջին եաւաքածոն լոյս տեսած է Հայաստանի մէչ 
(1922) ուղղագրական ռեֆորմԼԱ առաք : Այգ Հաւաքածոն կը 
պարունակէ է . Ջարենցի քերթողական աոաջին վաստակը» (էջ 
608)։ 

կրկնենք մեր զարմանքը, որ 0 Լա կան իր ուսումնասի-
րած Հատորին մէջ չէ նկատած « է ս ի մ սւՕուշ Հայաստանի. . . » |ք 
եւ չենք գիտեր քանի տարի ետք միայն Ամերիկայի «Հայրե-
նիք»^ մէջ անոր Հանգիպած ԸԱալու փաստը էլ արձանագրէէ 

մոռնալով նոյն ատեն, որ «Եղիշէ Ձարենցի քերթողական 
գործունէութեան աո.աջին Հաւաքածոն» Մոսկուայի մէջ լոյս 
տեսած է եւ ոչ թէ Հայաստանի... 

Այս ճ չդումներէն ետք, յայտն ենք, որ ճիշդ է րստ^ կողմ-
նակիցներուն նկատումը, թէ 0Լա կան « է ս ի մ սւՕուշ»^ առա-
ջին տողը ուղղագրած է մոսկովեան Հրատարակութեան օրի-
նակին վրայ 

է ս իմ անուշ Հայաստանի արեաեամ րսւււՕ եմ սիրում, 

* 

Մինչեւ յիսունական թուականներու կէսերը, Հայրենի 
երկինքին տակ տեղի ունեցած « է ս ի մ անուշ Հ ա յ ա ս տ ա ն ի » ^ վեց 
Հրատարակութիւններուն առաջին տողին րաոք կարգացուած 
է ճիշդ այսպէս* րաււ, եւ միայն մէկ անգամ" ր ա ր , որուն վրայ 
շուրջ կէս գար ետք աւելցան երկու ուրիշ րսւրձթ, արգէն 
ծանօթ Ցակոբ Աարսխեանի գրութեան (1961) եւ ակադեմական 
Հրատարակութեան (1962) էջերուն երեւցածները* 

Ակադեմական Հրատարակութեան վաղորդայնին վէճը 
սաստկացաւ ու վէճին սաստկութեան Հետ, մոսկովեան օրի-
նակին վրայ լոյս ընծայուած անՀաչիւ րաո^ե տեղ վերը մատ-
նանշուած երեք րարձ/>ու.& վբայ գումարուեցան նոր եւ ոչ 
սակաւ ուրիշ րարձք», յատկապէս պաշտօնական Հրատարա-
կութիւնն եր ու էջերուն։ 

Պաշտօնական Հրատարակութիւններու կարգին* յայտնի 
դարձաւ նաեւ ժենիա ՝Հալանթարեանի, Լեւոն Հախ վեր դե ա– 
նիէ Բադրատ Ուլուբաբեանի, %որայր Ադալեանի եւ ուրիշ 
անձնաւորութիւններու ր ա Հ ա յ ի ն Համարումը, որ երեւցաւ ու 
կ՚երեւի իրենց ակնարկներուն ել ուսումնասիրութիւննե– 
րուն մէջ։ 

Եբկարեցաւ րաո^ ել րար^ պատմութիւնը* 
կանգ առնենք Հոստ 
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Տատուկ ճիգ ի գործ գրինք ծագած վէճին պատմութեան 
ուրուագիծը առարկայօրէն ներկայացնելու Համար, բայց 
նկատուեցաւ Հարկաւ, որ անկարելի եղաւ մեղի բոլորովին 
չէզոք մնալէ 

Ու չէզոք չենքւ 
Մենք անվերապաՀօրէն կը բաժնենք զաոին թեր մտաւո– 

րականներուն Հաստատումը, ի չարս որոնց քննագատ Ա. 
Աղաբաբեանի ել ակագեմիկոս էգ. Ջրբաշեանի մեկնաբանու-
թիւնն եր ը\ 

Առաքինը կը գրէ՛ 
«ՐաՕաստեղծութեաՕ մէջ €բառ»\ւ հւ շուրջը եղած 

վէճերում ու կասկածանքճնրում («արեւաեամ բսսւ», թէ® «արե– 
ւաեաւք ր ա ր » ) աւ|րիւրադիտական , բառապաշարային, յսւնգա– 
բանական» ոճական» րսւռա գործական փաստարկների շղթա-
յ ո ւ մ աչք ա թող է սւրուած մի վերին աստիճանի էական պարա-
գ ա յ ։ Դա այն է» որ Ձսւրենցը, Հայոց պատմութեան տեսութիւնը 
սկսելով անյիշելի ժամանակներից» գիտակցաբար րաոին է 
տուել աոաջինը յիշատակուելու իրաւունքը։ Հաւան օրէն Ջա– 
ր ե ն ց ը իբրեւ ուղեցոյց ունեցել է Ցովեաննու աւետարանի վ ի 
սկզրանէ էր բանը՛.** եւ» առհասարակ» բանի (իյօսքի լեղուի) 
ծագումնաբանական հնութիւնը» («եղիշէ Ձաբենց* ,1973, էք 
296 ) ։ 

իսկ էգուարգ Ջրբաշեան, «Սովետական գրականութիւն» 
ամսագրին մէք, ի մ իքի այլոց ըսէ՛ 

«Կարիք կա՛՛յ ասել, թէ ինչքան է աղքատացուհլ այդ հ ո յ ա -
կապ բանաստեղծութեան իմաստը, երր հրատարակիչները ս տ ի -
պել են Ջարենցին « յ ա յ ան ել» այն պարզունակ միտքը, թէ ինքը 
ս ի ր ո ւ մ է իր հայրենիքի արեւահամ.» միրգը» (1963, թիլ 9)Տ 

քքր Հրատարակիչները եւ ի՛նչ պայմաններու տակ արդ-
եօք ստիպած են Ջարենցին, որ «Ես իմ անուշ»^ առիթով ձեռք 
քաչէ « բ ա ո » Հ ծ եւ սիրէ իր Հայրենիքին՛՛՛ միրգը* 

Այս կէտին վրայ այլեւս կարեւոր չէ ստուգել Հարցումին 
պա տաս խանր* ք 

Մեր կարգին պիտի ըսէինք միայն, որ միրգը, պտուղը ոչ 
մէկ կապ ունի կամ կրնայ ունենալ տուեալ բանաստեղծու-
թեան իմաստին, ոգիին, մթնոլորտին ու կառոյցին Հետ՛. 

Տա քորդա կան տողերուն մէք բոն ուած քնարական Հե-
րոսները «ինքներր* կր յայտնեն արդէն առաքինին բուն նշա-
նակութիւնը։ Աազին, լարին ու պարի մթնոլորին մէք րաոե* 
յարիրր% Հարազատը։ Խնդիրը էապէս կապ ունի ոգեկան ուժե– 
բուն Հետ եւ ոչ թէ քիմքին պարագայական ընկալչութեա ։ 

Աւելին՛ 
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«Րաո>/ձ կ՝արձագանգեն ու անոր Հարազատութիւնը կր 
նուիրագորեեն նոյնպէս բանաստեղծութեան գործող միլս 
«Հերոսնելւ/ք», ողբաձայն երգ երր, երկաթագիր գրքերը, նաեւ 
վէրքերր% որոնք արեւաՀամ պա ուղն եր վայելելու ախորժակ-
ներ բնաւ չեն գրգ".գիր՛–՛ 

9-աոը, այսինքն՝ լեզուն, այսինքն՝ պատմութիւնը, այ– 
սինքն՝ գրականութիւնը, փիլիսոփայութիւնը, իմաստութիւնը, 
այսինքն՝ ազգային աՀատականութեան մէկ ուրիշ որակը։ 

(Ծար– 5) ՊՕՂՈՍ ՍՆԱՊԵԱՆ 
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ԼՈՅՍՏԵՍԱՆ 

«ԳԱՂԹԱԿԱՅԱՆԷՆ 
ԽՈՐՀՐԴԱՐԱՆ...» 

(Հեւյինակ՚ՍՆլգոն 
էպփդաթեան) 

ա 
Տասնամեակներա վրայ 

երկարած կեանք մը պատկերե-
լու կոչուած յաշագրաթխնները 
ուղղակի տ անուղղակի սեւեռում-
ներով նաեւ կը քացուին մեր հա-
ւաքական կեանքին վրայ, երբ 
անոնց հեղինակները կ՚ըլլան 
հայաթեւսն սրտատրոփով ի– 
րեճց օրերը իմաստւաորած յա– 
շսւգիրներ, որոնց կեանքի կշռոյ– 
թը ներդաշնակ ու զուգահեռ 

կ՚ընթանայ մեր հաւաքական կեանքին։ Սփիւռքաեայ գադաթներու 
գժաարաթխններան, վերիվայրումներաճ, վճոականաթխնը արտա-
յայտող կեցուածքներուն եւիւնդրոյ առարկայ գաղութի կեանքի իրե– 
րայաջորդ հանգրուաններուն մասին այդ յուշագրական էջերը աւեփ 
յստակ եւ մանրամասն տեդեկաթխններ կը փոխանցեն, երբ յաշսւ– 
գիրները կ՚ըլլան մեր ազգային կեանքին մէջ պատասխանատուու-
թիւներ վերցուցած կեդրոնական դէպքեր։ Տոքթ. Սելգոն էպլիդա– 
թեանի վերջերս լոյս տեսած «Գաղբակայանէն խորհրդարան...» 
հատորը կը պատկանի նման արժէք ներկայացնող հրատարակու-
թիւներու շարքին ու կ՚արդարացնէ հեղինակին նպսւտակադրու– 
թիւնը, երբ կը յաջողի «անձնական վկայտբխն մը Փոխանցեչ 
Սփիւռքի մէջ ծնած, մեծցած ու ապրած գաղթական աոաջին 
սերունդի կեանքի մասին»։ 

1998ին, Հալէպի «Կիլիկիա» հրատարակչաաանէն լոյս տեսած 
«Գաղբակայանէնխորհրդարան» հատորը, որ կը բադկանսւյ 350 
էջերէ, իրերայաջորդ 18 գլուխներով կը ներկայացնէ հարուստ կեանք 
մը, որ կը սկսի ձեւ ստանալ տարագրութեան դաժան պայմաններու 
մէջ՝ թափառական հայու մը կեանքի ժապաւէնը պարզելու համար։ 

ԳԱՂԹԱԿԱՅԱՆԷՆ 

ԽՈՐՀՐԴԱՐԱՆ.. 
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Ռամսւնիոյ դաժան ցուրտին հեա հազիւ «ընտելացած»՝ Սելզոն էպ– 
էիդաթեան ծնողքին հեա կը փոխադրուին Տանասասւն, ար եւ կ ան-
ցընէ իր մանկութիւնն ա պատանութիւնը։ Գաղթական հսւյաթեան 
1920ական թուականներու դաժան, բայց ազգային կենաոնակաթեամր 
հարուստ աոօրեանհիւդասսն, երգչախումբ, դպրոց, ակումբ, հիւան-
դանոց եւ օտար միջավայրի բարքեր, կը միահխսոփն իրարու։ Հազիւ 
մտերմացած Տարդաթի հխդասսնի սահմաններէն անդին երկարող 
ԱթէՕքի ծովեգերեայ շքեղ արուարձաններոն եւ անոնց հեքիաթային 
մթնոլորտին, էպլիղաթեաններա Հալէպ հաստատուիլ պատանի Մել– 
գոնի համար կը պսւրզէ սւզզային-միաթենական կեանքով հարուստ 
նոր ու հետաքրքրաան աշխարհ մը։ Հ. Ց. Դ. Քրիստավար Սիքսւյէլ– 
եան Պատանեկան Միաթիւն, Հ.Մ.Ը.Մ.ի մարզադաշտ, ճիաէյտէի 
հայկական ակումբ, Նոր Գիւղ անուն զատ հայկական աւան եւ «Սիսի– 
ոն Լայիք Ֆրանսէզ» երկրորդական վարժարան, ֆրանսական գա– 
ղաթատիրոթեան դէմ ծաւալող ցուցարարներա օրըսաօբէ ալեկոծող 
պահանջատիրութխն եւ անկախութեան քաղցր երազներ, որոնք 
դրուագ աո դրուագ կը հիւսեն Սելզոն էպլիղաթեանի պատանութեան 
գորգը։ 

Ազգային ու քաղաքացիական ոգեշնչող մնոլորտի մէջ կազմսւ– 
արաած աոողջ պատանին հասան երիտասարդ է արդէն։ Համալսա-
րանական ուսման եւ մասնագիտացման տարիները՝ Պէյրաթէն մին-
չեւ Փարիզ, նոր հորիզոններ կը բանան բժիշկ յուշագիրին դիմաց, որ 
կ՚ապրի ազգային, քաղաքացիական եւ մարդկային աոողջ յարաբե-
րութիւներու հարուստ կենսափորձ մը, որ Լաթաքիայէն կ՛երկարի 
մինչեւ սահմանամերձ Քնէյթրա եւ Պէյրութ։ 

Թափառական եայա վերջին եւ հաստատ կայանը հանդիսա-
ցող Պէյրաթը Տոքթ. Սելզոն էպլիղաթեանի համար կ՚ըըայ այն պա-
րարտ ենթահողը, ար եւ կը բարձրանայ բժիշկ, ազգային գործիչ, 
մաաւորական, կուսակցական պաաասխանտա եւ պետական երես-
փոխան յուշագիրին կեանքի ծառը։ Ան կ՚ապրի իր եւ գաղութի մօտիկ 
սւնցհափն ոսկի տարիները, որոնց երկնակամարին վրայ 1974ին կը 
սկսին յայտնաիլ գալիք փոթորիկը ազդարարող մոայլ ամպեր։ 

Տոքթ. ՍՆլգոն էպլիղաթեան լիբանանեսւն վերելքի եւ լիբսւնա– 
նահայ կեանքի փառքի ա յաղթանակի այդ տարիները կապրի օրը 
°Րին, իր բազում մանրամասնութիւներով, իբրեւ դերակատար ա 
մասնակից, եւ իր կենդանի յաշերը կը դրոշմէ հատորին իրերսւյաջորդ 
150 էջերուն վրայ, որոնք կը փակուին փբանանեան պատերազմի 
հրդեհներէն՝ ռումբերու բեկորներէ, կողոպատէ, զինեսւլներա չորս 
կողմ արձակած փամփուշտներէ հրաշքով փրկուած եւ իր տանն ու 
էութիւնը լուսաւորող Արարատի պաստառին թելադրականա ոգեշն-
չող լոյսով։ 
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«ՔԱՐԱՁԱՅՆ 
ՊԱՏԱՐԱԳ» 
(Հեղինակ՝ Հրանդ 

Մարգարեան) 

ա 
«Քարաձայն պատարագ» 

կամ «Լւէս^-տօսոժ օք տէօոշտ» 
խորագիրը կը կրէ Հրանդ Մսւր– 
գարեանի վերջերս լոյս տեսած 
հասարը, որ 270 էջերու տարած-
քին ընթերցողին կը հրամց նէ դէ-
պի Կիփկիա եւ Արեւմտեան Հա-
յաստան կատարած իր ուղեւո-
րութեան գրաւոր ա պատկերա-
զարդ ժապաւէնը։ 

«Համագգային»իՆխ Եոր– 
քի մասնաճիւդին կոդմէհրատա– 

րակասւծ սոյն հատորը, որ կը բացոփ «Քար, երազ եւ պատմութիւն» 
երկլեզու (հայերէն եւ անգլերէն) ներածականով, 90 էջերու երկայն-
քին կը ջանայ ամփոփել հեդինսւկին դէպի Կիփկիա եւ Արեւմտեան 
Հայաստան ուղեւորութիւնն ու այդ ճամբան վրայ ձեւաւորուած յան-
գաւոր ապրումները։ 

24 կարճ գրութխններ, որոնց անգլերէն թարգմանութիւնը կը 
ներկայացուի հայերէն բնագրին կողքի էջին վրայ, սեղմ գիծերով կը 
կազմեն ընդհանուր պատկերը այն ուղեւորութեան, որ 1915ին Վանի 
Շաշսւնց գիւղէն տարագրուած Մանուկի որդի Հրանդ Մարգարեան 
կը սկսի հօրը եւ հայ ժողովուրդի բոնագադթէն ուղիդ 82 տարի ետք, 
տասնութ եայորդիներու հետ, հասնելու համար Երկիր եւ կատարելու 
հօրմէ որդի կաակուած ուխտը՝ «մեր պատմութեան քարացած, բայց 
չմարած երազներուն հետքերով»։ 

«Քար, երազ եւ պատմութխն»ճուաշ\ւն կը յաջորդէ «Չերգուած 
պատարագներ» իւորագրեալ գրութիւնը, որ հարցումներու եւ մաղ-
թանքներու տարափով կը յարդարէ պապենական հոդին ոգեկան 
արժէքը լոյսին բերող զգացական եւ իմացական բախումներուն պա-
հը, պատասխաններուն ճամբով ալեկոծող խորհրդածութիւներուն 
վայրկեանը՝ նախապատրաստելու համար ե՛ւ իր, եւ ընթերցողին 
ուղեւորութիւնը։ «Պռւիս» կարճաշունչ գրութիւնը կ՚առնէ առաջին 
Քայլը, որպէսգի շղթային իրերայաջորդ օղակներով հեղինակը կա-
տարէ իր հայրենիքին, աւեփ ճիշդ՝ իր էութեան որոնման ուղեւորու-
թիւնը։ 
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«Իմ պրպտռւմ֊տղեւորռւթեան առաջին կայանը պատմական 
Այնթապ քաղաքն էր, ուր օդանաւով կը ժամանենք», կը յայտարարէ 
Հրանդ Մսւրգարեան եւ ճամբայ կ՚ելլէ՝ իրեն ընկերակից անենալով 
նաեւ դարաւոր պատմութիւն մը եւ վաւերագրական տուեալներ։ Փաս-
տագրական արժէք ներկայացնող դէպքերու, թիւերու եւ երեւոյթներու 
յիշսւտակամը ուղեգրութիւնը կը զետեղէ չորս եազարամեայ կեանքի 
մը լայն պաստառին վրայ, որ վայրին վայրկեանակաճ անդրադարձ-
ներն ումօտիկ անցեաւիպատմական յիշողութխնը կը հարստացնեն 
վաւերական ենթահողով մը։ 

Այս ոճը մեծապէս կ՛ օժանդակէ հեղինակին, որ «Քարաձայն 
պատարագդ ըլլայ ո՛չ միայն ընթացիկ արձանագրութիւն, այլեւ՝ 
աչքէն հոգի եւ ներքին լարեր երկարող, քայլ առ քայլ աւելի աժզին 
շեշտ ստացող ներքին ուղեւորութիւն, որան հոգեկան հրդեհները քա-
րացնելու կը կոչուին պահէճ ու վայրէն ոգեշնչաած Հրանդ Մսւրգար– 
եանի թեւաւոր ապրումները։ 

Այսպէս, շնորհիւ նկարագրողական-խորհրդածական ոճին եւ 
անոնց միջեւ հնչոդքերթաածներան՝Հոոմկլայ, Մուսա լեռ, Անաբզա– 
բա, Ուրֆա, Կարմաճ, Եփրսւտ, Խսւրբերդ, Բալա, Տիգրանակերտ, 
Մաշ, Վան, Վարագ, Աղթամար, Շաշանց, Կարս, Անի, Արարատեան 
դաշտ կայսւններռվիարացողուղեւորութիւնը կը մերձենայ իր թիրա-
խին, իսկ անոր արձանագրութիւնը կը յաջողի ըԱսւլ տառապանքի, 
կարօտի, երազի, հաւատքի, գիտակցութեան, այլեւ պահանջատէր 
եայա վճոականաթեան մեղեդիներով բանաած «Քարաձայն պա-
տարագ» մը։ 

191-255 էջերը գրաւած «Պատմութեան անխօս վկա նեյ7ք»անան 
հատորին երկրորդ բաժինով՝ պատկերը կ՚արձագանգէ գիրին, երբ 
այս անգամ ակնդիրին կը ներկայացուին ախտաւոր հայու ոսպնեա-
կին արձանագրած աւելի քան 50 գունաւոր լուսանկարներու պատ-
ճէններ։ 

Հրանդ Մարգարեանի «Քարաձայն պատարագ» հատորը կը 
փակուի երրորդ եւ վերջին բաժինով, որ կ՚ամփոփէ տեղանուններու 
անանանացանկը, օգտագործաածադբխրներա ցանկը եւ յարակից 
այլ ցուցակներ։ 
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««սա*®* ւո»*»ո.ո՚«*ւՎ–« 

Կ Ո Ս Տ Ա Ն Զ Ա Ր Ե Ա Ն Ի 
Շ Ո Ւ Ր Ջ 

<ՈԻՍա՝ՄՆԱէ1Ի1՚»հԹԻհՆ) «ԳԷորգ Մեփսփնեցի» Գը– 
րակսւն Մրցանակի իբրեւ 32րդ 
հրատարակութիւն՝ Մեծի Տանն 
Կիփկիոյ Կաթողիկոսութեան 
Անթիլիասի տպարանէն վեր– 

ա 

՚1ս շերս լոյս տեսաւ սւրժանթինա– 
եայ երիտասարդ բանասէր եւ 
մտաւորական Վարգան Մատ– 

I թէոսեանի «Կռսաան Ջ ար ե անի 
շուրջ» հա սարը: 

468 էջեր հաշուող Վարդան Մատթէոսեանի սոյն աշխատասի-
րութիւնը, որ կը բադկանսւյ իրերայաջորդ 14 գլուխներէ, կը բաց ոփ 
«Երկու խօսք» խորագրեալ հեղինակին բացատրագիրով, ար աոա-
ջին հերթին յայտնելէ ետք, թէ «Այս աշխատասիրութիւնը ծնունդ 
առած է Կռսաան Զարեանի կեանքին ու գործին շուրջ գոյացած 
առասպելական մշուշը ցրեչա ցանկտթենէն», կը նշէ իր որդեգրած 
սկզբունքները, աշխատանքին դիմաց բարձրացած առարկայական 
դժուարութիւնները, օգտակար հանդիսացած հասաատութիւններն 
ու մաաւորականները, որոնց բարենպաստ ծաոայաթխններն ու ըն-
ծայած դիւրաթխնները մեծապէս օժանդակած են սոյն ուսումնասի-
րութեան հեղինակին՝ քսւկելա համար զանազան բարդ հանգոյցներ։ 
Այնուհետեւ, «Զարեանի կեանքըբազմագոյնխճանկար մըն է, նաեւ՝ 
անվերջանայիբսՀՀհ մը» հաստատումը կատարած Վարդան Մաա– 
թէոսեան կ՚եզրակացնէ, թէ՝ «Ներկայացնեչով մեր գործին առաջին 
հանգրուանը, կը յուսանք հայ գրականութեան այս հիմնական դէմ– 
քինառաւեչ ծանօթացռւմին նպաստել եւ միաժամանակ անոր էջերը 
կրկին անգամբանաթւ գաղավւարով համակելընթերցողը»։ 

«Մատք» խորագրեալ ներածականը, որ կը ձգտի լոյսին բերել 
Կոսաան Զարեանի անձն ու գործը ուսումնասիրելու անհրաժեշտու-
թ ի ւ ն դ իբրեւ բնաբան կօգտագործէ Ռուբէն Տէր Սինասեանի հսւսցէ– 
ագրուած 6 Յունուար 1932թուակիրԿ. Զարեանի նամակէն քաղուած 
հատուած մը, որ հայ ժողովուրդի փրկութիւնը կը տեսնէ անոր հոգե– 
մտսսոր զարգացման, «նրա մտաւոր վեհութեան եւ մեծութեան մէջ»։ 
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Ապա, Մփիաք-Կոստան Զարեսւն անքակտելի կապերուն, հայ 
ոգիի կալմնորոշմա ն ի խնդիր Զարեանի թափած հհտեաղական 
վիթխարի ճիգին եւ յարակից եարցերա անդրադառնալով՝ Վ. 
Մատթէոսեան, փոխ առնելով Վահէ Օշականի բսաերը, իր 
կարգին կ՛ եզրակացնէ .«Ատենն Է հիմա չռւսաաբեչռւ իր որոշ 
գաղափարները, որոնք սրտապնդիչ են հայերուս համար, մտա-
ծումի նոր աղղռւթխններ ցոյց կռւ տան եւ իր հաստատումնե-
րէն շատեր՝դեռ կրնան չասատրել մեր ճամբան, օր կը փնտռէ 
հայռւթեան ռւ Հայաստանի հաստատուն էութիւնը.»: 

«Ծհէտք»իճ կը յաջորդէ «Առաջին տարիները. ԿռվկասԷն 
մինչեւ ծ//աւ^ա^աՀււււ/աաՀւՀ7ծ/սսխորագրեալաոաջիճ բաժինը 
Վարդան Մատթէոսեանի սոյն ծաւալուն աշխատասիրութեան։ 
Հեղինակային թուղթերու, դրական գործերու, վկայութիւնե-
րու, ուսումնասիրութիւներու եւ գրական ու պարբերական 
մամուլի եասսքածոներու վրայ հիմնուած այս բաժինը, որ կը 
յստակացնէ մէկէ աւեփ մութ կէտեր, կը զարգանայ անքակտե-
լի օղակներու տրամաբանաթեամբ։ Ցաջորդող էջերով եւ նոյն 
հետաքրքրութեամբ ընթերցողը կը իարսւնայ դէպի հայութիւն 
Կոսաան Զարեանի դարձի մանրամասնութիւներուն եւ 
Սսւհմանսւդրութեամբ սկսած 1910-1914 տարիներու ազգա-
յին ոգեւորութեան եւ գրական-գաղափարաբանակսւն զար-
թօնքի պայծառ ոլորտներուն մէջ բաժինով, կը յսւջորդեն 
1915ի դժոխային մոայլր, Կ. Զարեանի իտալական նախաձեո– 
նութեանց հանգրուանը, գրական յաջոդութիւնները, «Երեք 
երգեր»ո\ շուրջ հեղինակէ մը այլ հեղինակ թափառիկ կերպով 
երկարող ենթադրութիւներու եւ թիւրիմացութիւններու յստա– 
կացումը եւ յարակից նիւթեր։ 

Այսպէսով, Կոսաան Զարեանի կեանքին ու գործին շուրջ 
կեդրոն ա ցող Վարդան Մատթէոսեանի առարկայական ընթեր-
ցումը լոյսին կը բերէ ո՛չ միայն անոր կեանքին մութ եւ թիւրի-
մացութիւններու ծնունդ տուած որոշ իրոդութիւնները, այլ 
անոսլղակելիօրէն կը պարզէ նաեւ ժամանակին եւ հայ իրա– 
կանաթեան ընդհանուր համապատկերը։ Կոստան Զարեանի 
կեանքին ընդմէջէն, տակաւ առ տակաւ, կը պայծառանան կամ 
յաւելեալ երանգներով կը հարստանան դէմքերը գրական, 
մշակութային, ազգային եւ հասարակական կարկառուն ան-
հատականութիւներու, որոնք կը կոչուին Ցակոբ Օշական, 
ԶապէլԵսայեան, Աւետիք Իսահակեան, Շիրվանգսւդէ, Եղիշէ 
Չարենց, Ռաբէն Դարբինեան եւ ուրիշներ։ 

«Կռսաան Զարեանի շուրջ» ուսումնասիրութիւնը կը հաս– 
նի իր թիրախին, երբ երիտասարդ ուսումնասէրը համապար– 
Փակեւ ամբողջական վերլուծման կ ՚հնթարկէնաեւ գրագէտին 
հարուստ վաստակը եւ կը յաջողի «Կռստան Զարեանի կեան-
քին ու գործին շուրջ գոյացած առասպելական մշուշը ցրեչ»։ 
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• ; ՚ . Ընթերցո ղ պարոն մը, . անգրովկիանոս հան ափերը փ ոխա* 
գրելու Նախօրեակին, խորագրութեանս տրամադրութեան տակ 
դրաւ .իր ել .նոյնպէս գրասէր իր եղբօրը Հին թեր թեր էն ոմանք, 
որոնց չարքին նաեւ «Հայաստանի կոչՕակ»Հծ առանձին թխեըէ 

«ՀայասսւաՕի կ ո չ ն ա կ է թիլերէն մէկուն մէք է 19 Ապրիլ 1962^ 
էքերուն, փոխան, խմբագրականի՝ Ա՚Ա՚Պ* սկզբնատառով սաո֊ 
րագրուած կար գրութիւն մը «Մեր թա6սասւեւլծ0երը> խորագի֊ 

: շքանչնաչոՀ Համար յիսունական թուականներու «ԿոչԹակշ^է 
մեծարած բանաստեղծները, կարդացինք հրկուքուկէս էքեոց 
գրութիւնը, ուր ներկայացուած էին երկ կին ել երկու այբ բա՜ 
նա սա եղեն եր։ 

Փափուկ սեոնին երկու Հանգուցեալ ել մէկ շնչողը փափ– 
կանկատօրէն իրենց Հանգիստին մէք ձգելով, տուեալ ժամանակի 
արժկափերուն ու արժեւորուածնեըուն մասին նաեւ այսօրուան 
ընթերցողին գաղափար մը տալու Համար, ստորեւ կը ներկալաց֊ 
նենք այրերոլն մասին գրուածն ԻԼ ստորագրուածը եղածին պէս> 
ծայրագոյն Հաւաաարմութեամլւ* 

&Շ 

Մ ե ր ք ն ն ա դ ա տ ա կ ա ն «քաղի ծակերը ո ր ք ա ն ալ ի ա շ ո ր ց ն ե ն ք տ ա -
կ ա ւ ի ն պիտի մ ն ա ն անոր մէշ բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ ն ե ր , ո ր ո ն ք ա յ ն ք ա ն փ ա ո ք ո ւ 
պ ա տ ի ւ պիտի ը լ լ ա յ ի ն ոեւէ ա գ գ ի ՝ որքսւն են՝ ա ն տ ա ր ա կ ո յ ս ՝ մեգի 
հ ա մ ա ր ։ Եւ ա յ ս դ ի տ ո ղ ո ւ թ ի ւ ն ը կ ՚ ը ն ե ն ք մ ե ր ժամանակակից բ ա ն ա ս -
տ ե ղ ծ ն ե ր ո ւ ն ն կ ա տ մ ա մ բ ։ 

Հ ո ս ց ա ն կ մ ը պիտի չ ն ե ր կ ա յ ա ց ն ե ն ք , հապա* մ ի ա յ ն մ է կ ե ր կ ո ւ 
ա ն ո ւ ն պ ի տ ի յ ի շ ե ն ք ի ր ր ե ւ նմոյչներ ց ա ն կ է մ ը , ո ր մ ե ր ա ն ձ ն ա կ ա ն 
« Ա զ գ ա յ ի ն Հ ա մ բ ա ւ ի Ս ր ա հ » ի ն ա ն տ ե ս ա ն ե լ ի պ ա տ ե ր ը կը գարդարհԹ 
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հւ առարկայ հն մեր հիացումին, գուրգուրանքին» հէ անշուշտ մշտա-
կայ վայելքին։ 

նմոյշ մը մեր ժամանակակից բանաստեղծներէն* որ կ*ապրի հն 
հրրհք պիտի չմեռնի,է Կ- Սիտար Անոր բանաստհծութիւնը այնքան 
բնիկ է» որքան է Հայաստանի հողը։ Ստուերոտ լճակի մը եզերքը 
ընկողմանած մելամաղձիկ յոյգերու անձնատուր Դուրհան մը չէ Սի– 
տալ, հապա1 ովկիանոսի մը բացերը լողացող դիւցազնական հոգի 
մը։ Ուրիշ ինչ որ ալ գրած է ան, մեր գրականութեան մէջ իր դահը 
գրաւած գրչի իշխան մըն ալ Սի տա լ է, ու պիտի շարունակէ ըլլալ 
որքան ատեն որ հայ պամութիւնը հւ գրականութիւնը զիրար գրկած 
ապրին որպէս ուխտեալ հարս ու փեսայ: 

Աօնաթներու, քաոհակներուբանաստեծը չէ Սիտւոլ։ Անոր նիւ– 
բ-ը եւ հոգիին թեւերը կը պահանջեն պատմութեան մը անծիր սահ՛-
մանները) որոնց մէջ կրնայ ան անարգել եւ ազատ շունչով թ-եւածել։ 
Անոր նուագը «քնարական» չէ» տառական իմաստով» հապա «խմբա-
կան» (<)1՚օհշտՓւ1)» որուն մէջ կը գոոան թմբուկը եւ ծնծղան եւ փողը» 
ինչպէս կը թրթռան թելերը ջութ-ակներուն հւ կը հնչեն սուր խազերը 
սրինգներուն։ Կամ» ըսենք» հսկայ մայր եկեղեցիի մը փողաւոր երգե-
հոնին առջեւ նստող արուեստագէտն է ան որ փողերուն ամէնէն 
նրբինէն մինչեւ ամէնէն գոռը կը հնչեցնէ ներդաշնակութ-եամբ մը որ 
թէ պատերը կը դղրղեցնէ հւ թ-է՛ ունկնդիրնհրուն հոգին կը վհրացնէ։ 
Կ՚արժէր որ աս անկ տաղանդի համեմասւութ֊իւններով օժւոեալ բա-
նաստեղծի մը գրական ք առասնամեակը տօնախմբէին»եւ մեր կարծի-
քը այն է թէ ասկէ չորս հարիւր տարի վերջն ալ» երբ հանդէս սարքող 
սերունդ մը ըլլայ» նորէն փառքի պսակ մը պիտի հիւսեն եւ Սիտալի 
գլխուն վրայ դնեն։ 

Հատ մըն ալ հւ կենանք; Գէթ իմ (եւ հոս թող նհրուի անձնակա– 
նացումի խմբագրական մեղանչումին) հայ բանաստեղծներու րաՕթէ– 
ոնին մէջ իր պատւոյ տեղը ունի Ցակոր Անտոնեանւ Պատնաոն ալ 
կրնար «անձնական» ըլլալ բայց չ է ։ Այս բանաստեղծը այս տողերը 
գրողին բարեկամն է» դպրոցական օրերէ սկսեալ» բայց իր հիացու-
մին առարկայ է ան ոչ թէ իբրեւ րարեկամ մը» հապա* իբրեւ բանաս՛ 
տեզե մը։ Եթէ բանաստեղծական արժանիքի վստահելի դատաւոր 
հղած չըլլայինք, Անտոնհանի րանաստհղծութհանց վրայ այս դափնին 
պիտի չդնէինք: Ուրախ ենք որ արկածով իմ հաւնած նախընտրած մէկ 
բանաստեղծս նաեւ է բարեկամս, բայց երկուքին միջեւ կամուրջ չկայ 
մեր տրամաբանութեան հոսանքին վրայ։նախ, ան որ հայերէն սոր– 
վիլ կ՛ուզէ թող սերտէ Անտոնհանի ոնը ինչ որ ալ գրէ ան: Անտոնհան 
«բանաստեղծ» նանչցուած է բայց գրական մարդ է, նախ բառին 
լաւագոյն առումովը։ Բանաստեղծութիւնը իր «մասնագիտութիւնը» 
չէ միայն։ Անոր խորհուրդներուն արտայայտութեան միակ միջոցը 
(շհ0ՈՈ61) ոտանաւորը չէ։ Զմայլելի, յստակ» րիւրհղհայ ոն մը ունի որ 

ժւցւէւտ6ժ Ե7 
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ամէն գրածը, իր նիւթին սահմանին մէջ, կ՚ըլլայ տիպար մը (աօճշ1) 
գրական արտայայտութեան –հայերէնի բարձրագոյն կարգի դասըն-
թացք մը։ Ու մենք չենք ՑաՕչնար (մէկ քանի հազուագիւտ րացաոու– 
թհամբ) բանաստեղծ մը եւս որուն խորհուրդը կը բղխի հմտութեան 
խորունկ հանքերէ։ Անգլիական հւ Ֆրանսական գրականութիւնը ամ– 
րողջութեամբ իր գլխուն մէջ կը պտտցնէ այս բանաստեղծը։ Գիտէ ու 
կը խօսի։ Գոհարավաճաո մըն է ան որ իր ապրանքին տիեզերական 
շուկան կը ճանչնայ։ Այս իրողութեան վրայ հւս կը հանգչի մեր 
յարգանքը Անտոնհանի նկատմամբ։ Գրականութենէբացարձակապէս 
տգէտ գրիչներ թուղթ կը մրոտեն յանախ: ԾակերէՕ կ՚երեւի բաոհրու 
ներքեւ ծածկուած դատարկութիւնը անոնց Հմտութեան։ Անտոնեան 
գրականութեան դասախօս կրնար ըլլալ համալսարանի մը մէջ: Նուրբ 
բանաստեղծ, բայց մանաւանդ լուրջ եւ խորունկ բանաստեղծ։ 

Ազգային հպարտութիւնով կը խօսինք նիւթի մը վրայ որ եթէ 
այժմէականութիւն չունի, տեւականութիւն ունի: Ազգ մը որ իր բո-
լոր ունեցածներուն հետ «բանաստեղծներ» եւս ունի, կեանք ունի։ 
Ու, զարմանալին այն է, որ իրբոլոր ունեցածներովը չկրնար ապրիլ 
եթէ այս անտեսանելի հւ գաղափարական, հոգհւոր, իմացական կա– 
րողութիւնները չունենայ: 

Մեր ալ առ.աքին հարստութիւնը դրամատանց մէջ չէ, ոչ ալ 
վաճաոատանց մէջ, հապա՝ հոգիին հւ մտքին հւ գաղափարին մէջ, 
Ուրեմն նաեւ բանաստեղծին մէջ («Հայաստանի կոչնակ», Ապրիլ 
19,1952, թիւ 16)։ 

Ա.Ա.Պ. 

* 
* * 

Ընթերցողը Հաւանաբար ինք եւս մեղի պէ** կրկթ Կէ*ԿԻն 

անգամ կարդաց վերի տողերը ու վստաՀաբար դարձեալ չհաւատաց 
իր աչքերուն է 

Արդարեւ, այն տպաւորութիւնը կ՚ունենայինք երբեմն> որ 
գրական բերք մրկվելու անպատասխանատուութիւնըմեր օրերու 
ենունգ մոլութիւն մըն Էէ մինչդեռ, ժառանգազուրկ մարգոց ձգաե 
ժառանգական Հիւանդութիւն մը կը թուի րԱալ անիկա* 

Գրական քիչդաա Հասկացողութիւն ալ ճաչակ ունեցող մէկը 
ուղղակի կ՚ամչնայ, երբ որեւէ պարագայի, կըսենք որեւէ՚ 
պարագայի, Պետրոս Գսւրեանի Հետ Սիաալ մըկըյիչսւխ լճակնե– 
բու գոյութեամր ու տեսիլքով շատացող Պետրոս Գուրեանի Հա-
կադրաբար ովկիանսսներո՚ւն վրայթեւաեող կարոզութիւններ կը 
վեբագրուին Սիտաչի, որ կըՀ ամա բուի գրչի իշիան մը, եւ աւեյի՚ն. 
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«եւ մեր կարծիքը այՕ ն թէ ասկէ չորս հարիւր տարի վերջՕ ալ, երթ 
եաճդէս սարքող սերումդ մը ԸԱայ, ՕօրէԱ փաոքի պսակ մը պիտի 
հիւսե» եւ Սիս*«փ գւիՈէՕ փւայ ղ0ե0»5 

իսկ մեր կարծիքով, ոչ թէ չորս Հարիւր, այլ այգ չատագովա* 
՚" կանիՆ գրառման չորրորդ օրը ու միայն չորս Հարիւր մեթր անդին 

Հանդէս սարքող սերունդին քախքախիչ տոկոսը արդէն կ՚անգիաա֊ 
նար (քիտալի մր գոյութիւնը եկ ատիկա ոչ թէ անհասկացողու* 

• թեամր կամ ապերախտութեան Հետեւանքովդ այլ անոր սարքաե 
էքերուն անարիւն ու գունաթափ նկարագրին պատճառս վ* Զար մա* 
%ալի% այն է, որ այդ էքեր/լ ստորագրաե պարոնը կամ պատուելին , 
րնալ չէ կասկաեաեէ որ մեր գրականութեան պատկերը ել մեր , 
ժողովուրդին օրը աՀաւոր կ*ըլլար է եթէ չ»ր» Հարիւր տարի ետք 
գորհոդ սերունդը Սիտաչին պսակ Հիւսեր*։. Լափ թլոլ աո. տարրերէ ՝ 

. բաղկացած ըլլար* 
(քիտալը եւ միւսը չկան Հիմա, չեն կրնար երբեւիցէ՛ ըլլալ Հայ " 

գրականութեան Համարդ 
Երան Էէ թէ իրենց Հետ չքացաե ըլլային նաեւ գրականութեան ՝•. 

• մէք րոյն դրաՆ նման փոխ յարարերութիւները, որոնք կան ու կը. 
գորեեն այսօր ել քառասուն տարի ետք կրնան խոցել ընթերցողը 
այնպէս՝ ինչպէս մենք կր խոց ուինք այսօր, Ա իա ալի եւ Սիտ ալներ ու ;։ 

աոիթովեղաե չափան չային ահարկու մսխումներով։ 
Բայց Հարկ կաայ քառասուն տարի սպասելու* Արդէն Հե՛նք . 

ամչնար չեզաե ու չըլլալիք էգերու մասին չըյլալիք դպիրներու 
• դուրս տուաե նման անչափ ու ան Լա փեչի րարրաՀա նքներ է ն ։ 
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ԵՐԱՆԻ՜, ՈՐ ՈՒՆԻ.» 

Հսւմասաեդի Ն ա մ ա կ ն ե ր ը մ է կ ա ե գ ա ծ , ^ ա ն օ ՛ 

թ ա գ ր ա ծ | մ ե կ ն ա բ ա ն ա ծ ո ւ ս ա ա ց ո ւ ա ^ ա ր դ | ւ ւ ն ք ը 

Հ ր ա պ ա ր ա կ Հ ա ն ե լ ո ւ Համար մեկէնսաքւ մ ը Հ ա ն դ ի ՛ 

ս լ ե լ ո ւ յ ո յ ս ե ր փ ա յ փ ա յ ե լ ո վ վ ե ր կ ա ց ո ղ ք ի չ ա ն գ ի ն 

սւրուած Ասւրգարիա ||)սւչաւորեանի գ ր ո ւ թ ի ւ ն ը , ն ո " 

վ ի ն ր ս ւ ն ի ւ , ո ւ ն ի խ ո ր հ ր դ ա ծ ո ւ թ ե ա ն մ գ ո ւ լ բ ն ո յ թ 

Վ ե ր ջ ի ն ա ա ս ն ա մ ե ա կ ի ն , ն մ ա ն ա լ ի ա ա ո ւ ^ ւ ն " 

ն ե ր ո ւ մասին ը ն դ Հ ա ն ր ա ս լ Է ս Հ ա յ ա ս ա ա ն Է ն ե ւ մ ա " 

ս ա մ բ Ա ր ե ւ ե լ ե ա ն Է ւ ր ո ս լ ա յ ի ե ր կ ի ր ն ե ր է ն յ ա ճ ա խ 

լ ո ւ ր ե ր կ ը Հասնին մ շ ա կ ո ւ թ ա յ ի ն մ ս ւ ր մ ի ն ն ե ր ո ւ ն , 

Հ ր ա տ ա ր ա կ չ ա կ ա ն ա ո ւ ն ե ր ո ւ ն , ի ւ մ ր ա գ ր ո ւ թ ի ւ ն ն ե – 

ր ո ւ ն ո ւ անՀաա մւոաւորաէլսւններուն2 

Մ ե ր սլ ա ր ա գ ա յ ի ն , օ ր ի ն ա կ , Մ"»րգարիսւ Խա– 
չսւարեանի Հ ա մ ա ս ա ե գ ե ա ն ա շ խ ա տ ա ս ի ր ո ւ թ ե ա ն Հ ե ա 
գ ր ե թ է մ ի ա ժ ա մ ա ն ա կ ի ր ա գ ե կ ե գ ա ն ք ե ր կ ո ւ ա յ լ ե ւ 
ն ո յ ն ս լ է ս կարեւոր ս դ խ ա ա ա ս ի ր ո ւ թ ի ւ ն ն ե ր ո ւ , մ է կ ը 
դ ա ր ձ ե ա լ Ե ր ե ւ ա ն է ն , Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ո ւ Հ ա յ ո ւ թ ե ա ն 
մ ա ս ի ն տ ք ն ա կ ա ն Հ ե ա ա գ օ ա ո ւ թ ի ւ ն ն ե ր կ ա ա ա ր ա ծ 
Ա ս ա ա ո ւ ր Ա գ ա յ ե ա ն ի Ա ւ ա լ ո ւ ն ա֊աումնասի բու-
թի ւձը, ե ւ ե ր կ ր ո ր դ ը 1 8 8 5 - 1 9 9 5 ժ ա մ ա ն ա կ ա բ ա -
ն ի ն Պ ո ւ լ կ ա ր ի ո յ մ է $ Հ ա յ ո ւ թ ե ա ն ա ւ ւ ը ն չ ո ւ ո գ Հ ա յ ե -
ր է ն ե ւ Հայասւաււ թ ր ք ե ր է ն Հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ թ ի ւ ն ն ե ր ո ւ ն 
մաաենագիաութիւն, գ ո ր կ ա գ մ ա ծ է Փ լ ո վ ա ի ւ 
բ ն ա կ ո դ վ ա ս տ ա կ ա ւ ո ր ո ւ ս ո ւ ց ի չ 8 ա կ ո ր կ ի լ ի կ ե ա ն . ՛ 

Ա ւ լ ս Հ ի ն ի ն պ է ս , միւս ե ր կ ո ւ ք ն ալ կ ը ս պ ա ս ե ն 

ա յ ն րաիյաաբեր օ ր ո ւ ա ն , ե ր բ սլիաի վ ա յ ե լ ե ն Հ ա յ գ ի ր 

ո ւ գ ր ա կ ա ն ո ւ թ ե ա ն բ ա խ ա ո վ յ ա Հ ա գ ր դ ի ո . ա զ ն ո ւ ա -

ր ի ւ ն մ ա ր գ ո ց Հ ո վ ա ն ա ւ ո ր ո ւ թ ի ւ ն ը ։ 

ի ն չ պ է ս ար ո ւ ա ծ չ ո ր ա ե դ ե կ ո ւ թ ի ւ ն ն ե ր է ն 

պ ա ր գ կ ՚ ե ր ե ւ ի , կ ա տ ա ր ո ւ ա ծ ն ե ր ը գ ր ա կ ա ն ո ւ մ շ ա -

կ ո ւ թ ա յ ի ն ա յ լ կ ա լ ո ւ ա ծ ն ե ր ո ւ ն պ ա ա կ ա ն ո գ ն ո ւ ի ր ա -

կ ա ն ա չ ի ւ ա տ ո ւ թ ի ւ ն ն ե ր ե ն ե ւ պ է ա ք է օր աասՎ արա– 

մ ա գ ր ո ւ ի ն ը ն թ ե ր ց ո ղ ի ն ։ Ու կ ը ա ր ա մ ա դ ր ո ւ ի ն , ի ն չ -

պ է ս ե գ ա ծ է ա յ լ գ ո ր ծ ե ր ո ւ բախտը" . 

Չ ը ս ե ն ք , որ գ ի ր ք ի ն « Ր ^ է ք ա ո ւ ո գ ո ւ ա ն ո ն ց 

Համար ն ի ւ թ ա կ ա ն գ ո Հ ա ր ե ր ո ւ թ ի ւ ն ն ե ր ը ն ո գ ո ւ ն ե – 
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լ ո ր ա ն ձ ն ա ւ ո ր ո ւ թ ի ւ ն ե ր լ ե ն ք ո ւ ն ե ց ա ծ , չ ո ւ ն ի ն ք ։ 

Հ ի ն Է ն ի վեր մեր գ ի ր ք ե ր ո ւ ն ջ ա խ ջ ա խ ի չ տ ո կ ո ս ը 
Հրատարակուած ե ն ե ւ այսօր եւս կ ը Հրատարակուին 
կեանքին յ ա ջ ո ղ ա ծ ա ն ձ ն ա ւ ո ր ո ւ թ ի ւ ն ն ե ր ո ւ ն ի ւ " 
թ ա կ ան օ ժ ա ն դ ա կ ո ւ թ ե ա մ բ ՝ ե ր բ ե մ ն կամաւոր ը ն գ ս ւ " 
(լափումով եւ ե ր բ ե մ ն կ ր օ ն ա կ ա ն կ ա մ ա գ գ ա յ ի ն 
դէմքերու Հ ր ա ւ է ր ո վ ։ կսւրեւորը, ե ր ե ւ ի , ա գ ն ի ւ սւ– 
րիւն ո ւ ն ե ց ո ղ ո ւ գ ո Հ ա բ ե ր ո ւ թ ե ա ն տրամագիր Հ ո " 
գ ի ն ե ր ո ւ ն Հասցէն գ ի տ ն ա լ ն է հ ւ ա ռ ա ջ ա դ ր ո ւ ա ծ 
գ ո ր ծ ի ն ա ր ժ է ք ը իւորութեամբ ձ ա ն լ ն ա լ ո ւ ե ւ ճ ա ն չ * 
ց ը ն ե լ ո ւ վ ա ր ա կ ի չ շ ո ւ ն չ ի ն ա ո ֊ կ ա յ ո ւ թ ի ւ ն ը I 

Ա չ ք մ ը ն ե տ ե ց է ք մեր ք ա դ ա ք ի ն մ է 2 լ ո յ ս տ ե " 
սած ու ք ի չ - շ ա տ գ ր ա կ ա ն , բանասիրական կ ա մ 
սլատմական ա ր ժ է ք ն ե ր կ ա յ ա ց ն ո ղ գ ի ր ք ե ր ո ւ ն վ ր ա յ 
ու սլիտի տ ե ս ն է ք , որ անոVքք գ ր ե թ է աո.անց բ ա ց ա " 
ւ ւ ո ւ թ ե ա ն , լ ո յ ս տեսած ե ն ո ւ ն ե ւ ո ր ա ն ձ ե ր ո ւ մ ե * 
կ ե ն ա ս ո ւ թ ե ա մ բ • 

Ա ս լ ր ո գ մ ե կ ե ն ա ս ն ե ր ո ւ ն Հ ա մ ե ս տ ո ւ թ ի ւ ն ը չ վ ի " 
րաւորելու Համար ու յ ի շ ե լ ո լ Համար ո ղ բ ա ց ե ա լ 
գ է մ ք ե ր ո ւ ն միայն Հ ի ն գ ը , տ ա ն ք ա ն ո ւ ն ն ե ր ը Վ ա Հ Է 
Սէթեանի, Ա լ ե ք Ա ա ն ո ւ կ ե ա ն ի , Գ է ո ր գ Մ հ լ ի տ ի ն ե ց ի ի , 
Գ է ո ր գ Տ ա գ ը ր ե ա ն ի ե լ Հ ա յ կ Սհրէնկիւ լեսւնի , որոնց 
Հիմնած տ պ ա ր ա ն ն ե ր ո ւ ն , Հաստատած Հ ի մ ն ա դ ր ա մ " 
ն ե ր ո ւ ն , գ ր ա կ ա ն մ ր ց ա ն ա կ ն ե ր ո ւ ն հ ւ շ ռ ա յ լ ա ծ Հ ո " 
վ ա ն ա ւ ո ր ո ւ թ ի ւ ն ն ե ր ո ւ ն շ ն ո ր Հ ի ւ , ա ն ց ն ո ղ ք ա ռ ո ր դ 
գ ա ր ո ւ ն մ ի ա յ ն Պ է յ բ ո ւ թ ի մ է ջ յ ի ս ո ւ ն է ա ւ ե լ ի մ ե -
ծ ա ր ժ է ք գ ո ր ծ ե ր Հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ ե ց ա ն , ե ռ ա Հ ա տ ո ր 
€ Մ ն ա ց ո ր դ ա 3 * Հ կ մ ի ն չ ե ւ Ն շ ա ն Պ է չ ի կ թ ա շ լ ե ա ն ի 
ն ո յ ն ս լ է ս կ ո թ ո ղ ա կ ա ն €Թաաէրակա% դէմքեր՝%ՀՀ 

Ի ն չ ս լ է ս ը ս ո ւ ե ց ա ւ , ասլրոգ ա ն ձ ն ա ւ ո ր ո ւ թ ի ւ ն " 
ներու չարքին մ է ջ հւս կ ա ն մ ե կ ե ն ա ս ն ե ր ե ւ մ ե ն ք 
Հ ա մ ո գ ո ւ ա ծ ե ն ք , որ արժէքաւոր ձ ե ռ ա գ ի ր ն ե ր ո ւ ա " 
ււիթով միշտ սլիտի գ տ ն ո ւ ի ն մ ե ծ ա ն ձ ն Հ ո գ ի ն ե ր , ո– 
րոնք իրենց Հ ո վ ա ն ա ւ ո ր ո ւ թ ի ւ ն ը սլիտի փ ո ւ թ ա ն շ ը " 
նորՀել անոնցէ 

Ա ն ս լ ա յ մ ա ն արժէքաւոր գ ո ր ծ ե ր ե ն Մ ա ր գ ա ր ի տ 
Խաչասւբեանի, Ասաաուր Փաշայեանի ե ւ Ց ա կ ո բ կի– 
լ ի կ ե ա ն ի ինքնատիպ ե լ երկար չ ո ւ ն չ պ ա հ ա ն ջ ա ծ 
երկարաշունչ ա շ խ ա տ ո ւ թ ի ւ ն ն ե ր ը ե լ չ ա ր ք ի ն մ է $ 
կ ա ն ուրիշ գ ո ր ծ ե ր , որոնք պ է տ ք չ է մ ո ւ թ ի ն մ է Հ 
մ ն ա ն ։ 

Գրուած է. €Երանխ որ ունի յիչաաակ ի Սիոն*.՛ 
Արդար կ ՚ ը լ լ ա յ , եթէ նոյն ո&ին Հետեւոգու" 

թեամբ ըսուի ու կրկնուի. 
էերանի, Ո ր ո լ ն ի յ ի լ ա ա ա լ Լ գ ր ա կ ա ն ո լ ա 

թիւն>։ ՚ ղ 
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Մ» ԻՅԱՅԱՏՐԵԱՆ 

<ԱՄԱՍՏԵՂԻ ՆԱՄԱԿՆԵՐԸ 

Կազմել եւ հրատարակու-
թեան ենք պատրաստել Համաս-
տեղի ՆԱՄԱԿԱՆԻՕ։ 

ՏասՕսւմեակՕեր շարունակ 
Համաստեղն անծանօթ– էր Հ ա -
յաստանի ը ն թ ե ր ց ո ղ ն ե ր ի ն , 
որոնք լաւագոյն դէպքում լսել 
էին Օրա անունը։*չերն էին կար-
դացել Օրա ստեղծագործու– 
թիւՕները։ Այդ քչերից էին Եղի– 
շէ ՁսւրեՕցը, Սկսել ՐսւկուՕցը, 
Գուրգէն Մաեարին։ Այսօր Հ ա * 
մաստեղի ստեղծագործութիւն* 
ները պատուաւոր տեղ ունեն մեր 
գրասեղաններին, ու գրողի նա-
մակները Օրա ներաշխարհը 
հասկանալու, ճանաչելու եզա-

կի հնարաւորութիւն եՕ տալիս։ 
Համաստեղի համար Հայաստանն անանցանելի արժ՜էք էր* 

անկախ քաղաքական, կուսակցական հարցերից։ Մշակոյթը Հա-
յ ի ու հայութեան յարատեւմաՕ հգօրագոյՕ գէնքՕ է, որի սա.աջ 
անզօր եՕ զօրեղ բանակները։ Այդ ոգին կայ, ապրում է ամէՕ 
հայի մէչ ։ Համաստեղի համար աոաշնայինն ազգային ոգու 
գիտակցումն է , ոգի, որ միաւորում է՝ շնչելով ժամանակաւոր 
տարբերութիւնները եւ արհեստական բաժանումները։ 

Հեռաւոր Ամհրիկայում գրողն ապրում ու ստեղծագործում 
էր հայրենիքի, հողի մի պատաոիկում, որ մեծ աշխարհից Օրա 
բաժինն էր՝ անհասանելի, Օոյնիսկ անհասկանալի շատերին։ 
Աշխարհ, որ կայ, հայ գրականութեան մէշ կոչւում է Համաստե-
ղի ԳԻԻՂ՝ իր ԱՆՁՐԵՒով, աՕմոոանալի ՍՊԻՏԱԿ ՁԻԱԻՈՐով, 
«դիւցագնավէպով»՝ ԱՑԾԵՏՈՄԱՐով ու նոր ժամանակների աղօ– 
թագրքով՝ ԱՂՕԹԱՐԱՆով։ Այլ իւօսքով՝ նա ապրում ու ստհղծա– 
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գործում էր բարութեան ու աշխատանքի, քրտինքով ու ար համր 
սրբա դո բծուած հոդի պաշտամունքի աշխարհում» որ յաւհր– 
Ժ^ՍՐ^Յ ՒՐ հր կերում։ 

Ինչպիսի ջերմութհամր է գրոգը նամակներում պատմում իր 
փոքրիկ պար տէգի ծաղիկների մասին, որոնք շնչաւոր էակներ 
են հւ թհւաւորում հՕ նրա հոգին։ Րաոհրը, որ գարՕանաբոյր, 
արեւոտ ու գունագեղ եՕ ծաղիկների ժպիտը նկարագրելիս, 
մռայլւում ու ցուրտ են բուրում ձմրսւՕ, ձեաՕ մօտալուտ շնչից։ 
Համաստեղն արեւապաշտ է4 րսսւի ամենալայն) ամեՕաաՕսովոր 
իմաստով։ ճիշդ է, Հայաստանի հողն ու արհւը (ՕոյՕիսկ՝ ձիւնը) 
ուրիշ հՕ» բայց օտար ափերում Հայրենիքի իրական պատրանք 
ստեղծելու ուրիշ միջոց չունէր գրողը։ 

Հաւաքել ու ծանօթագրել ենք Համաստեղի 4 0 0 ի ց աւելի 
նամակներ, որոնք պսւհւում են Երեւանում* Գրականութեան ել 
արուեստի թանգարանում, հւ Պկյրութում* «ՀամսւզգայիՕ^ի 
արխիւում։ Վերջերս Երեւանում էր Գրիգոր ՇահիՕեանը, որը 
մեգ տրամադրեց Համաստեղի՝ իրեն ուղղուած 3 0 նամակների 
կրկնօրինակները։ 

Նամակները խմբաւորել ենք ոչ թէ ժամանակագրական 
սկգրուՕքով, այլ առանձնացրել ենք տարբեր հասցէատէրերին 
ուղղուածները։ Նրանցից իւրաքանչիւրի հետ (Ն. ԱղրալհաՕ, 1). 
Վրացեան, Ռ– Գարբինեան» 8– Ի՚աշմաՕեսւՕ, Ա . Հայ կագ, Ա– 
Ձօպանհան, Հ . Աւագհան, Կ– Սի տալ, Վ. Նաւասարդհան, Եդ. 
Պօյանեան, Վ– Հայկ, Գ . Մաճարի, Մ. Նուրհան, Ր– ՆուրիկեաՕ) 
Համաստեղը կապուած էր իւրայատուկ հոգեւոր կապերով, 
բացի տասնամեակների ըՕկերութիւՕից» մտերմութիւնից, կու-
սակցական պատկանելութիւնից։ Անգամ քաղաքական հակա-
ռակորդներին ուղղուած նամակներում Համաստեղը չի դավա-
ճանում անվերապահ անկեղծութեան սկզբունքին ու գեղագի-
տական չափանիշներին։ Պատասխան նամակների հետ դրանք 
կազմում եՕ իւրատեսակ հրկխօսութիւն։ Ս1ւր օրերում» երր 
ժամանակի անողոք հոսքից մաշուել, մոռացութեան են մսսոՕը– 
ւել կուսակցական ու քաղաքական շատ հարցեր, դժուար է 
հասկանալ ու գնահատել գրողի անկեղծութիւնը, որ տաս նամ– 
հակն եր առաջ յաճախ շփման եզրեր ունէր հերոսութեան հետ։ 

Համաստեղի նամակսւգրութիւնից առանձին հատուածներ 
արդէն լոյս են տեսել մամուլում ( « Ն ո ր ք » 1997, թիւ 3 , € ն » ր ֊ 
գար» 1 9 9 7 , թ ի լ 3 - 4 ) ։ 

Համաստեղի անձն ու ստեղծագործութիւնը ներկայացնելու 
այս հետաքրքիր փորձը յաջողութեամբ կ՚աւարտուի» եթէ լուծ– 
ւի գրքի հովանաւոր գտնելու հարցը։ Սպասենք հւ յուսանք։ 

Մ Ա Ր Գ Ա Ր Ի Տ ք ս Ա Չ Ա Տ Ր Ե Ա Ն 
(բանասիրական գիսաւթիւննհրի թեկնածու) 
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Դ. ԱԲԴԱՐԵԱՆ 

Ա. Ա. ՓԱՇԱ8ԵԱՆԻ 
«ՕՏԱՐԱԶԳԻ ՀԱՅԱԳԷՏՆԵՐ» 

ԱՇԽԱՏՈՒԹԵԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Սկզբից եւեթ ասեմ, որ ես աշխասաւթիւնը չեմ դիտում 
իմ վեբնսւգրին համաձայն։ Նրանում ներկայաց-
աւ ծ են ոչ միայն հայագէտները, այլեւ հայ գրակա-

նութիւնը օտար լեզուներով։ Պէտք է գտնել աւելի յարմար վեր-
նագիր։ Սա ինքնատիպ աշխատութիւն է, եւ դա չի նսեմացնում 
նրա արժէքը։ Հնարաար չէ գանել մատենագիտական կամ հան-
րագիտական որեւէ աշխատութիւն, որում ընդգրկուած ւինէր 
գոյութիւն ունեցող ամէն գիտելիք։ Ներկայացուող աշխատու-
թիւնը նոյնպէս բացառութիւն չի կազմում։ Բացակայում են ինչ– 
սլէս հայագէտներ, այնպէս էլ հայ գրականութեան թարգմանիչ-
ներ։ Չի որոշուած հայագիտութեան սահմանները։ Արդեօք 
հայերի մասին յայանող ամէն ոք հայագէ՛տ է։ Հայագիտութիւնն 
սկստւմ է 18րդ դարում, այնինչ դեռեւս 14րդ դարում Ցոնաննէս 
Շիլտբերգերը տիրապեւոել է հայերէնին, իմացել է հայոց քրիս– 
տոնէութեան պատմութիւնը, լատիներէն տառերով գրի է առել 
«Հայր մեր» աղօթքի հայերէն տեքստը։ Նրանից առաջ Մարկօ 
Պոլոն ու Ռուբրուքը գրել են հայերի մասին։ Ոչ միայն Ա.Ա. 
Փաշինեսւնը, այլեւ դասական մատենագէտ Հ. Ս. Անասեանը կը 
դժուարանային կոդմնորոշուել նիւթերի ընտրութեան դէպքում։ 
Նոյնը վերաբերում է նաեւ գերմանական, ֆրանսիական, անգւի– 
սւկան եւ այլ գիտութիւնների (գերմանիսաիկա, եւայլն)։ 

Կրկնում եմ, ես Ա. Փաշայեանի աշխատութիւնը դիտում եմ 
ոչ միայն հայագիտութեանդ այլեւ օտարալեզու հայ գրսւկանու– 
թեանը վերաբերող մենագրութիւն։ Որպէս այդպիսին այն իր 
պակասներով հանդերձ շատ արժէքաւոր է եւ գալիս է լրացնելու 
մի պակաս, որը խիսա գգսւ|ի է հայագիսաւթեանը բնսւգաւա– 
աոմ։ Հրապարակի վրայ գտնուող Շրումպֆի, Զարբհսւնալեա– 
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Թի, Կոստանեանի աշխասաւթխնները, որոնք նոյնպէս զերծ չեն 
թերութիւններից, Ա. Փաշինհանի աշխատութեան համեմաաու– 
թեամբ յետամնաց են։ Եթէ այսպէս է, կը Օշանսւկէ Փաշինհանի 
աշիւասաւթեան տպագրութիւնը ոչ միայն անհրաժեշտ է, այլեւ 
հրատապ։ Հեղինակն ամենայն րարեխդճութեամբ հաւաքել է 
անհրաժեշտ նիւթեր, որոնց կարիքն ունեն նաեւ սւմենախստա– 
պահանջ գիտնականները։ Վերջիններս կարող են ւրացամներ 
կատարել, աւելի մասնագիտօրէն մօտենալխնղրին,բայց նրան-
ցից ոչ ոք տեղեակ չէ այն սւմէնին, ինչ ամբարուած է գրսւխօսոաղ 
մենագրութիւնում։ 

Փաշայեանի աշխատութիւնը տարիների տառապանքի 
արգասիք է։ Հոգ չէ, թէ այն չի համապատասխանում «հայագի-
տութիւն» կոչուած կաղապարին։ Ընթերցողն այս գրքի կարիքն 
ունի եէնց այն վիճակում, ինչպէս որ կը տպսւգրաի։ Այս իսկ 
պատճառով էլ գտնում եմ, որ Ա. Փաշայեանի աշխատութիւնը 
յանձնարարէ լի է տպագրութեան։ 

Իսկ, եթէ հեղինակը կը կամենար լրացումներ կատարել, 
կ ՚առաջարկէի օգտագործել նաեւ 1971 թ. հրապարակուած 
«Հայ գրականութիւնը օտար լեզուներով» մատենագիտական 
ցանկը, որը հրատարակել է Միասնիկեանի անուամր կոչուած 
գրադարանը, ինչպէս նաեւ «Բազմավէպէ, «Հանդէս ամսօբ– 
եայ»խ «Սշակ»խ «Մտբմ»ի, «Լամայ»ի, «Արաբա տ»ի եւ 
այլ պարբերականների մատենագիտական ցանկերը, որոնցում 
կան անհրաժեշտ անուններ։ Լրացումներ կատարել ենարաւոր 
է նաեւ հայ հնատիպ գրականութեան մատենագիտական ցանկն 
օգտագործելով։ Որոշ ծառայութիւն կարող է մատուցել նաեւ 
«Օտար աղբիւրները հայերի մասին/Յունական, արաբական, 
ասորական, եւայլն/մատենաշարը։ Ցանկութեան դէպքում պէտք 
է դիմել նաեւ օտարազգի ճանապարհորդների ուդդեգրութիւննե– 
րը պարունակող ժողովածուներին «Փարիզում եւ այլուր հրա– 
աարակոաղհայագիտական հանդեսներին,Մ. Զուլալեանի «Հայ 
ժողովրդի պատմութեան հարցերը ըստ եւրոպացի հեղի-
նակների» (1990) մենսւգրութեանը, Բ. Բարսեդեանի «Լեհա– 
հայութեան մշակութային կեանքը եւ գրականութիւնը» 
(1992)աշխատութեանը,Հայ–գերմանական,եայ–ֆրանսիական, 
հայ-անգփական, հայ-իտալական կապերին նոփրուած աշխա– 
տութիւններին։ Տողերիս հեղինակը նոյնպէս ունի օտարազգի 
հա յա գիսաւթեա նը/Ամերիկա, Բելգիա, Գերմանիա, Իտալիա, 
Հոլանդիա, Ֆրանսիա/ նոփրուած յօղուածաշար, որը տպագըր– 
ւելէ «Սովետական Հայաստան» ամսագրում (1982-1987 թթ.)։ 
Այստեղ կան տեղեկաթիւններ նաեւ հայագիտական համալսա-
րանական դասընթացքների մասին։ Հայագիտութեան արդի ար-
տասահման եան ուսուցման մասին տուեալներ կարելի է քաղել 
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նաեւ «Երեւանի համալսարան» ամսագրից (1981,1Վ 1, էջ 55– 
61) եւ այլ բազմաթիւ աղրիւրներից։ 

Այս ծովածաւալ աշխատութիւներն ընդգրկել վեր է որեւէ 
անհատի ուժերից։ Ուստի կրկնում եմ եզրակացութիւնս. Ա. 
Փաշինեանի աշխատութիւնը յանձնւսրարելի է տպարգրութեան 
նաեւ ներկայ վիճակում։ Պէտք է ուղղել* Գաւիելմոս (էջ 3), 
Զսւյդել (12), Ասեմանի (24), Հերման Գոլց (75), Հերման (12), 
Ջերմսւնց (12), Գրսւմատիկոս (175), Մալխասեանց (6), Աքաու 
(314)։ Գ. Մ. Շմիդի մասին գրուած է «Տեղեկաթխ ն ն երր սուղ 
են», բայց կարելի է լրացնել «Հանդէս ամսօբեայ», 1904, էջ 
241-244։ ՀՍՀ հանրագիտարանից քաղել էստոնական գրող 
Կաբուրի անունը (թարգմանել է «Սասանցի Դաւիթ», «Երկիր 
Նայիրի»)։ Լիտվուհի Մարինէ Կոնտրիմայտէն Վիլնեուսում 
հրատարակում է «Արմենա» լիսւվեբէն պարբերականը եւ դա– 
սաւան դում է հայերէն։ Գերմանացի ժամանակակից հայագէա– 
ներից են ՖրեդերիկէԿեոքերտ,Սարինա,Անդրէա ՇւՏիտդեւայլք։ 
Գաբրիէլա Վինկըերը հայոց պատարագի լաւագոյն գիտնական 
է, ղեկավարում է Թիւբինգենի համալսարանի պատարագիսաւ– 
թեան ամբիոնը, անցեալ տարի հրատարակեց Կորիւնի «Վարք 
Մաշաոցխ& նոփրուած մենագրաթիւն։ Չերկարեմ։ Գրելու տեղ 
չմնաց։ 

Գ Է Ո Ր Գ Ա Բ Գ Ա Ր Ե Ա Ն 
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՚–՛.՛՛ ՚^"- ՚ ՛ ֊տ* ՚"՛ ՚ • ՚–՛̂ - ։՛ Հ1ւ՚՝.՜̂ ւ;՝ ՚՛՜՝՛– •*։՝՝։՛՛։ Տծ 
ՀԱՂՈՐԴԱԳՐՈՒԹԻՒՆ 

Համազգային Հայ Կրթական եւ Մշակութային Մի ու՛ 
թեանԳ՛ Պատգամավորական քշողովը տեղի ունեցաւ. Աեպ– 

աեմրեր2Տ՚27 1998, Լիբանանի մէք, մասնակցոլթեամր Արեւելեան 
եւ Արեւմտեան Ա՝իացեալՆաՀանգներո».է Գանատայի, Աւստրալիոյ, 
Ֆրանսայիէ Ցունաստանի, Պուչկարիոյ, Աուրիոյ, Լիբանանի, ինչ-
պէս նաեւ Հայաստանի Համազգայինի կազմակերպչական միաւոր՛ 
ներու լիազօր պատգամաւորներուն եւ Հաստատութիւններու 
ներկայացուցիչներուն, տնօրէններունէ այլեւ ուղեկից կազմակեր-
պութիւնն երաւ եւ Հ՛ Տ՛ Ղ*՛ Բիւրոյի ներկայացուցիչներունէ 

Ջ որ եքշարթի երեկոյեան ժողովի բացումր կատարեց Հրքանա-
ւարտ կեդրոնական Վարչութեան ատենապետ ընկ* Ցակոր Էա– 
փուճեան, որ բարի գալուստ մաղթեց ներկաներուն եւ նշեց գլխա-
ւոր խնդիրներն ու մտաՀոգութիւնները, որոնք ժողովի քննարկման 
աո.արկայ պիտի ր լ լային յա քորդ օրերու ընթացքին• ապա խօսք 
աո.աւ Հ՛ 8– Գ– Բիւրս յի ներկայացուցիչ ընկ. Մկրտիչ Մկր տիչեան, 
որ յաջողութիւն մաղթեց Ժոզովին։ 

իր օրակարգին անցնելէ աո֊աք, ժո զովը լսեց Հ՛ Հ՛ մչակոյթի, 
երիտասարդական Հարցերու ել մարմնամարզինախարար քէորսնտ 
ք աո֊ոյեանի նամակը, որ վեր կ՚առնէր Համազգայինի կարեւոր 
դերակատարութիւնըեւ կը յայտն էր նախարարութեան կողմ է գոր-
ծակցութեան պատրաստակամութիւնը։ Պր՛ նախարարին իր պա-
տաս խան նամակը յղեց Ժողովրւ Տատենոյ ժողովի ընթերցուեցաւ 
նաեւ Հայ Օգնութեան Միութեան կեդրոնական Վարչութեան եւ 
Հայ ՄԼա կութ ալին ք,Արարատ՝% կազմակերպութեան նամակները։ 

Ապա հողովը սկսաւ իր աշխատանքները, ու աո.աքին Հերթին 
ունկնդրեց կեդրոնական Վարչութեան քաոամեայ մանրամասն տե՛ 
դեկա գիր ր եւ Հաշուեկշիռը, Հանգամանօրէն քննարկման ենթար-
կեց կատարուած աշխատանքները եւ Հանեց Համապատասխան եզ-
րակացութիւններ՝ մատնանշելով այն մարզերը, որոնք բարեփո-
խութեան կը կարօտին եւ իր գնահատանքը արտայայտելով բսլ«բ 
այն աչխատանքներուն Համար, ուր զգալի նուաճումներ արձա-
նագրուած են, յատկապէս ապարանի զարգացման, ուսանողական 
Համախմրումներու կազմակերպման եւ Մարսէյի ճեմարանի ու-
սումնական յաքոզութիլննեբուն եւ շինարարական նախաձեո֊նու՜ 
թիւններուն աոընչութեամբ։ 

Պատգամաւորական ժողովը մշակեց Համազգայինի մշակու-
թային ռազմավարութիւնը, որ պիտի ներ շնչուի ազգային գաղա– 
փարախօսութենէն ու Հիմնուի Հայ ազգի իրաւունքի ու Հայ ինքնու-
թեան զոյգ սկզբունքներուն վրայ, ինչպէս նաեւ բարեփոխման 
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ենթարկեց եւ այժմէացուց Բ– Պատգամաւորական կողովի ձեւա– 
լոր ահ մշակութային քաղաքականութիւնը իր գործնական քայլե-
րու ուղեցոյցին մէք։ 

վիոզովի Հիմնական խնդիրն եր էն էին շրջաններու կազմակեր-
պական Հզօրացման ել երիտասարդութեան ներգրաւման Հրամա-
յականները, որոնց առընչութեամբ առնուեցան կարգ մը կարեւոր 
որոշումներ, նկատի առնելովնաեւ նոր տուեալը <Համազգայինյի 
ներկայութիւնը Հայաստանի մէք, աջակցութիւնը կրթական-մշա– 
կութային կեանքին եւ Հայրենիք-Սփիւոք մշակութային կապերու 
սերտացումը։ 

Համազգայինի կեդրոնական Վարչութեան գալիք քառամեա– 
կի առաքնաՀեբթութիւններէն մէկը պիտի Հանդիսանալ նաեւ իր 
կրթական Հաստատութիւնները Պէյրութի եւ Մարսէյի ճեմարան-
ները եւ Հայագիտական Հիմնարկը ուսումնական ու տնտեսական 
աւելի ամուր Հիմերու վրայ գնելը։ 

Գալով տպարանին, ան պիտի շարունակէ իր կազմակերպա-
կան արգիացումը, դաոնալու Համար Հասութաբեր ձեռնարկու-
թիւն, որուն միի ցաւ ալ զարկ պիտի արուի Հրատարակչական եւ 
գրատ արած ման աշխատանքներունւ 

վերքապէս, ժոզովը որոշեց սատարել «ՐագիՏ» գրական 
եռամսեայիխմբագրական եւ կազմակերպչական զարգացման, գրա-
կան նոր սերունդը Համախմբելով խմբագրապետին շուլՎ ել ամ-
րապնդելու բաժանորդագրութեան աշխատանքը։ 

կիրակի երեկոյեան% րոլոր Հարցերու քննութեան աւարտին, 
ժող«վ(> ընտրեց կեդրոնական Վարչութիւն, բաղկացած Հետեւեալ 
անգամներէն, որոնք իրենց կարգին կատարեցին պաշտօններու 
բաշխումը Հետեւեալ ձեւով* 

Ընկ. Ցակոբ Եափունհան -ատենապետ- Պէյր—֊թ 
Ընկ-ՆազարէթԳարագաշհան-^ւք^աաձնաւ^ձա-^^յրւււ.^,^»®– 

թըն 
ԸՕկհ. Մանուշակ Պոյսւճհան –ատենադպրուՀի– Պէյրութ 
Ընկ. րժ. Ցռվհաննէս Թապաքհան –գանձապաՀ-Պէյրութ 
Ընկ– Վրէժ-Արմէն ԱրթփնհսւՕ ֊խորհրդական– Գանաաա 
ԸՕկհ. Սելրս ԹՕ&ուկեսւՕ –խորհրդական– Լոնտոն 
Ընկ. դո կա. Հրաչ ՀանէթեսւՕ –խորհրդական– Պէյրութ 
Ընկ. րժ. Կարպիս ՀարպոյհաՕ ՛խորհրդական– Պէյրութ 
Ընկ. Ռուբէն 8ովսէփեան–^»/»</»^« ՚4աՏ ՚ ՜ Երեւան 
Ընկ. Ասատուր Պօղոսեան –խորհրդական– Հալէպ 
Ընկ. Հրաչ Սիւքոնեան –խորհրրդական֊ Լոս Անճելըա 

ԴԻԻԱՆ ՀԱՄԱԶԳԱ8ԻՆԻ 
Գ. ՊԱՏԳԱՄԱՒՈՐԱԿԱՆ ԺՈՂՈՎ 
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Ցակոր Օշական-քսաՕ տարեկան 3 
Նարեկը– ընղհանուր նկարագիր 3 

Օչականի երկրորդ կեանքի 
յիսուն տարին . . . . . . . . 4 

Փ . ճերաՕհանի 
*Քեզ ինչպէս կոչե*/...»ը 3 

Երկու խօսք €կայսր*՝ի 
գէխաւոր անձերուն մասին 4 

վԱասնայ 
երաժշտական սյաեպանուած 
եատուածների մասին 4 

Նամակներ 
Ա . Ա . Փաշայեանի 

է՛Օտարազգի Հայագէտներ» 
աշխատութեան մ ա ս ի ն . . . * *4 

Համաստեղի նամակները 4 

ժւցւէւտ6ժ Ե7 
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ԽՄԲԱԳՐԱԿԱՆ ՆՈԹԵՐ 

«Կարմիր թել»ի թելադրանքով 1 
Բանաստեղծ եիւրը «•• • • • . . . . . . . շ 
Ցամենայնի պատկառելի. . . . . . . . . . . . . 2 
Դեո. լրիւ չպնդուած մեծը. . . . . 3 
Մ. Իշխանի տնսւրակէն. -3 
...Ժամերէն մէկը 4 
Նիկոդոս ԹաճմիգեաՕ՛.... 4 

ՆՇՄԱՐՆԵՐ 

«Տպագրւում է աոաջին անգամ». . . * »2 
Անտիպի պէս. 2 
Անպատեե «ապտակ». 2 
էէանօրագրուրիւններ 

եւ անծանօթ– րաներ 2 
Մեր բանաստեղծները • 4 
Երանի՛, որ ունի..* 4 

ԳԻՌթէՐՈԻ ՀՆՏ 

Ռ. ՇԱՌՈ8ԵԱՆ Բանասիրական որոնումներ 1 
» » Ռոպէր Հատտէ&եան-ներաշիւարհի 

գեղարուեաոական քննութիւն 2 
» » «Հասկ* հայագիտական տարեգիրք 3 
Ս. ԿԻՐԱԿՈՍԵԱՆ Արձակագիր Մ. ՊչաքՏեաՕի 

ւքնրձ-գրական էշերը. •••• 8 
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ԼՈՅՍ ՏԵՍԱՆ 

ք կեանքս* 
(Հեղինակ1 Եղիշէ Մանուկհտն) 

էԱոօրեայ պատկերներ* 
(Հեղինակ* Կարապետ Հաննէսեան) 

Հ Ա՝են ու.թե ան մէք զրոյցներ* 
(Հեղինակ՝ Ղ* ժիրայր) 

ՀԱերենատ* 
(Գէռրգ ԹէմիզեաՕ) 

Հէրուանգ Օտեան-կեանքն ու գործը* 
(Հեղինակ* Սամւււէլ Մուրադեան) 

Հ^ուրճ Համուտէն կու գամ* 
(Հեղինակ՝ ՇահաՕդուխտ) 

վՀայկական Հարցը քաղաքականութեան 
եւ օրէնքին միջեւ* 

(Հեղինակ՝ Նաթ-ալի Տէտէեան) 
«Անահիտ»^ մատենագիտութիւն* 

(Կագմեց՝ Անդրանիկ Ջէյթունեան) 
ՀԳաղթակ այանէն խորհրդարան* 

(Հեղինակ՝ ՄհլղսՕ էպլիդաթեսւԸ) 
վՔարաձայն պատարագ* 

(Հեղինակ՝ Հրանդ Մարգարեան) 
Հ.Կոստան Զարեանի Լուրք* 

(Հեղինակ* վարդաՕ ՄատթէոսեաՕ) 

^ ^ ^ Մ Շ Ա Կ Ո Ւ Թ Ա Յ Ի Ն ԼՈՒՐԵՐ 

1 , 2 , 3 

«ԻԱԳԻՆ»Ի 1998Ի ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹԻՒՆԸ 

4 



ՇՆՈՐՀԱԿԱԼՈԻԹԵԱՄԲ ՍՏԱՑԱՆՔ 

ՑԱՒ ՄԸ 
–Թատերա խաղեր-

Արման վարդսւնեան, Ւսթանպուլ, 1997) 511 էշ։ 

ԿՈՍՏԱՆ ԶԱՐԵԱՆԻ ՇՈԻՐՋ 
–11ւսո ււքնսաիրութիւն– 

Վարդան Մաաթէոսեան, Անթիփաս, 1998» 468 էշ 
Կիփկիոյ Կաթողիկոսութեան տպարան, 

հրատարակութիւն՝ «Գէորգ Մելիտինհցի» Գրական Մրցանակի։ 

ԵՐԿԵՐ 
–Արձակ զրութիւններ– 

Յակոր Օշական, Անթիփաս, 1998, 613 էշ, 
Կիփկիոյ Կաթողիկոսութեան տպարան, 

հրատարակութիւն՝ «Դէորգ Մեփտինեցի» Գրական Մրցանակի։ 

ՇԵՂՐԻ ՎՐԱՅ ՃԱՐՏԱՐԱԻ»ԱՂ 
–Րանաստե դծութիւններ– 

Ջարեհ 1»րսփունի, Ւսթանպուլ, 1998,112 էջ, 
ապարան «Մուրատ Օֆսէթ»։ 

ԱՐԵԻՄՏԱՀԱՅՈՒԹԻԻՆԸ ՏՆՏԵՍԱԿԱՆ 
8ԱՐԱՐԵՐՈԻԹԻԻՆՆԵՐՈՒ ՃԱՄՐՈԻՆ ՎՐԱ6 

֊Օւսումնասիրութիւն– 
Լիւոն Վարդսւն, Պէյրութ, 1998, 256 էջ, 

«Սիփան» հրատարակչատուն, 
հրատարակութիւն՝ «Կարպիս Լ– Նազսւրեան» հիմնադրամի։ 

ՊՈՒՐՃ ՀԱՄՈԻՏԷՆ ԿՈԻ ԳԱՄ 
-Ր. հատոր > ուսումնասիրութիւն– 

Շահանդուխտ, Պկրութ, 1998, 200 էջ, 
«Համազդսցինծի «Վահէ Սէթեան» տպարան։ 
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